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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Сочиненіе,  представляемое  мною  публикѣ,  подъ 
названіемъ  Іа  Лате  Леи  ааіот,  содержитъ  ВЪ  себѣ 
полный  курсъ  танцовалыіаго  нскуства. 

Давно  уже  мои  ученики  просили  меня  изло¬ 
жить  на  бумагѣ  правила  танцовалыіаго  нскуства, 
которыя  я  имѣлъ  счастіе  преподавать  имъ.  Подоб¬ 
ное  сочиненіе,  говорили  они,  будетъ  полезно  для 
всѣхъ,  какъ  для  дебютантовъ,  которые  читая  его 
будутъ  учиться,  такъ  н  для  экспертовъ,  любящихъ 
вспоминать  о  своихъ  прошедшихъ  успѣхахъ.  Эта 
часто  повторяемая  просьба  сдѣлалась  для  меня 
необходимою  обязанностію. 

Кромѣ  того,  я  думалъ,  что  сочиненіе,  состав¬ 
ляющее  какъ  бы  руководство  для  новѣйшаго 
танцора,  принесетъ  пользу  при  изученіи  танцо¬ 
валыіаго  нскуства  и  упражненіи  въ  немъ. 

Новые  танцы,  какъ-то:  полька ,  мазурка , 
вальсъ  въ  два  па ,  и  іір. ,  недавно  вошедшіе  въ 
свѣтъ,  встрѣтили,  какъ  обыкновенно  случается 
съ  новостями,  многочисленную  оппозицію.  Даже 
н  нынѣ  многіе  говорятъ  объ  нихъ  съ  преду¬ 
бѣжденіемъ,  судя  конечно  нс  нонастоящему,  но 
но  преувеличенному  выполненію  ихъ. 
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Я  думаю,  что  пора  показать  сущность  этихъ 
ганцевъ,  утвердить  ихъ  правила,  опредѣлить  ихъ 
характеръ,  и  на  конецъ  доказать,  что  Французскіе 
салоны  весьма  легко  могутъ  допустить  ихъ  ни¬ 
сколько  не  оскорбляя  ни  приличій,  ни  вѣжливо¬ 
сти,  пи  вкуса. 

Въ  этомъ  сочиненіи  я  разсматриваю  всѣ  тан¬ 
цы,  употребляемые  нынѣ  въ  свѣтѣ  ,  отъ  Фран¬ 
цузскаго  контрданса  до  самыхъ  новыхъ  валь¬ 
совъ  ,  которые  еще  неприняты  публикою  ,  по 
могутъ  войти  въ  свѣтъ. 

Нѣкоторые  кадрили  и  вальсы,  арранжнрован- 
ные,  или  составленные  мною,  необходимо  долж¬ 
ны  были  занять  мѣсто  въ  этомъ  руководствѣ. 
Къ  этому  побудило  меня  благосклонное  одобре¬ 
ніе  многихъ  свѣтскихъ  людей. 

Котильонъ , — необходимое  заключеніе  всѣхъ 
баловъ,  требовалъ  отъ  меня  особеннаго  внима¬ 
нія.  Я  успѣлъ  соединить  болѣе  восьмидесяти 
фшуръ,  совершенно  отличныхъ  одна  отъ  дру¬ 
гой, — что  представляетъ  обширное  поле  для  лю¬ 
бителей  вальсовъ  ;  кавалеры  кондукторы  из¬ 
бѣгутъ  непріятности  оставаться  безъ  дѣла  на 
своемъ  мѣстѣ. 

Надобно  ли  говорить,  что  сочиненіе  ,  посвя¬ 
щаемое  болѣе  танцорамъ, нежели  читателямъ,  при¬ 
надлежащее  болѣе  Фортопьяно,  нежели  библіо¬ 
текѣ,  не  можетъ  имѣть  ни  малѣйшаго  притяза¬ 
нія  на  литературное  достоинство?  Должно  ли 
просить  снисходительности  къ  страницамъ  писан¬ 
нымъ  въ  рѣдкіе  промежутки  покоя  , 
часто  при  звукахъ  полекъ  и  вальсовъ. 


н  весьма 
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Признаюсь,  что  я  писалъ  ото  сочиненіе  нс 
безъ  удовольствія.  Привязанный  съ  самаго  дѣт¬ 
ства  къ  страстно  любимому  мною  искуству,  я 
всегда  находилъ  истинное  удовольствіе  въ  пре¬ 
подаваніи  его. 

Часы,  въ  которые  я  даю  уроки  н  курсы  тан- 
цованія,  составляютъ  для  меня  пріятнѣйшее  пре¬ 
провожденіе  времени.  Опыты  моихъ  учениковъ, 
мои  постоянныя  наблюденія  надъ  ихъ  усиліями 
и  успѣхами  ,  ихъ  упражненія  ,  въ  которыхъ  я 
всегда  принимаю  участіе,  (потому-что  въ  танце¬ 
вальномъ  нскуствѣ  учитель  всегда  долженъ  по¬ 
давать  примѣрь),  успѣхи  въ  свѣтѣ  отличныхъ  тан¬ 
цоровъ  ,  образовавшихся 'предъ  моими  глазами, 
съ  избыткомъ  вознаграждаютъ  меня  за  уста¬ 
лость  и  труды  преподаванія. 

Наконецъ,  ниша  Іа  Лате  Лев  ваіоп$,  я,  такъ  ска¬ 
зать,  находился  на  своей  дорогѣ,  въ  кругу  мо¬ 
ихъ  учениковъ  ,  смотрѣлъ  какъ  они  танцуютъ, 
танцовалъ  и  самъ...  Этого  довольно  чтобы  ви¬ 
дѣть  до  какого  честолюбія  я  могъ  дойти. 

Пусть  же  это  сочиненіе  споспѣшествуетъ  рас¬ 
пространенію  вкуса  къ  танцамъ,  пусть  увеличитъ 
число  хорошихъ  и  искусныхъ  танцоровъ!  цѣль 
моя  будетъ  достигнута,  н  я,  можетъ  быть,  опять 
нозмуеь  за  перо,  нс  выходя  изъ  СФсры,  въ  ко¬ 
торой  благосклонность  публики  назначила  мнѣ 
столь  драгоцѣнное  мѣсто. 


Целларіусъ. 


€а  Ьапсе  Ьсз  заіопз. 


і. 


ВОЗРОЖДЕНІЕ  БАЛЬНЫХЪ  ТАНЦЕВЪ. 


Сравнивъ  физіономію  нынѣшняго  бала  съ  таяцовальными 
собраніями  только  за  пять  или  за  шесть  лѣтъ  предъ  симъ, 
безъ  сомнѣнія  увидимъ  поразительную  перемѣну,  произшед- 
шую  въ  привычкахъ,  и  если  можно  такъ  сказать,  въ  нра¬ 
вахъ  танцоровъ. 

Далеко  ли  то  гибельное  для  баловъ  время,  когда  хозяй¬ 
ка  дома  могла  составить  кадриль  только  при  помощи  не¬ 
слыханныхъ  усилій,  требовавшихъ  печальной  необходимо¬ 
сти  умолять  каждаго  танцора,  когда  только  нѣкоторые 
кавалеры  рѣшались  вызвать  дамъ  изъ  ихъ  уединенія,  про¬ 
хаживаясь,  или  даже  безъ  всякой  граціи  влачась  въ  кадри¬ 
ли  и  почти  не  замѣчая  Фигуръ? 
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Теперь,  напротивъ,  въ  большей  части  тапцовальныхъ  со¬ 
браніи,  какое  воодушевленіе  вдругъ  замѣнило  эту  усталость. 
Выборъ  вальсерки,  большее  или  меньшее  достоинство  каж¬ 
даго  вальсера,  громъ  оркестра,  организаціи  мазурки,  ходъ 
котильона,  всѣ  эти  подробности,  нѣкогда  безразличный, 
столь  важныя  нынѣ,  достаточны  для  возрожденія  баловъ. 

Можно  сказать,  что  въ  нѣсколько  зимъ  произошло  на¬ 
стоящее  возрожденіе  бальныхъ  танцевъ  ;  не  мое  дѣло 
указывать  выгоды  этаго  возрожденія.  Везъ  сомнѣнія  каж¬ 
дый  сожалѣлъ  объ  упадкѣ  искуства,  которое  такъ  тѣсно 
связывается  съ  законами  вкуса  и  Французской  обше- 
жителыюсти.  Какая  нынѣ  мать  не  почтетъ  себя  счастли¬ 
вою  зная,  что  ея  сынъ  идетъ  на  балъ  танцовать,  а  не 
играть  въ  экарте,  или  бульотъ! 

Это  возрожденіе  танцевъ,  которые  нѣкоторое  время 
можно  было  почитать  мертвыми,  или  совершенно  упав¬ 
шими,  безъ  сомнѣнія  произошло  въ  слѣдствіе  новаго  эле¬ 
мента,  вошедшаго  въ  составъ  баловъ  —  введенія  мод¬ 
ныхъ  танцевъ,  которые  такъ  кстати  нарушили  однообразіе 
древнихъ. 

Чтобы  привесть  въ  примѣръ  самый  общеупотребительный 
изъ  новыхъ  танцевъ,  какой  переворотъ  произвела  полька, 
столько  оспориваемая  сначала  ,  а  нынѣ  столь  общеупотре¬ 
бительная?  Въ  какомъ  танцевальномъ  собраніи  она  не 
имѣетъ  мѣста?  Есть  ли  хотя  одинъ  молодой  человѣкъ, 
бывшій  самымъ  смертельнымъ  врагомъ  тайцевъ,  котораго 
полька  не  заставила  бы  отбросить  свою  апатію,  чтобы 
охотно  или  не  охотно  пріобрѣсти  талантъ  вдругъ  сдѣлав¬ 
шійся  необходимымъ? 

По  этому  не  противясь,  какъ  нѣкогда  дѣлали  ,  введенію 
этихъ  модныхъ  танцевъ,  лучше  принимать  ихъ  за  то,  что 
они  суть,  изучать  ихъ  въ  ихъ  истинныхъ  началахъ,  со¬ 
вершенствовать  ихъ,  если  можно,  особенно  смотрѣть,  прав¬ 
да  ли,  что  они  противоречатъ,  какъ  говорятъ,  вашимъ 
обычаямъ,  нашимъ  нравамъ,  и  даже  нашему  національному 
характеру. 

Но  прежде,  нежели  станемъ  излагать  правила  и  практи¬ 
ку,  посмотримъ  въ  какомъ  отношеніи  эти  танцы  сходны 
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иди  различны  съ  нашими  древними  Французскими  танцами. 
Такимъ  образомъ  мы  подучимъ  болѣе  ясное  понятіе  о  ихъ 
особенномъ  характерѣ,  и  по  естественному  порядку  дой¬ 
демъ  до  подробностей  ихъ  выполненія. 


» 


II. 


БАЛЬНЫЕ  И  ТЕАТРАЛЬНЫЕ  ТАНЦЫ. 


Сочиненіи  о  танцовальпомъ  искуствѣ,  писанныя  по  Фран¬ 
ціи,  и  въ  другихъ  земляхъ,  весьма  многочисленны,  и  од¬ 
нѣ  составили  бы  цѣлую  библіотеку.  Однакожъ  надобно  за¬ 
мѣтить,  что  большая  часть  этихъ  разсужденій  занимается 
почти  исключительно  театральными  танцами,  балетами,  во¬ 
обще  всѣмъ,  что  относится  къ  хореграФІи.  Едва  только  въ 
нѣкоторыхъ  изъ  нихъ  находится  нѣсколько  словъ  о  баль¬ 
ныхъ  танцахъ,  о  которыхъ  любопытно  было  бы  имѣть 
точную  исторію  каждаго  вѣка. 

Я  открылъ  причину  рѣдкости  сочиненій  посвященныхъ 
исключительно  изученію  и  преподаванію  бальныхъ  танцевъ. 

Долгое  время  смѣшивали,  еше  и  нынѣ  смѣшиваютъ,  или 
но  крайней  мѣрѣ  не  ясно  отличаютъ  бальные  танцы  отъ  те¬ 
атральныхъ.  Контрдансы,  кадрили,  па  и  различные  роды 
танцевъ,  принятыхъ  въ  каждую  эпоху,  почитали  и  почи¬ 
таютъ  слѣдствіемъ,  или  сокращеніемъ  балетовъ  и  па  вы¬ 
полняемыхъ  артистами. 

Самые  бальные  танцы,  надобно  признаться,  благопріят¬ 
ствовали  этому  смѣшенію.  Ни  объ  одномъ  изъ  нихъ  нельзя 
сказать,  что  онъ  исключительно  назначенъ  только  для 
зала  и  не  имѣетъ  въ  большей  или  меньшей  степени  сцени¬ 
ческаго  характера. 

Теперь,  я  не  боюсь  высказать  одно  изъ  основныхъ  на¬ 
чалъ  этаго  сочиненія,  бальные  танцы,  получившіе  за  нѣ¬ 
сколько  предъ  этимъ  лѣтъ  новый  характеръ,  могутъ 
быть  почитаемы  почти  совершенно  независящими  отъ  теа¬ 
тральныхъ. 

Они  имѣютъ  свой  ходъ  и  свое  па,  принадлежащіе 
исключительно  имъ,  и  не  имѣютъ  почти  ничего  общаго  съ 
тѣмъ,  чему  аплодируютъ  на  сценѣ. 
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Это  мнѣніе  утверждается  на  свидѣтельствѣ  Фактовъ,  и  на 
законѣ  простаго  сужденія. 

Не  трудно  понять,  что  самая  изящная  танцорка,  или  са¬ 
мый  граціозный  танцоръ  потеряетъ  на  сценѣ  нѣкоторую 
часть  своего  преимущества.  Также  и  артисты,  или  танцоры 
театральные,  танцуя  бальные  танцы  безъ  предварительнаго 
спеціальнаго  упражненія  подвергаются  опасности,  слишкомъ 
ихъ  преувеличить,  и  даже  испортить,  удаляясь  отъ  ихъ 
настоящаго  характера. 

Я  не  хочу  унижать  театральные  тайцы,  нп  уменьшать 
обворожительное  искуство  Тальііони,  Есслеръ  и  Гризи  :  но 
древняя  пословица:  кто  можетъ  боаьше,  тотъ  можетъ  мень¬ 
ше,  имѣетъ  свое  приложеніе  и  къ  танцовальному  искуству. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  граціозность  свѣтская,  бальная,  есте¬ 
ственно  должна  отличаться  отъ  граціи  театральной,  необхо¬ 
димо  требующей  большаго  изученія,  и  въ  нѣкоторомъ  ро¬ 
дѣ  болѣе  важной.  Если  же  правда,  что  искусный  театраль¬ 
ный  танцоръ,  привыкшій  преодолѣвать  большія  трудности 
своего  искуства,  не  способенъ  развериуть  эту  наивную  лег¬ 
кость,  и  особенную  непринужденность,  которой  требуетъ 
мазурка,  или  вальсъ  въ  два  на,  то  не  охуждая  его  за  это 
можетъ  быть  скорѣе  надобно  хвалить. 

И  не  думаю  проводить  параллели  между  бальными  и 
сценическими  танцами.  Я  хочу  только  напомнить,  что 
они  отличаются  одни  отъ  другихъ,  что  но  моему  мнѣнію, 
поможетъ  объяснить  оставленіе  древнихъ  танцевъ  и  приня¬ 
тіе  новыхъ. 

Перемѣна  нравовъ  п  костюмовъ,  измѣнчивость  моды,  осо¬ 
бенно  требованія  нынѣшней  развязности  ,  безъ  сомнѣнія 
много  споспѣшествовали  оставленію  танцевъ  не  давно  быв¬ 
шихъ  въ  употребленіи;  но  не  должно  ли  также  почитать 
одною  изъ  причинъ  ихъ  упадка  нѣкоторое  сближеніе,  по¬ 
чти  всегда  вредное,  существовавшее  между  ними  и  теа¬ 
тральными  танцами  ,  которыхъ  весьма  часто  они  были 
только  невѣрною  копіею? 

II  такъ,  виноваты  ли  современные  молодые  люди,  кото¬ 
рыхъ  обвиняютъ  въ  томъ,  что  они  не  танцуютъ,  но  ходятъ, 
виноваты  ли  они,  что  отказались  отъ  аитрша,  рондежамь, 
и  вообще  всѣхъ  сложныхъ  па,  бывшихъ  нѣкогда  въ  боль¬ 
шомъ  употребленіи,  которые  имѣли  большую  невыгоду  на- 
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помпная  йодъ  естественно  нс  совершенною  п  очень  часто 
смѣшною  Формою  то,  что  каждый  день  совершается  на 
сценѣ  съ  совершенствомъ  искуства? 

По  этому  можно  спросить,  правда  ли,  что,  какъ  говорятъ, 
только  прихоть  моды  замѣнила  древніе  танцы  новыми,  ко¬ 
торыхъ,  какъ  извѣстно,  главный  характеръ  состоитъ  осо¬ 
бенно  въ  невычурности,  естественности,  свободѣ  движеніи, 
во  всѣхъ  тѣхъ  качествахъ,  которыя  можно  почитать  не 
отдѣлимыми  отъ  свѣтскаго  человѣка  ? 

Чтобы  лучше  показать  чувствительное  различіе,  которое, 
по  моему  мнѣнію,  существуетъ  между  бальными  и  сцени¬ 
ческими  танцами,  осмѣливаюсь  указать  на  самаго  себя;  ко¬ 
нечно  я  не  имѣю  нужды  говорить  моимъ  читателямъ,  что 
преподаватель  театральнаго  искуства  можетъ  имѣть  притя¬ 
заніе  на  достоинство  виртуоза,  или  артиста. 

Я  знаю  театральные  танцы,  потому  что  долгое  время 
имѣлъ  практику,  какъ  артистъ,  во  Франціи  и  за  границей; 
но  когда  я  рѣшился  посвятить  себя  всецѣло  преподаванію 
танцевальнаго  искуства,  когда  я  захотѣлъ  выполнить  самъ 
новѣйшіе  танцы,  которые  я  хотѣлъ  передать  моимъ  учени¬ 
камъ,  то  долженъ  былъ  предпринять  особенное  изученіе, 
которому  безъ  сомнѣнія  много  помогли  мои  прежнія  свѣ¬ 
дѣнія  въ  танцовальномъ  искуствѣ,  но  которое  ис  менѣе 
было  серьозио  и  совершенно  спеціально. 

Мнѣ  надобно  было  устранить  изъ  своихъ  па  и  пріемовъ 
все,  что  было  слишкомъ  театрально,  замѣнить  во  многихъ 
случаяхъ  навычную  грацію  простотою,  брать  за  образецъ 
не  великихъ  артистовъ  сцены,  но  искусныхъ  танцоровъ 
Французскихъ,  или  иностранныхъ  салоновъ,  которые  позво¬ 
ляли  мнѣ  изучать  въ  нихъ  эти  танцы,  выполняемые  ими 
весьма  часто  но  инстинкту  и  по  ихъ  собственному  вкусу. 

Перемѣна,  проиэшедшая  въ  характерѣ  танцовальпаго  ис- 
кустпа,  необходимо  должна  была  имѣть  вліяніе  и  па  пре¬ 
подаваніе. 

Навыкъ  нѣкогда  игралъ  здѣсь  большую  роль  ;  тогда 
достаточно  было  заставить  учениковъ  выполнить  нѣкоторые 
па,  перешедшіе  по  преданію,  нѣкоторыя  приличныя  упра¬ 
жненія,  которыя  были  расточаемы  академіями  танцованія,  и 
которыя  вообще  требовали  весьма  мало  воображенія  со 
стороны  преподавателя. 


Нынѣ  же  преподаватель,  имѣя  цѣлію  образовать  танцо¬ 
ровъ  преимущественно  для  салоновъ,  долженъ  передать  имъ, 
если  можно  такъ  сказать,  весьма  много  своего.  Онъ  дол¬ 
женъ  главнымъ  образомъ  полагаться  на  свою  проницатель¬ 
ность  и  уменье  различать  чтобы  сообразовать  упражненія 
своихъ  учениковъ  съ  ихъ  тѣлосложеніемъ,  измѣнять  но 
нуждѣ  выполненіе  такого  или  другаго  танца,  сообразно  съ 
расположеніемъ  каждаго,  и  наконецъ  замѣнять  требованія¬ 
ми  естественности  и  хорошаго  вкуса  преданія  площаднаго 
метода. 

Эти  идеи,  изложенныя  мною  коротко, 
дутъ  развиты  въ  цѣломъ  сочиненіи. 


естественно  бу- 


III. 


О  ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫХЪ  УПРАЖНЕНІЯХЪ- 

О  САЛЮТѢ. 


Нельзя  думать,  чтобы  новѣйшіе  танцы  ,  нс  смотря  на 
ихъ  видимую  легкость  и  безъискуствснность,  могли  обой¬ 
тись  безъ  предварительныхъ  упражненій  имѣющихъ  цѣлію 
сдѣлать  гибкимъ  тѣло,  приготовить  къ  выполненію  на  и 
пріемовъ,  и  кромѣ  того  имѣютъ  темпъ,  составляющій  сущ¬ 
ность  всякаго  рода  танцевъ. 

По  этому,  и  можетъ  быть  болѣе  чѣмъ  другіе,  танцы, 
которыхъ  главный  характеръ  состоитъ  въ  естественности  и 
выраженіи,  требуютъ  предварительнаго  изученія  тѣхъ  па  и 
тѣхъ  движеній,  которыя  всегда  будутъ  составлять  по  от¬ 
ношенію  къ  танцамъ  то,  что  вокализація,  и  другія  пред¬ 
варительныя  упражненія  по  отношенію  къ  пѣнію. 

По  несчастію  долгое  время  пренебрегали  изученіемъ  тан¬ 
цовальнаго  искуства.  Не  смотря  на  свою  древность  это  ис¬ 
кусство,  почти  природное  Французское,  было  почитаемо 
безъ  различно  ,  какъ  что-то  излишнее,  что  безнаказан¬ 
но  можно  изключить  изъ  круга  хорошаго  воспитанія. 

Думали,  что  знаніе  Фигуръ  кадрили,  которое  можно  прі- 
обрѣсть  въ  два  или  три  урока,  достаточно  для  молодыхъ 
людей,  чтобы  даровать  имъ  право  на  титулъ  отличныхъ 
людей  и  свѣтскихъ.  Часы,  которые  были  посвящаемы  нѣ¬ 
когда  изученію  па,  употреблялись  на  другія  упражненія 
тѣлесныя,  весьма  отличнаго  свойства,  напримѣръ  гимна¬ 
стикѣ,  совершенно  новому  изобрѣтенію,  которой  достоин¬ 
ства  я  нс  стану  опровергать,  но  скажу  только,  что  она  нс 
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можетъ  замѣнить  преимущества  гибкости  и  граціи,  которыя 
можетъ  дать  только  одно  таицовалыюе  искуство. 

Отсюда  произошло,  что  каждый  деиь  во  время  иренода- 
вавія  намъ  случается  встрѣчать  корпусы  лишенные  всякой 
граціи,  логи  и  руки  приводящіе  въ  отчаяніе  своею  негиб¬ 
костію  для  изученія  танцевъ,  которыхъ  настоящее  выпол¬ 
неніе  требуетъ  столько  легкости  и  свободы. 

Мы  часто  бываемъ  доведены  до  того,  что  преподаемъ 
болѣе  механизмъ  иа,  нежели  самое  па.  Въ  самомъ  дѣлѣ, 
зависитъ  ли  отъ  преподавателя  импровизировать  въ  нѣсколь¬ 
ко  уроковъ  нѣжность  ноги,  руки  отдѣленныя  отъ  тѣла, 
головы  свободио  движущіяся  на  плечахъ  и  множество  дру¬ 
гихъ  условіи  естественныхъ  танцевъ,  составляющихъ  су¬ 
щественное  достоинство  ихъ? 

Но,  если  я  говорю,  что  полезно,  и  даже  необходимо, 
сначала  изучить  танцовалыюе  искуство  въ  его  началахъ 
прежде  изученія  самыхъ  танцевъ,  то  этимъ  я  не  хочу  ис¬ 
пугать  ни  родителей,  ни  тѣмъ  болѣе  учениковъ,  которые 
судили  бы  о  насъ  но  методѣ  прежнихъ  преподавателей 
тан  повальнаго  иску  ста. 

Къ  счастію  танцовалыюе  искуство  также  приняло  уча¬ 
стіе  въ  новѣйшемъ  прогрессѣ,  и  освободилось  отъ  застарѣ- 
лой  практики,  такъ  долго  удерживавшейся.  Пусть  разувѣ¬ 
рятся  :  у  насъ  нѣтъ  уже  въ  танцовалыіыхъ  залахъ  тѣхъ 
мучительныхъ  инструментовъ,  извѣстныхъ  подъ  именемъ 
коробокъ  (Ьоііез),  въ  которые  заключали  бѣдныхъ  дѣтей, 
подъ  предлогомъ  исправленія  ихъ  внѣшности  (Ле  сіоппег  сіи 
(ІеЬогз),  какъ  говорили  тогда.  Я  думаю,  что  нынѣ  отказа¬ 
лись  уже  заставлять  учениковъ  по  цѣлымъ  часамъ  выпол¬ 
нять  одно  и  тоже  движеніе,  или  другое  упражненіе  ослаб¬ 
ляющее,  монотонное,  котораго  одного  достаточно  для  объя¬ 
сненія  той  неблагосклонности,  которой  подверглось  изуче¬ 
ніе  началъ  танцовалыіаго  искуства. 

Преподаватель  долженъ  сообразовать  предварительныя 
упражненія  съ  расположеніемъ  ученика,  и  особенно  съ  со¬ 
временнымъ  вкусомъ.  Не  входя  здѣсь  въ  подробности,  ска¬ 
жу,  что  существуетъ  большое  число  па,  или  танцовальныхъ 
этюдовъ,  способныхъ  смягчить  члены  ученика,  которыя 
можно  разнообразить  для  избѣжанія  скуки,  этого  неизбѣж¬ 
наго  зла  во  всѣхъ  искуствахъ. 
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Приведу  въ  примьръ  танецъ,  который  давно  уже  не 
употребляется  во  Франціи,  но  которыіі  находитъ  еще  нѣ¬ 
которыхъ  приверженцевъ  въ  другихъ  странахъ,  —  приОвор - 
ныи  метаетъ . 

Этотъ  танецъ  слишкомъ  отдаленъ  отъ  нашихъ  нравовъ, 
чтобы  можно  было  думать  о  его  возстановленіи.  Но,  какъ 
этюдъ,  онъ  приноситъ  весьма  большія  выгоды  :  онъ  сооб¬ 
щаетъ  корпусу  благородныя  и  граціозныя  позиціи,  и,  какъ 
я  уже  употреблялъ  сравненіе  съ  пѣніемъ,  скажу  что  эти 
древніе  танцы  подобны  отрывкамъ  древнихъ  оперъ,  из¬ 
чезнувшихъ  изъ  репертуара,  которые  заставляютъ  выпол¬ 
нять  молодыхъ  пѣвцовъ,  чтобы  дать  гибкость  ихъ  голосу  и 
образовать  ихъ  стиль. 

Чтобы  окончить  все  относящееся  къ  предварительнымъ 
упражненіямъ,  п  опредѣлить,  если  можно,  обязанности  со¬ 
временнаго  преподавателя  танцовальнаго  искуства,  я  дол¬ 
женъ  припомнить,  что  мы  не  беремся,  какъ  бывало,  упра¬ 
влять  малѣйшими  движеніями  вашихъ  учениковъ  во  всемъ, 
что  относится  къ  обыкновеннымъ  дѣйствіямъ  жизни. 

Было  время,  когда  танцовальный  учитель  училъ  садить¬ 
ся,  ходить,  переходить  залъ,  садиться  въ  карету,  надѣвать 
перчатки,  махать  опахаломъ,  п  проч.  Все  это  помогло  безъ 
сомнѣнія  сдѣлать  танцовальное  искуство  смѣшнымъ,  и  по¬ 
читать  его  дѣтскимъ  и  тщеславнымъ,  выполняемымъ  наи- 
чаще  въ  ущербъ  естественности  и  добраго  вкуса. 

Мы  совершенно  отказались  отъ  этихъ  готическихъ  пре¬ 
даній.  Мы  уже  не  начинаемъ  своихъ  уроковъ  танцованія 
привѣтствіемъ,  или  классическимъ  салютомъ,  и  во  всѣхъ 
случаяхъ,  если  бы  намъ  было  необходимо  дать  понятіе  о 
привѣтствіи  самымъ  младшимъ  изъ  нашихъ  учениковъ,  то 
мы  не  будемъ  уже  заставлять  ихъ  «принять  первую  пози¬ 
цію  въ  передъ,  третью,  потомъ  вторую,  потомъ  йогу,  сто¬ 
ящую  въ  первой  позиціи,  отнести  назадъ,  и  нр.,»  какъ 
объ  этомъ  говорится  въ  танцовальныхъ  руководствахъ,  еще 
свѣжихъ. 

Мы  во  всемъ  совѣтуемся  съ  природой;  учитель  безъ  вся¬ 
каго  сомнѣнія  можетъ  помочь  ей,  и  развить  ее  съ  помощію 
средствъ,  доставляемыхъ  ему  таноцовальнымъ  искуствомъ, 
но  природа  должна  быть  его  закономъ,  его  руководителемъ. 
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Ученикъ  выполняющій  съ  нѣкоторымъ  совершенствомъ  ио- 
вовѣйшіе  танцы,  которые  и  не  боюсь  назвать  танцами 
естественными,  будетъ  умѣть  ходить,  привѣтствовать,  пред¬ 
ставляться  съ  граціею.  Учителю  нѣтъ  никакого,  или  почти 
никакого  дѣла  до  всѣхъ  этихъ  подробностей. 

Не  буду  распространяться  касательно  наблюденіи ,  отно¬ 
сящихся  къ  предварительнымъ  упражненіямъ  бальныхъ 
танцевъ.  Я  сказалъ  довольно,  чтобы  понять,  что  этюды  не 
могутъ  быть  исключены  изъ  преподаванія  ихъ.  Истинные 
любители  таи  повальнаго  искуства  поймутъ  собственнымъ 
опытомъ  необходимость  нѣкоторыхъ  предварительныхъ 
упражненій  прежде  выполненія  па  п  Фигуръ. 

Теперь  мы  можемъ  приступить  къ  разсмотрѣнію  каждаго 
танца  ;  прошу  снисходительности  и  вниманія  къ  моимъ 
указаніямъ. 

Понятно,  что  танецъ  нельзя  объяснить  на  словахъ; 
онъ  понятенъ  болѣе  для  глазъ,  нежели  для  ума.  По  это¬ 
му  я  главнымъ  образомъ  буду  обращать  вниманіе  болѣе 
на  стиль  и  характеръ  каждаго  танца,  болѣе  на  его  отли¬ 
чительную  физіономію,  оставляя  заботамъ  учителя  подроб¬ 
ности  па  и  хореграФпческін  языкъ,  понятный  только  при 
помощи  выполненія. 


IV. 


ФРАНЦУЗСКАЯ  КАДРИЛЬ. 


Справедливо,  что  Французская  кадриль  имѣетъ  преиму¬ 
щество  предъ  другими  танцами,  не  только  по  праву  своей 
древности,  по  и  потому  что  и  нынѣ  занимаетъ  еще  замѣ¬ 
чательное  мѣсто  на  балахъ,  гдѣ  танцуется,  какъ  извѣстно, 
на  раинѣ  съ  вальсами  и  польками. 

Подробности  пяти  Фигуръ,  составляющихъ  эту  кадриль 
съ  нѣкотораго  времени  значительно  упрощены,  что  облег¬ 
чаетъ  описаніе  ея,  находящееся  въ  большей  части  сочи¬ 
неній  о  новѣйшихъ  танцахъ. 

Только  однѣ  дамы  исполняютъ  еще  нѣкоторыя  па,  и 
принимаютъ  аттитюды  ,  свидѣтельствующіе  о  нѣкоторой 
танцевальной  бодрости.  Что  же  касается  до  кавалеровъ,  то 
оии  ограничиваются  большею  частію  хожденіемъ  весьма 
часто  безъ  всякой  внимательности  и  соблюденія  такта. 

Это  хожденіе,  какъ  оно  не  было  небрежно,  можетъ 
имѣть  свою  грацію  и  характеръ,  если  танцоры  будутъ 
тщательно  выполнять  его.  По  извѣстно,  что  на  большей 
части  баловъ,  танцоры  поставляютъ  себѣ  закономъ  не  дѣ¬ 
лать  ни  малѣйшаго  па,  соперничая  между  собою  въ  равно¬ 
душіи  и  холодности,  танцуя  такъ,  какъ  гуляютъ,  или 
идутъ  но  троттуарамъ. 
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Многія  причины  споспѣшествовалм  тому,  что  Француз¬ 
ская  кадриль  потеряла  характеръ  танца  :  прежде  всего, 
какъ  я  уже  сказалъ,  свойство  самаго  на  ,  большею  частію 
принужденнаго,  требующаго,  по  своему  сходству  съ  па 
театральнымъ,  слишкомъ  большаго  развитія  тѣлесной  лов¬ 
кости,  не  приличнаго  для  свѣтскихъ  людей  ;  далѣе,  моно¬ 
тонность  ея  пяти  Фигуръ,  которыхъ  частое  выполненіе  мо¬ 
гутъ  произвести  пресыщеніе  и  скуку  ;  наконецъ,  и  болѣе 
всего,  малообьемлемость  нынѣшнихъ  салоновъ,  которая  мо¬ 
жетъ  произвести  вредное  вліяніе  на  танцы  всякаго  рода. 

Когда  обычай  захотѣлъ,  чтобы  въ  салонѣ  заключалось 
не  болѣе  двухъ  или  трехъ  лицъ,  которые  могли  бы  удоб¬ 
но  помѣститься  въ  немъ,  то  необходимость  требовала  отка¬ 
заться  отъ  иа,  аншенмановъ,  аттитюдовъ,  всего,  что  соста¬ 
вляло  достоинство  истиннаго  танца. 

Я  ограничусь  краткимъ  перечисленіемъ  пяти  Фигуръ,  со¬ 
ставляющихъ  кадриль,  только  для  того,  чтобы  указать 
разныя  перемѣны,  или  сокращенія,  которыя  произвела  въ 
пихъ  мода. 

Первая  Фигура,  получившая  не  слишкомъ  граціозное  на¬ 
званіе  панталоновъ,  (рапіаіоп)  состоитъ,  какъ  и  прежде, 
изъ  большаго  шена,  балансе  дамъ,  шена  дамъ,  променада, 
и  демишена.  Единственная  замѣчательная  перемѣна  —  опу¬ 
щеніе  турдемэна,  имѣвшаго  мѣсто  балансе. 

Вторая  Фигура,  называемая  лѣтомъ  (Гёіё)  всегда  состо¬ 
итъ  изъ  авапде,  котораго  подробности  столько  извѣстны 
всѣмъ,  что  не  требуютъ  повторенія.  II  здѣсь  послѣ  конеч¬ 
наго  балансе  турдемэнъ  опускается. 

Въ  третьей  Фигурѣ  (Іа  роиіе)  не  дѣлаютъ  траверсе  въ 
право,  но  идутъ  тихо  давая  лѣвую  руку  дамѣ  стоящей  ви¬ 
зави,  а  правую  своей  дамѣ,  и  ожидаютъ  балансе-катръ. 
Прежнее  дозадо  замѣнилось  авандё,  послѣ  котораго  слѣ¬ 
дуетъ  аваикатръ,  балансе-а-катръ,  траверсе,  англійскіе  де- 
мишены,  какъ  и  прежде. 

Въ  четвертой  Фигурѣ,  называемой  пастушкой  (Іа  ра$1опгеІ1е) 
надобно  замѣтить  опушеніе  соло  кавалера.  Извѣстно, 
что  въ  древнемъ  танцѣ  эта  Фигура  доставляла  кавалеру 
случай  показать  свой  талантъ.  Нынѣ  пропущено  это  со¬ 
ло  кавалера  всегда  сопряженное  съ  нѣкоторою  вычурностію. 
Теперь  пастушка  выполняется  съ  большею  удобиостію. 


—  14  — 


Кавалеръ  ведетъ  свою  даму  къ  кавалеру  визави,  который 
даетъ  ей  лѣвую  руку,  а  правую  своей  дамѣ,  стараясь,  что¬ 
бы  онѣ  находились  нѣсколько  въ  сторонѣ.  Онъ  ведетъ  ихъ 
впередъ  и  назадъ,  потомъ  впередъ  до  кавалера?  который 
остается  одинъ  ;  здѣсь  онъ  заставляетъ  ихъ  сдѣлать  полу¬ 
кругъ  на  мѣстѣ,  и  оставляетъ  первому  кавалеру,  который 
исполняетъ  съ  ними  тоже,  что  дѣлалъ  прежній.  Когда  да¬ 
мы  въ  другой  разъ  сдѣлаютъ  полукругъ  на  мѣстѣ,  то  дол¬ 
жны  стать  въ  такое  положеніе,  чтобы  образовать  ронъ-а- 
катръ,  за  которымъ  слѣдуетъ  демишеиъ,  оканчивающій 
Фигуру. 

Я  не  говорилъ  о  Фигурѣ,  называемой  трели  (Іа  Ігёпіз), 
которая  выполнялась  нѣкогда  вмѣсто  пастушки.  Эта  Фигу¬ 
ра,  извѣстная  всѣмъ,  на  Парижскихъ  балахъ  вышла  изъ 
употребленія,  и  кажется  ей  не  суждено,  когда  либо  поя¬ 
виться  снова. 

Пятая  Фигура,  называемая  финаломъ ,  не  заслуживаетъ 
никакого  особеннаго  замѣчанія:  она  есть  не  иное-что  какъ 
повтореніе  авандё,  которому  предшествуетъ  шассс-круазе-а- 
катръ;  Фигура  оканчивается  общимъ  шассе-круазе. 

Мы  видимъ,  что  нѣтъ  ни  одной  изъ  пяти  Фигуръ,  кото¬ 
рая  не  была  бы  сокращена  въ  нѣкоторыхъ  подробностяхъ, 
и  я  не  сомнѣваюсь,  что  ихъ  сократятъ  еще.  Но  я  совѣтую 
учителямъ  всегда  начинать  уроки  Французскимъ  контрдан¬ 
сомъ,  употреблявшимся  въ  началѣ,  съ  па.  Фигурами  и  аи- 
шенами,  оставленными  въ  слѣдствіе  сокращеній. 

Контрдансъ,  при  достаточномъ  пространствѣ,  всегда  бу¬ 
детъ  превосходнымъ  упражненіемъ  для  молодыхъ  танцо¬ 
ровъ,  которые  выучатся  двигаться  съ  граціею  и  ловкостію. 

Что  касается  Француской  кадрили,  употребляемой  нынѣ 
въ  большей  части  салоновъ,  то  нельзя  не  видѣть,  что  ея 
госиодство,  какъ  танца,  почти  кончилось,  и  что  весьма 
трудно,  чтобы  она  сдѣлалась  на  будущее  время  чѣмъ-либо 
другимъ,  а  не  тѣмъ  что  она  сдѣлалась  нынѣ,  не  танцемъ, 
но  поводомъ  къ  болтливости,  временемъ  отдыха,  необхо¬ 
димаго  среди  вальсовъ  и  полекъ. 

Безъ  сомнѣнія  можно  пожалѣть  объ  упадкѣ  Французска¬ 
го  контрданса,  вспоминая  о  его  прежней  славѣ.  Однакожъ 
если  обратить  внимаиіс  на  то,  чѣмъ  онъ  сдѣлался,  и  чрезъ 


—  15  — 


какой  послѣдовательный  рядъ  измѣненій  онъ  лишился 
большей  части  своихъ  украшеній  и  своей  прелести,  то  мо¬ 
жетъ  Сыть  не  должно  слишкомъ  сожалѣть  объ  немъ,  осо¬ 
бенно  послѣ  того,  что  онъ  уступилъ  свое  мѣсто  другимъ 
танцамъ,  которые,  при  недостаткѣ  другаго  достоинства, 
поддерживаютъ  воодушевленіе  баловъ  и  ревность  танцо¬ 
ровъ. 


V. 


ПОЛЬКА 


Теперь  мы  будемъ  разсматривать  одинъ  изъ  древнѣйшихъ 
и  самый  общеупотребительный  изъ  новѣйшихъ  танцевъ, 
польку,  танецъ,  который  нынѣ  можетъ  быть  почитаемъ 
Французскимъ,  не  смотря  па  свое  иностранное  произхож- 
деніе,  ибо  онъ  обязанъ  Франціи  своею  громкою  славою  и 
н  своимъ  характеромъ  всеобщности. 

Не  хочу  напоминать  здѣсь  о  томъ,  сколько  произошло 
по  случаю  польки  книгъ.  Фельетоновъ,  поэмъ,  театраль¬ 
ныхъ  н  музыкальныхъ  пьесь,  ни  о  тѣхъ  нападкахъ,  кото¬ 
рымъ  опа  подвергалась  въ  эпоху  своего  появленія,  и  надъ 
которыми  она  такъ  восторжествовала.  Я  исключительно 
займусь  только  самою  сущностію,  или  техническою  частію 
танца. 

Положеніе  кавалера  и  дамы  въ  полькѣ,  почти  одинаково 
съ  положеніемъ  ихъ  въ  обыкновенномъ  вальсѣ:  кавалеръ 
долженъ  находиться  почти  противъ  своей  дамы.  Онъ  дол¬ 
женъ  поддерживать  се  правою  рукою,  протянутою  до  та¬ 
ліи.  Рука,  назначенная  для  поддержанія  дамы,  есть  един¬ 
ственная  часть  тѣла,  въ  которой  должна  обнаруживаться 
нѣкоторая  крѣпость;  непринужденность,  наивность,  свобода, 
должны  обнаруживаться  во  всѣхъ  движеніяхъ. 

Лѣвая  рука,  держащая  руку  ламы,  должна  быть  полу- 
простерта  отъ  корпуса,  ни  слишкомъ  протянута,  ни  слиш¬ 
комъ  согнута,  что  въ  одномъ  случаѣ  можетъ  произвести 
сффсктъ,  а  въ  другомъ  будетъ  безобразно. 

Кавалеръ  долженъ  держать  даму  ни  слишкомъ  близко, 
ни  слишкомъ  далеко.  Слишкомъ  большое  сближеніе  про¬ 
тивно  законамъ  благоприличія  и  изящества,  слишкомъ  боль- 
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шое  отдаленіе  сдѣлаетъ  весьма  труднымъ  и  даже  невоз¬ 
можнымъ  круги  и  эволюціи,  составляющіе  часть  выполне¬ 
нія  танца.  Кавалеръ  долженъ  опредѣлить  по  собственному 
своему  вкусу  законъ  этого  пространства  между  нимъ  и  его 
дамой. 

Дама  должна  держать  правую  руку  въ  лѣвой  рукѣ  кава¬ 
лера,  а  другою  рукою  опираться  на  плечо  его.  Голова  ея 
должна  находиться  въ  естественномъ  положеніи,  избѣгать 
возвышенія,  наклоненія,  обращенія  въ  сторону,  въ  правую, 
или  въ  лѣвую;  этотъ  самый  простой  аттитюдъ,  приличный 
болѣе  всего  полькѣ,  приличенъ  также  и  всѣмъ  танцамъ, 
или  вальсамъ,  о  которыхъ  мы  будемъ  говорить  ниже. 

Дама  должна  совершенно  отдаться  на  произволъ  своего 
кавалера,  который  одинъ  даетъ  ей  направленіе,  приводитъ 
на  то,  или  на  другое  мѣсто  зала,  начинаетъ  или  остана¬ 
вливается.  Дама  пріобрѣтаетъ  тѣмъ  большую  славу  хорошей 
танцорки,  чѣмъ  съ  большею  довѣренностію  и  легкостію 
повинуется  всему,  что  кавалеръ  заставляетъ  ее  дѣлать. 

Объ  этихъ  подробностяхъ  аттитюда,  которымъ  необхо¬ 
дима  помощь  учителя,  я  буду  еще  говорить,  разсуждая  о 
вальсѣ  въ  два  па.  Трудно  изгладить  дурную  привычку,  у- 
кореиившуюся  однажды;  часто  достаточпо  одного  ложнаго 
аггитюда  чтобы  на  всегда  испортить  вальсъ  ученика,  ко¬ 
торый  на  вѣкъ  останется  неповоротливымъ,  неграціознымъ 
по  недостатку  хорошаго  направленія  первыхъ  уроковъ  тан¬ 
цевальнаго  искуства. 


2 


VI. 

ПА  ПОЛЬКИ. 


Полька  танцуется  по  такту  въ  двѣ  четверти  (1 2/4)  дви¬ 
женіемъ  военнаго  марша,  немного  медленно  (1). 

Попытаюсь  дать  понятіе  о  на  ,  прося  читателей 
извиненія  въ  томъ,  что  это  разсужденіе,  какъ  и  всѣ  раз- 
су  ждеиія  этого  рода,  по  необходимости  будеіъ  сухо.  Здѣсь, 
болѣе  чѣмъ  гдѣ  либо,  я  долженъ  отбросить  въ  сторону  вся¬ 
кое  притязаніе  на  изящество  слога,  и  стараться  только  объ 
ясности  и  точности. 

Па  полки  раздѣляется  на  три  темпа. 

Въ  нервомъ  темпѣ,  пятка  лѣвой  ноги  должна  быть  под¬ 
нята  къ  правой,  не  переходя  за  нее,  такимъ  образомъ,  что¬ 
бы  она  касалась  икры.  Въ  этомъ  положеніи  быстро  подни¬ 
маются  на  правой  йогѣ,  давая  толчокъ  лѣвой,  которая  дѣ¬ 
лаетъ  глисадъ  впередъ  въ  четвертой  позиціи. 

Второй  и  третій  темпъ  состоятъ  изъ  двухъ  малыхъ 
па  ,  дѣлаемыхъ  небольшимъ  легкимъ  подскокомъ  каж¬ 
дой  ноги,  стараясь,  держать  обѣ  ноги  почти  па  одной 
линіи. 

Во-второмъ  маломъ  па  поднимается  правая  нога,  кото¬ 
рой  пятка  должня  находиться  близь  сгиба  лѣвой,  и  въ 


1.  Метрономъ  Мельзсля,  Ю4.0 

Двмжеиія  вальсовъ,  полекъ  и  всѣхъ  танцевъ,  о  которыхъ  говорится  въ 
въ  этомъ  сочиненіи,  указаны  Максимомъ  А.іькономъ. 


—  19  — 


этомъ  положеніи  проходитъ  четвертый  темпъ  такта,  по 
этому  обозначаются  только  три  темпа.  Потомъ  начинаютъ 
съ  другой  ноги  и  такъ  далѣе. 

Кавалеръ  всегда  долженъ  начинать  съ  лѣвой  ноги,  а  да¬ 
ма  всегда  съ  правой,  какъ  въ  обыкновенномъ  вальсѣ. 

Въ  выполненіи  полька  представляетъ  многія  частныя 
эволюціи,  много  благопріятствующія  разнообразію  ея,  ко¬ 
торыя  основательно  можетъ  понимать  только  искусный 
танцоръ. 

Онъ  долженъ  вертѣть  свою  даму  во  всѣ  стороны,  то 
вправо,  то  влѣво,  приближать,  или  удалять  ее  отъ  себя  но 
прямой  линіи,  съ  помощію  движенія,  извѣстнаго  въ  вальсѣ 
подъ  именемъ  редовы ;  даже  онъ  долженъ  въ  нѣкоторыхъ 
случаяхъ,  особенно  если  пространство  для  таицуюшей  пары 
весьма  мало,  заставлять  свою  даму  кружиться  на  мѣстѣ, 
убавляя  па,  такимъ  образомъ,  чтобы  совершенно  вертѣть  ее 
вокругъ  себя. 

Не  считаю  необходимымъ  повторять,  что  всѣ  эти  варіа¬ 
ціи  совершенно  зависятъ  отъ  воли  кавалера,  который  мо¬ 
жетъ  вводить  нхъ  въ  танецъ,  сообразно  его  Фантазіи,  или 
требованіямъ  мѣстности. 

Въ  первыя  времена  появленія  польки  выполнялись  фи¬ 
гуры.  Кавалеръ  начиналъ,  держа  свою  даму  правою  рукою, 
какъ  въ  древнемъ  аллсмаиѣ,  потомъ  обращался  къ  ней  то 
лицомъ,  то  спиною  по  перемѣнно.  Также  къ  обыкновенно¬ 
му  па  примѣшивали  такъ  называемое  богемское  па,  или 
двойную  польку  ,  выполнявшееся  лѣвою  ногою  во  вто¬ 
рой  позиціи  пяткою  въ  полъ  а  носкомъ  вверхъ,  точно 
такъ,  какъ  въ  па  полишинели. 

Но  малость  салоповъ,  а  можетъ  быть  также  и  Француз¬ 
скій  вкусъ,  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  позволяющій  на¬ 
рушать  свои  права,  заставили  отбросить  всѣ  эти  прина¬ 
длежности  иольки,  которыя  я  нс  думаю  защищать,  по¬ 
тому  что  съ  самаго  начала  онѣ  пали. 

Единственныя  Фигуры  польки,  выполняемыя  нынѣ,  со¬ 
стоятъ  въ  Финальномъ  котильонѣ,  и  говоря  о  послѣд¬ 
немъ  ,  мы  увидимъ,  которыя  изъ  нихъ  принадлежатъ 
полькѣ.  Этотъ  танецъ  во  весь  ходъ  бала,  сохраняетъ  всѣ 
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внѣшніе  признаки  вальса,  съ  которымъ,  какъ  мы  увидимъ, 
онъ  имѣетъ  много  сходства  и  даже  родства  относительно 
направленія  и  аттитюдовъ. 

Полька,  явившись  въ  Французскіе  салоны  въ  блескѣ  сво¬ 
ей  славы,  получала  со  дня  на  день  новые  успѣхи.  Не  ко¬ 
леблясь  можно  сказать,  что  она  твердо  и  на  долго  усвое¬ 
на,  потому  что  она  низошла  даже  до  низшихъ  слоевъ  об¬ 
щества,  была  даже  не  одинъ  разъ  искажена  и  обезображе¬ 
на  невѣрными  толкованіями,  не  теряя  чрезъ  это  своей 
славы  и  права  на  отличіе  и  изящество. 

Въ  то  время,  когда  я  нишу  эти  строки,  нѣкоторые 
вальсеры  начинаютъ  по  немногу  презирать  польку,  по¬ 
читая  ее  танцемъ  уже  пережившимъ  свое  время,  и  охотно 
оставляя  выполненіе  ея  танцорамъ  новичкамъ. 

По  моему  мнѣнію,  это  пренебреженіе  совершенно  пере¬ 
ходящее  ,  пеложпый  предвѣстникъ  большаго  успѣ¬ 
ха.  Пе  имѣя  увлеченіи  вальса  въ  два  па,  ни  пылкости 
и  разнообразія  мазурки,  полька  обладаетъ  другими  соб¬ 
ственно  ей  принадлежащими  преимуществами.  Своими  прі¬ 
ятными  и  граціозными  движеніями,  свойствомъ  своего  па, 
такъ  удобно  подчиняющагося  всѣмъ  прихотямъ  вальсера, 
характеромъ  своихъ  позъ,  большею  частію  воодушевлен¬ 
ныхъ  счастливымъ  музыкальнымъ  чувствомъ  ,  она  о- 
безпечила  за  собою  мѣсто  на  балахъ,  гдѣ  доставляетъ 
танцорамъ  время  покоя  необходимаго  среди  лихорадочныхъ 
волненій  вальса. 

Мнимая  легкость  польки  могла  произвести,  въ  слѣд¬ 
ствіе  общеііародности  ,  если  не  совершенное  паденіе, 
то  по  крайней  мѣрѣ  удалѣніе  ея  изъ  нѣкоторыхъ  са¬ 
лоповъ;  но  скоро  мнѣніе,  будто  въ  пять  или  шесть 
уроковъ  можно  стать  въ  ряды  искусныхъ  танцоровъ, 
было  брошено. 

Въ  этомъ  танцѣ,  какъ  и  во  всѣхъ  другихъ,  есть  свои  о- 
собенные  нѣжные  оттѣнки,  которыми  невозможно  вдругъ 
овладѣть,  и  даже  свои  дѣйствительныя  трудности,  которыя 
можно  побѣдить  только  постояннымъ  упражненіемъ. 

Если  кто  либо  захочетъ  выполнить  польку  на  балу 
безъ  достаточнаго  предварительнаго  упражненія  ,  онъ 
будетъ  если  не  смѣшонъ,  то  по  крайней  мѣрѣ  не  ловокъ, 
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запутанъ  и  во  всякомъ  случаѣ  будетъ  разногласить  съ  со¬ 
вершенными  танцорами. 

Одна  только  полька  дурнаго  тона  импровизируется,  но 
полька  благороднаго  общества  всегда  требуетъ  преподаванія 
и  изученія. 


VII. 


ВАЛЬСЪ  ВЪ  ТРИ  ПА  (*). 


Вальсъ  въ  два  па  нынѣ  находится  въ  гораздо  боль¬ 
шемъ  употребленіи,  хотя  и  не  имѣетъ  никакихъ  особен¬ 
ныхъ  преимуществъ  предъ  своимъ  старшимъ  братцемъ, 
которыя  могли  бы  достаточно  оправдать  это  предпо¬ 
чтеніе. 

Однакожъ  я  думаю,  можно  пожалѣть  о  совершенномъ  у- 
падкѣ  древняго  вальса.  Выполняемый  съ  граціею  и  безъ 
притворства,  вальсъ  въ  три  па  долженъ  нравиться,  и  всег¬ 
да  будетъ  составлять  съ  своимъ  соперникомъ  пріятную 
диверсію. 

Впрочемъ  и  нынѣ  еще  онъ  удерживаетъ  свое  мѣсто  во 
многихъ  собраніяхъ;  по  этому  необходимо  знать  по  край¬ 
ней  мѣрѣ  начала  его,  хотя  приложеніе  ихъ  случается  весьма 
рѣдко. 

Нѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ ,  я  всегда  препода¬ 
валъ  вальсъ  въ  два  па  прежде  вальса  въ  три  на.  Но 
въ  послѣдствіи,  когда  мода  окончательно  объявила  себя  въ 
пользу  послѣдняго,  изученіе  древняго  вальса  стали  считать 
не  болѣе,  какъ  предметомъ  роскоши,  любопытства,  но  не 
необходимости.  Лица,  выполняющія  его  теперь,  дѣлаютъ 
это  весьма  часто  по  воспоминанію,  и  очень  рѣдко  случает¬ 
ся,  чтобы  къ  таицовалыюму  учителю  явился  ученикъ  съ 
серьознымъ  намѣреніемъ  выучить  вальсъ  въ  три  на. 

Не  смотря  на  то,  я  убѣжденъ,  что  въ  немъ  всегда  най¬ 
дутъ  упражненіе  благопріятное  не  только  для  самаго  валь¬ 
са,  но  также  и  для  другихъ  танцевъ,  преимущественно 
требующихъ  гибкости  движеніи,  которую  можетъ  раз¬ 
вить  преимущественно  вальсъ  въ  три  па. 


1.  Митроиояь  Мельас.ін,  60,  ^ 
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Обыкновенно  говорятъ:  вальсъ  въ  два  и  три  темпа ,  по 
я  думаю,  что  лучше  сказать  вальсъ  въ  два  и  три  па.  По¬ 
слѣднее  выраженіе,  по  моему  мнѣнію,  помогаетъ  избѣгать 
смѣшенія,  запутанности  и  недоразумѣніи.  Извѣстно,  что 
танцуй,  выполняютъ  па,  а  нс  темпы,  которыми  хотятъ  обо¬ 
значить  его. 

Особенно  вальсъ  въ  два  на,  который  такъ  часто  былъ 
обвиняемъ  въ  томъ,  что  онъ  противорѣчитъ  законамъ  так¬ 
та,  долженъ  бы  называться  вальсомъ  въ  два  на.  Всѣ  безъ 
затрудненія  допустятъ,  что  въ  тактъ  извѣстной  мѣры  мож¬ 
но  сдѣлать  столько  на,  сколько  угодно,  болѣе  или  менѣе, 
лишь  бы  только  онѣ  находились  въ  согласіи  съ  мѣрою. 

По  сожалѣя,  что  съ  самаго  начала  не  приняли  слова  на, 
вмѣсто  слова  темпъ,  я  долженъ  удерживать  принятое 
выраженіе,  не  беря  на  себя  труда  преобразовывать  языкъ 
и  ограничиваясь  желаніемъ,  чтобы  несвойственное  выраже¬ 
ніе  замѣнили  другимъ  болѣе  правильнымъ  (*). 

Хотя,  подъ  статьею  вальсъ  въ  два  па,  я  надѣюсь  дока¬ 
зать,  что  онъ  нисколько  не  противорѣчитъ  мѣрѣ,  какъ  ино¬ 
да  несправедливо  говорятъ,  однакожъ  признаюсь,  что  вальсъ 
въ  три  на  находится  въ  большемъ  согласіи  съ  движеніемъ 
музыкальнаго  риѳма,  ивъ  этомъ,  безъ  сомнѣнія, заключает¬ 
ся  неопровержимое  преимущество  его  для  слуха  и  глазъ 
зрителей. 

Нѣкоторая  холодность,  небольшая  монотонность  въ  цѣ¬ 
ломъ,  безпрестанное  круговращательное  движеніе,  описы¬ 
ваемое  танцующими,  суть  главныя  невыгоды  вальса  въ 
три  па,  которыя  могли  споспѣшествовать  уиадку  его. 

Также  весьма  часто  онъ  имѣетъ  недостатокъ  согласія  и  такъ 
сказать,  внѣшнее  раздѣленіе  между  вальсеромъ  и  валь- 
серкоіі;  послѣдняя  отдаляется  сколько  можно  отъ  своего 
кавалера,  отворачиваетъ  голову,  бросается  назадъ,  и  кажет¬ 
ся  готова  оторваться  отъ  него,  что  при  всѣхъ  пріятностяхъ 
новаго  вальса,  производитъ  эффсктъ  самый  непріятный  и 
безобразный. 

Впрочемъ,  для  справедливости  надобно  замѣтить,  что 


(•)  Эго  замѣчаніе  автора  относится  къ  французскому  языку;  русскій  не 
имѣетъ  нужды  въ  этомъ  исправленіи.  —  Череводч. 
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большею  частію  танцуютъ  вальсъ  въ  трп  па  сообразно  съ 
своими  собственными  понятіями,  не  получая  совѣтовъ  учи¬ 
теля.  Отсюда  происходятъ  тв  ложные  преувеличенные  ат- 
титюды,  тѣ  тысячи  кривляній,  тѣ  шаганья  съ  подшде- 
памп  и  подхлспамп,  или  тѣ  обращенія  безъ  выраженія  на 
пяткахъ,  которыя  уподобляютъ  нѣкоторыхъ  вальсеровъ  на¬ 
стоящимъ  автоматамъ. 

Попытаюсь  указать  однажды  навсегда  аттитюдъ  и  па 
вальса  въ  три  па,  для  того  по  крайней  мѣрѣ,  чтобы  су¬ 
дить  о  настоящей  физіономіи  его,  не  обращая  вниманія  на 
то  хотятъ  ли  его  оставить  совершенно,  или  допускать 
какъ  четвертую  или  пятую  часть  продолженія  тпнцовальныхъ 
собраній,  какъ  это  дѣлаютъ  нынѣ. 

Кавалеръ  долженъ  стоять  прямо  предъ  лпцемъ  своей  да¬ 
мы,  и  держаться  прямо,  не  вытянувшись,  безъ  напряже¬ 
нія,  ии  согнувшись.  Лѣвая  его  рука  должна  быть  окру¬ 
глена  съ  рукою  дамы,  образуя  выгнутую  дугу. 

Кавалеръ  начинаетъ  съ  лѣвой  ноги,  дама  съ  правой. 

Па  кавалера  произходптъ  движеніемъ  лѣвой  ноги  прямо 
передъ  дамою.  Это  первый  темпъ. 

Кавалеръ  заноситъ  правую  ногу  назадъ  лѣвой,  не  мно¬ 
го  скрестя  ихъ,  пяткой  вверхъ,  носкомъ  въ  землю.  Это 
второй  темпъ. 

Потомъ  вертится  па  обѣихъ  йогахъ  становясь  на  но¬ 
скахъ,  чтобы  правая  пога  вышла  впередъ,  въ  третьей  по¬ 
зиціи,  протягиваетъ  правую  ногу  въ  сторону,  скользитъ 
лѣвою  ногою  въ  сторону,  вертясь  на  правой,  потомъ  по¬ 
двигаетъ  правую  ногу  впередъ  въ  третьей  позиціи.  Вотъ 
третій,  четвертый,  пятый  и  шестый  темпъ. 

Дама  начинаетъ  въ  одно  время  съ  кавалеромъ  съ  чет¬ 
вертаго  темпа,  выполняетъ  пятый  и  шестой,  и  продолжаетъ 
первый,  второй,  третій  и  такъ  далѣе. 

Приготовленіе  дѣлается  кавалеромъ  :  опт»  выставляетъ 
правую  ногу  не  много  впередъ  на  первый  темпъ  такта, 
пропускаетъ  второй,  н  подскакиваетъ  на  правой  ногѣ  под¬ 
нявъ  лѣвую  ногу,  чтобы  быть  на  третьемъ  темпѣ,  и  начи¬ 
наетъ  первое  па  вальса.  Это  приготовленіе  даетъ  дамѣ  сиг¬ 
наль  къ  началу. 
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Съ  шестью  первыми  па  должно  описать  полный  кругъ 
и  употребить  два  такта.  Прежде  считали  тремя  равными 
па  :  теперь  справедливо  измѣнили  этотъ  вредный  обычаи, 
на  томъ  основаніи,  что  первыя  три  па  дѣлаются  не  такъ 
какъ  три  послѣднія.  Лучше  считать  шестью  связными  одно 
съ  другимъ  па,  чтобы  ученикъ  могъ  лучше  почувствовать 
темпъ,  который  онъ  долженъ  обозначать. 

Чтобы  показать,  какимъ  образомъ  съ  помощію  этихъ 
шести  па  можетъ  быть  описанъ  цѣлый  кругъ,  я  имѣю 
привычку  въ  моихъ  урокахъ  и  курсахъ  ставить  ученика 
предъ  стѣною.  Я  его  заставляю  сдѣлать  полукругъ  съ  по¬ 
мощію  трехъ  первыхъ  па,  которыя  заставятъ  его  обратить¬ 
ся  спиною  къ  стѣнѣ,  потомъ  исполнить  другой  полукругъ 
съ  помощію  трехъ  другихъ  па. 

Такимъ  образомъ  три  первыя  па  всегда  должны  вы¬ 
полняться  въ  первомъ  полукругѣ;  тоже  надобно  сказать  и 
о  трехъ  послѣднихъ.  Въ  четвертомъ  на  кавалеръ  долженъ 
не  обращаясь  поставить  свою  ногу  между  ногъ  своей  да¬ 
мы,  выполнить  полукругъ  проходя  предъ  дамою  пятымъ  па, 
и  приблизить  правую  йогу  въ  тестой  темпъ. 

Нѣть  необходимости  напоминать,  что  какъ  въ  вальсѣ  въ 
три  па  и  въ  полькѣ,  такъ  и  во  всякомъ  другомъ  тайцѣ, 
которыхъ  подробности  я  укажу,  надобио  обнаруживать 
большую  гибкость,  движенія  столь  же  легкія,  какъ  и  есте¬ 
ственныя,  но  сохраняя  шеи  въ  неподвижномъ  положеніи, 
и  несмотря  на  то,  избѣгать  всѣхъ  движеній  головы,  под¬ 
нятія,  или  наклопенія,  которыя  будутъ  имѣть  притворство, 
но  никогда  дѣйствительной  граціи. 

Нога  танцорки,  какъ  и  танцора,  должна  сохранять  свою 
обыкновенную  позицію:  всякое  выбрасываніе  во  внѣ,  вся¬ 
кое  выгибъ  ноги  только  вредятъ  вальсу. 

Не  должно  стараться  пи  становиться  на  носкахъ,  ни 
оставаться  какъ  бы  пригвожденнымъ  на  пяткахъ  :  только 
половиною  ноги  надобно  нестись  по  паркету,  чтобы  такимъ 
образомъ  сохранить  сколько  можно  болѣе  твердости,  не 
вредя  нисколько  легкости. 

Только  въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ,  и  когда  дѣло  идетъ 
объ  выполненіи  нѣкоторыхъ  особенныхъ  трудностей  валь¬ 
са  въ  два  на,  позволяется,  и  то  только  для  дамъ,  остав- 
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лять  обыкновенную  позицію,  и  не  много  подниматься  на  но¬ 
скахъ,  какъ  мы  это  увидимъ  ниже.  Но  это  только  исклю¬ 
ченія,  и  можно  сказать,  что  во  всѣхъ  движеніяхъ  вальса 
корпусъ  не  должеиъ  оставлять  естественной  позиціи,  кото¬ 
рая  обезпечиваетъ  и  внѣшнее  изящество  и  свободное  вы¬ 
полненіе  па. 


# 


VIII. 


ВАЛЬСЪ  ВЪ  ДВА  ПА. 


Вальсъ  въ  два  па  по  справедливости,  можетъ  быть,  на¬ 
зывается  ѵа1$е  сіи  іоиг,  и  кажется  долго  исиотерлетъ  той 
единодушной  благосклонности,  которою  онъ  пользуется 
какъ  во  Франціи,  такъ  и  за  граиицей. 

Мнѣніе,  давно  утвердившееся,  что  этотъ  вальсъ  протнво- 
рѣчитъ  такту,  не  могло,  какъ  д  уже  сказалъ,  устоять  предъ 
испытаніемъ  ума  и  слуха. 

Нѣкоторые  утверждали,  что  вальсъ  въ  два  па  грѣшитъ 
противъ  граціи,  что  древній  вальсъ  яснѣе  и  удобнье  по¬ 
казываетъ  достоипство  вальсеровъ,  между  тѣмъ  какъ  новый 
вальсъ  представляетъ  глазамъ  только  краткій  и  поддерги¬ 
вающій  бѣгъ,  безъ  всякихъ  балансовъ  корпуса,  и  кача¬ 
ній  головы,  этихъ  необходимыхъ  украшеній  истиннаго 
вальса. 

Я  думаю,  что  весьма  трудно  опредѣлить  истинное  значе¬ 
ніе  слова  грація  у  которое  часто  измѣняется  сообразно  съ 
вѣкомъ,  и  подобно  всему  въ  этомъ  мірѣ,  имѣетъ  свои  от¬ 
тѣнки  и  свои  приличія.  Каждый  народъ  въ  каждомъ  вѣкѣ 
безъ  противорѣчія  почитаетъ  свой  собственный  танецъ  са¬ 
мымъ  граціознымъ.  Можно  найти  много  причинъ  въ  поль¬ 
зу  вальса  въ  три  па  ;  но  я  также  не  сомнѣваюсь,  что  есть 
вѣкъ,  въ  которомъ  находились  въ  такой  же  милости  сара - 
банда у  курантъ  и  метаетъ.  Во  всякое  время  модные  тан¬ 
цы  имѣли  своими  естественными  врагами  тѣ  танцы,  кото¬ 
рые  были  низложены  ими. 

Я  думаю,  что  прежде  изслѣдованія  —  нравится  ли,  или 
нѣтъ,  танецъ  зрителямъ,  надобно  изслѣдовать,  нравится  ли 
онъ  вальсерамъ  ;  вѣроятно  признаютъ,  что  это  существен¬ 
ный  пунктъ. 


28  — 


Обращаюсь  къ  самимъ  вальсерамъ  :  исполняя  однообраз¬ 
ный  кругъ  вокругъ  зала  при  ровномъ  движеніи  то  ли  удо¬ 
вольствіе  чувствуютъ  они,  которое  испытываютъ  тогда, 
когда  бросаются  съ  тою  увлекающею  живостію,  кото¬ 
рую  можетъ  дать  только  одинъ  вальсъ  въ  два  па,  замед¬ 
ляя  или  ускоряя  ходъ  по  своей  волѣ,  проводя  даму  во 
всѣ  стороны,  то  принуждая  ее  удаляться  назадъ,  то  уда¬ 
ляясь  сами,  летая  изъ  одной  комнаты  въ  другую,  идя  въ 
право,  въ  лѣво,  разнообразя  пріемъ  почти  на  каждомъ  па, 
и  доходя  до  такой  степени  круженія,  которое  я  осмѣли¬ 
ваюсь  назвать  опьяненіемъ,  не  опасаясь  обличенія  во  лжи 
отъ  истинныхъ  любителей  вальса? 

Я  не  хочу  быть  защитникомъ,  а  еще  менѣе  проповѣдникомъ 
вальса  въ  два  па;  я  только  могу  сказать,  что  критику  на  него 
я  слышалъ  только  отъ  такихъ  лицъ,  которыя  сами  никог¬ 
да  невыполняли  его.  Величайшіе  хулители  его  тотъ  часъ 
становились  въ  ряды  самыхъ  жаркихъ  защитниковъ, 
лишь  только  личнымъ  опытомъ  могли  убѣдиться  въ  прі¬ 
ятности  его. 

Музыка  вальса  въ  два  па  расположена  по  мѣрѣ  музыки 
вальса  въ  три  па  (*),  кромѣ  того,  что  оркестръ  долженъ 
нѣсколько  ускорить  движеніе  и  съ  особенною  тщательно¬ 
стію  обозначать  его  удареніемъ. 

Па  весьма  просто,  и  есть  не  иное  что,  какъ  па  галопа, 
выполняемое  тою  и  другою  ногою  кругообразно  ;  различіе 
состоитъ  только  въ  томъ,  что  вмѣсто  прыжковъ,  должно 
скользить ,  избѣгая  быстрыхъ  подскоковъ  (зиЫгезаиІз)  п 
прыжковъ. 

Говоря  о  вальсѣ  въ  три  па  я  уже  указалъ  положеніе 
ноги.  Вальсеръ  долженъ  держать  колѣно  не  много  согну¬ 
тымъ  :  слишкомъ  вытянутыя  колѣна  необходимымъ  слѣд¬ 
ствіемъ  имѣютъ  крѣпость,  и  препятствуютъ  прыгать;  но 
эта  слабость  ногъ  должна  быть  весьма  незначительна,  и 
невидима  для  глазъ.  Вальсеръ  долженъ  стараться  болѣе 
самому  чувствовать  се,  нежели  дѣлать  замѣтною  для  глазъ. 
Слишкомъ  согнутыя  колѣна  не  только  производятъ  непріят¬ 
ный  эффектъ  на  зрителей,  но  и  столько  же  препятствуютъ 
вальсу,  какъ  и  слишкомъ  вытянутыя  колѣиа. 


(*)  М игроком ъ  Мель. ими  88^ 
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Должно  на  каждую  мѣру  дѣлать  одно  па,  то  есть  сколь¬ 
зить  одною  и  двинуть  другую  ногу.  Вальсъ  въ  два  на, 
тѣмъ  отличенъ  отъ  вальса  въ  три  па,  который  описываетъ 
кругъ,  что  онъ  описываетъ  квадратъ,  и  возвращается  сколь¬ 
зя.  Существенно  необходимо  замѣтить  это  различіе  движе¬ 
нія,  чтобы  опредѣлить  характеръ  обоихъ  вальсовъ. 

Положеніе  кавалера  въ  вальсѣ  въ  два  па  отлично  отъ 
положенія  его  въ  вальсѣ  въ  три  па.  Онъ  долженъ  держать¬ 
ся  не  прямо  предъ  лицемъ  своей  дамы,  но  нѣсколько  пра¬ 
вѣе,  наклоняться  легко  на  правое  плечо,  что  позволитъ 
ему  быстро  бросаться  и  увлекать  свою  даму. 

Я  уже  сожалѣлъ,  что  обычай  усвоилъ  этому  вальсу  на-  * 
званіе  вальса  вт>  два  темпа,  а  не  въ  два  па.  Названіе  въ 
два  па  устранило  бы  запутанность,  показывая  ,  что  на  три 
темпа  музыки  выполняются  два  па  :  первое  па  въ  первый 
темпъ,  второй  темпъ  пропускается,  и  въ  третій  темпъ  вы¬ 
полняется  второе  па.  Такимъ  образомъ,  всегда  можно  быть 
согласнымъ  съ  музыкой. 

Кавалеръ  въ  вальсѣ  въ  два  па  начинаетъ  съ  лѣвой,  а 
дама  съ  правой  ноги. 

Сказанное  мною  объ  аттитюдѣ  кавалера,  относится  от¬ 
части  и  къ  аттитюду  дамы.  Также  и  она  должна  избѣгать 
напряженія  ногъ,  также  какъ  и  руки  соединенной  съ  ру¬ 
кою  кавалера,  не  опираться  сильно  на  плечо,  или  руку 
кавалера,  что  въ  терминологіи  вальса  значитъ  уцѣпиться 
(5с  сгаінронпег). 

Главный  недостатокъ  большей  части  Французскихъ  тан¬ 
цорокъ,  не  имѣющихъ  еще  большой  опытности  въ  вальсѣ 
въ  два  па,  состоитъ  въ  томъ,  что  они  слишкомъ  вертят¬ 
ся,  или  лучше  опрокидываются  назадъ,  отворачиваютъ  го¬ 
лову,  выгибаютъ  талію,  что  дѣлаетъ  ихъ  неповоротливыми, 
и  находится  въ  весьма  большомъ  противорѣчіи  съ  внѣшнею 
граціозностію  вальса. 

Нѣмецкія  танцорки  всегда  нѣсколько  наклоняются  впе¬ 
редъ  къ  своему  кавалеру,  что  весьма  много  облегчаетъ  вы¬ 
полненіе  требуемыхъ  отъ  нихъ  движеній.  Какъ  бы  легка 
и  тонка  не  была  танцорка,  она  всегда  будетъ  тяжела  для 
руки  кавалера,  если  удаляется  отъ  него  движеніемъ  кор¬ 
пуса. 

Отсюда  видно,  что  начала  вальса  въ  два  па  иеимѣютъ 
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пъ  себѣ  нвчдго  сложнаго.  Па  весьма  просто,  и  можетъ 
быть  выучено  въ  одинъ  урокъ;  аттитюдъ  самый  естественный. 

Этотъ  вальсъ,  не  смотря  на  свою  видимую  простоту, 
имѣетъ  дѣйствительныя  трудности,  особенно  при  желаніи 
нѣкоторой  степени  совершенства.  Эти  трудности,  которыя 
можетъ  преодолѣть  только  одна  практика,  относятся  къ 
весьма  важнымъ  подробностямъ,  которымъ  я  думаю  по¬ 
святить  особую  главу.  Я  не  хочу,  какъ  сказалъ,  указывать 
здѣсь  механизмъ,  но  только  характеръ,  и,  если  можно 
такъ  сказать,  стиль  этаго  вальса,  который  болѣе  чѣмъ  вся¬ 
кой  другой,  не  согласуется  съ  иосредствеинымъ  выполне¬ 
ніемъ. 


IX. 


СОВѢТЫ  ВАЛЬСЕРЛМЪ  ВЪ  ДВА  ПА- 


Въ  продолженіи  многихъ  дѣтъ,  какъ  я  посвятилъ  себя 
преподаванію  таицовальнаго  искуства,  почти  не  было  дия, 
въ  который  я  не  имѣлъ  бы  предъ  глазами  многихъ  паръ 
вальсеровъ.  Весьма  рѣдко  случается,  чтобы  какой-либо  но¬ 
вый  ученикъ  своими  недостатками,  привычками,  причиною 
скорыхъ  успѣховъ  или  медленности,  недоставилъ  бы  како¬ 
го  либо  замѣчанія,  полезнаго  для  теоріи  или  практики  валь¬ 
сированія;  это  искуство,  по  видимому  столь  простое,  при 
глубокомъ  изученіи  его  представляетъ  весьма  миого  оттѣн¬ 
ковъ  и  подробностей. 

Подъ  заглавіемъ  совѣты  вальсерамъ,  я  соединилъ  въ  этой 
главѣ  тѣ  изъ  моихъ  наблюденій,  которыя  почитаю  самыми 
существенными  и  даже  составляющими  необходимое  до¬ 
полненіе  образованія  вальсера  въ  два  па. 

Выполненіе  дамы  не  составляетъ  болѣе  легкую  и  болѣе 
деликатную  часть,  чѣмъ  поприще  кавалера. 

Тысячи  опасностей  представятся  ему,  лишь  только  оиъ 
будетъ  заброшенъ  въ  вихрь  бала.  Если  только  кавалеръ 
смѣшиваетъ  другія  пары,  нс  умѣетъ  пощадить  даже  са¬ 
мыхъ  опытныхъ,  даже  пары  въ  три  на,  которыя  для 
вальсера  въ  два  на  составляютъ  весьма  большую  помѣ¬ 
ху,  если  онъ  не  довольно  увѣренъ  въ  своемъ  иа,  чтобы 
сохранить  мѣру,  когда  оркестръ  ускоряетъ  или  замед¬ 
ляетъ,  или  когда  сама  вальсерка  теряетъ  тактъ,  то  не 
можетъ  быть  почитаемъ  искуснымъ  вальсеромъ. 

Эта  практика»  или  даже  этотъ  маневръ  вальса  можетъ 
Сыть  пріобрѣтенъ  только  большою  привычкою,  и  надобно 
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признаться,  что  курсы  въ  этомъ  отношеніи  приносятъ  не¬ 
замѣнимую  пользу.  Они  доставляютъ  новичку  вальсеру  слу¬ 
чаи  познакомиться  съ  публикой,  представляя  ему  какъ  бы 
очеркъ  бала.  Ученикъ  имѣетъ  возможность  выучиться, 
образумиться,  не  дѣлать  среди  зала  первый  опытъ  всегда 
опасный,  особенно  въ  эпоху  первыхъ  дебютовъ. 

Чтобы  хорошо  вальсировать,  недостаточно  вести  свою 
даму  всегда  въ  одну  сторону,  что  напоминало  бы  однооб¬ 
разность  древняго  вальса  :  надобно  умѣть  то  удалять  ее 
назадъ  дѣлая  па  вальса,  не  вкось,  по  но  прямой  линіи,  то 
приближать  ее  къ  себѣ,  выдѣлывая  тоже  па  назадъ.  Нѣ¬ 
которые  вальсеры  даже  дѣлаютъ  па  редовы  въ  сторону, 
которое  имѣетъ  прелесть,  если  выполняется  согласно  съ 
дамою>  и  если  кавалеръ  умѣетъ  перемѣнять  ногу  не  теряя 
такта. 

Если  есть  предъ  ними  обширное  пространство,  должно 
тотъ  часъ  разшврить  на  и  начать  тотъ  быстрый  полетъ, 
который  такъ  хорошо  выполняютъ  нѣмцы,  п  который  со- 
тавляетъ  одииъ  изъ  счастливѣйшихъ  характеровъ  вальса  въ 
два  па.  Уменьшается  ли  пространство,  должно  уменьшать 
бѣгъ,  уменьшать  на,  такимъ  образомъ  чтобы  кругъ  выхо¬ 
дилъ  почти  на  мѣстѣ. 

Умѣнье  оттѣиивать  свой  вальсъ  есть  одинъ  изъ  величай¬ 
шихъ  талантовъ  вальсера. 

Я  видалъ  отличныхъ  вальсеровъ,  которые  бросались  съ 
быстротою  молніи,  такъ  стремительно  и  легко,  что  можно 
было  сказать,  что  они  лѣтаютъ  надъ  землею,  потомъ  мгно¬ 
венно  останавливали  быстроту,  и  принимали  ходъ  столь 
медленный  и  тихій,  что  едва  можно  было  замѣтить  движе¬ 
ніе  ихъ  корпуса. 

Здѣсь  прилично  сказать  нѣсколько  словъ  о  вальсѣ  въ 
противную  сторону  (Д  Гепѵегз),  составляющемъ  часть  валь¬ 
са  въ  два  на,  и  представляющемъ  одно  изъ  самыхъ  ори¬ 
гинальныхъ  свойствъ  столь  разнообразной  физіономіи  его. 

Кавалеръ,  вмѣсто  того,  чтобы  бросаться  въ  лѣвую  сто¬ 
рону,  какъ  сказано  выше,  можетъ,  если  хочетъ,  бросить¬ 
ся  въ  правую  сторону  и  продолжать  увлекая  за  собою 
даму,  что  называется  вальсировать  въ  противную  сторону. 

Ясно  видно,  что  здѣсь  обыкновенное  па  выполняется 
только  въ  другомъ  направленіи;  эта  эволюція  выполняется 
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также  и  въ  полькѣ.  Но  надобно  признаться,  что  вальсъ  въ 
противную  сторону  составляетъ  одну  изъ  трудностей  валь¬ 
са  въ  два  на,  котораго  на  весьма  сжато  и  управляется 
риѳмомъ  весьма  быстрымъ. 

Не  хочу  запрещать  вальса  въ  противную  сторону,  кото¬ 
рый  не  только  пріятенъ  какъ  разнообразіе,  по  необходимъ 
въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ,  когда  надобно  избѣжать  пары 
нечаянно  встрѣчающейся.  Впрочемъ  думаю,  что  употреб¬ 
лять  его  должно  не  слишкомъ  часто,  и  особенно  прежде 
времени. 

Вальсеръ  не  привыкшій  еще  къ  па,  который  рано  хо¬ 
четъ  выучить  вальсъ  въ  противную  сторону,  можетъ  помѣ¬ 
шать  своему  успѣху  и  пріобрѣсть  дурныя  привычки.  Не 
должно  забывать,  что  вальсъ  въ  противную  сторону  не 
имѣетъ  естественнаго  хода  и  всегда  требуетъ  нѣкото¬ 
рыхъ  усилій.  Желая  описать  цѣлый  кругъ  вокругъ  за¬ 
ла,  случается,  что  необходимо  вальсировать  не  только  въ 
противную  сторону,  но  даже  зигзагами  (а  геЬоиг$),  что  со¬ 
ставляетъ  другую  трудность. 

Нѣкоторое  круженіе,  необходимое  для  зигзаговъ,  при¬ 
нуждаетъ  вальсера,  ненмѣюшаго  возможной  опытности 
и  легкости,  прыгать,  терять  па,  иногда  и  равновѣсіе,  и  въ 
нѣкоторыхъ  случаяхъ  заставляетъ  употреблять  силу  надъ 
вальсеркою,  чего  не  допускаютъ  правила  истиннаго  вальса 
ни  въ  какомъ  случаѣ. 

Я  не  совѣтовалъ  бы  даже  самымъ  искуснымъ  вальсерамъ, 
слишкомъ  привыкать  къ  вальсу  въ  противную  сторону,  ко¬ 
торый  составляетъ  только  одно  изъ  случайныхъ  свойствъ, 
но  несущность  истиннаго  вальса. 

Во  время  моихъ  курсовъ  я  видалъ  уже  довольно  искус¬ 
ныхъ  вальсеровъ,  которые  потеряли  часть  своихъ  преиму¬ 
ществъ  слишкомъ  предавшись  вальсу  въ  противную  сторону, 
сдѣлались  принужденными,  несвободными,  не  естествен¬ 
ными  въ  своемъ  па,  потеряли  легкость  бѣжать  свободно  съ 
естественнымъ  увлеченіемъ  вальса,  потому  что  хотѣли  по¬ 
святить  себя  исключительно  нѣкоторому  упражненію,  ко¬ 
торое  дѣлается  чрезвычайнымъ,  лишь  только  злоупо- 
треблястся. 

Должно  совершенно  удержаться  отъ  вальса  въ  противную 
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стороиу  въ  многочисленныхъ  собраніяхъ,  гдѣ  весьма  мало 
пространства.  Вальсеръ  въ  противную  сторону  вообще  упра¬ 
вляется  съ  меньшею  легкостію,  чѣмъ  вальсеръ  обыкновен¬ 
ный.  Толкнуть  или  быть  толкнутымъ  на  балу  всегда  со¬ 
ставляетъ  если  не  важный  недостатокъ,  то  покрайнеіі  мѣ¬ 
рѣ  одинъ  изъ  тѣхъ  несчастныхъ  случаевъ,  которыхъ  со 
всею  старательностію  должно  избѣгать. 

Но  если  правда,  что  съ  большимъ  трудомъ  можно  мане¬ 
врировать  въ  тѣсномъ  кругу  вальсеровъ,  то  зачѣмъ  вызы¬ 
вать  для  себя  новыя  трудности,  и  представлять  самому  себѣ 
опасность,  изъ  которой  весьма  рѣдко  можно  выйти  съ  че¬ 
стію  ? 


X. 


ПРОДОЛЖЕНІЕ  СОВѢТОВЪ  ВАЛЬСЕРАМЪ  ВЪ 

ДВА  ПА. 

I 

Я  уже  говорилъ  о  па  вальса  въ  два  на,  о  различныхъ 
его  пріемахъ,  о  ходѣ  дамы,  обо  всемъ,  что  можно  считать 
какъ  бы  элементарною  частію  вальса  ;  теперь  я  буду  совѣ¬ 
товать  вальсерамъ  тщательно  заботиться  о  держаніи  себя, 
которое  столько  же  существенно  какъ  и  все  остальное,  и 
которымъ  учитель  не  долженъ  пренебрегать,  потому  что 
чрезъ  это  можетъ  допустить  весьма  важный  недостатокъ  въ 
своихъ  ученикахъ. 

Напрасно,  скажу  я  вальсерамъ,  достигнете  искуснаго 
выполненія  па,  напрасно  вальсируя  вы  будете  выполнять 
самыя  трудныя  эволюціи;  но  если  ваша  шея  не  отдѣляет¬ 
ся  отъ  плечъ,  ваши  руки  согнуты,  спина  выгнута,  ноги 
сухи  и  тверды,  то  вы  никогда  не  достигнете  названія  хо¬ 
рошихъ  вальсеровъ. 

Нѣкоторое  время,  особенно  въ  эпоху  появленія  валь¬ 
са  въ  два  па,  думали,  что  онъ  требуетъ  нѣкоторой  особенной 
принужденности  во  внѣшнемъ  видѣ.  Нѣкоторые  вообразили, 
что  нельзя  быть  моднымъ  вальсеромъ  безъ  какой  либо  осо¬ 
бенной  манеры,  и  отличались  то  простирая  руку  своей  да¬ 
мы  во  всю  ея  длину  и  тѣмъ  рискуя  сцѣпиться  съ  ближай¬ 
шими  парами,  то  округливая  локоть,  то  забрасывая  голову 
назалъ  съ  нѣкоторою  гордостію,  то  стараясь  принять  ка¬ 
кую-либо  другую  особенную  позу. 

Неиспорченный  вкусъ  скоро  произнесъ  судъ  обо  всѣхъ 
этихъ  вычурностяхъ,  которыя  искажали  вальсъ  въ  два  па. 
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почитаемый  долгое  время  принужденнымъ,  ексцеитрнче- 
сккімъ,  между  гѣмъ  какъ  нѣтъ  ничего  легче  н  есте¬ 
ственнѣе. 

Что  касается  меня,  то  я  не  перестану  рекомендовать 
моимъ  ученикамъ  наблюдать  въ  вальсѣ  простоту  и  есте¬ 
ственность,  не  допускать  даже,  чтобы  кавалеръ  поднималъ 
кисть  руки  дамы  до  извѣстной  высоты,  держа  за  руку  та¬ 
кимъ  образомъ,  чтобы  пальцы  выходили  изъ  кисти  руки  его, 
слѣдуя  модѣ,  которую  многіе  старались  распространить. 

Лучше  всего  держать  даму  единственно  за  руку  и  вести 
ее  безъ  всякихъ  усилій,  какъ  будто  на  гуляньи. 

Салонный  вальсъ  никогда  не  должно  почитать  принуж¬ 
деннымъ  упражненіемъ,  а  тѣмъ  болѣе  дѣломъ  параднымъ. 
Но  этому  онъ  долженъ  сближаться  съ  тою  свободою  бои- 
тона,  которую  свѣтскіе  люди  показываютъ  во  всѣхъ  сво¬ 
ихъ  дѣйствіяхъ.  Кто  вальсируя  перемѣняетъ  свой  обыкно¬ 
венный  видъ,  принимаетъ  особенный  ходъ,  аттитюдъ,  или 
даже  физіономію,  тотъ  вальсируетъ  принужденно,  т.е.,  дурно. 

Но  предлагая  совѣты  вальсерамъ,  не  могу  не  обратиться 
и  къ  вальсеркамъ,  которыя  желаютъ  принять  участіе  во 
всемъ,  что  относится  къ  свободѣ  движеній  и  простотѣ  по¬ 
зы.  Безъ  сомнѣнія  излишне  было  бы  говорить  дамамъ  о 
необходимости  сохранять  въ  вальсѣ  граціозный  и  есте¬ 
ственный  аттитюдъ. 

Говоря  о  полькѣ,  я  уже  совѣтовалъ  вальсеркамъ  вручить 
себя  произволу  кавалера,  полагаться  совершенно  на  него, 
не  стараясь  кіи  въ  какомъ  случаѣ  слѣдовать  внушенію  сво¬ 
ей  собственной  воли  ;  этотъ  совѣтъ  преимущественно  не¬ 
обходимъ  въ  вальсѣ  въ  два  па. 

Вальсерка,  желая  среди  бала  сама  избѣжать  столкно¬ 
венія  съ  другими  парами  ,  можетъ  противоречить  на¬ 
мѣренію  своего  кавалера,  который  одинъ  можетъ  обез¬ 
печить  ся  спокойствіе  среди  другихъ  лицъ,  которыя  пе¬ 
ресѣкаются  и  бросаются  во  всѣ  направленія.  Также  когда 
вальсерка  пожелаетъ  отдохнуть,  должна  увѣдомить  сво¬ 
его  кавалера,  но  сама  нс  должна  останавливаться  среди 
круга.  Только  ему  одному  принадлежитъ  право  избрать 
ириличное  мѣсто,  гдѣ  оиъ  можетъ  поставить  ее  внѣ  опа¬ 
сности  столкновенія. 
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Также  кавалеръ  долженъ  оставлять  свою  даму  только 
тогда*  когда  она  совершенно  остановится.  Кругообразное 
движеніе,  даже  послѣ  остановки,  иногда  бываетъ  столь 
живо,  что  вальсерка  можетъ  потерять  равновѣсіе,  если 
кавалеръ  вдругъ  оставитъ  ее  среди  круженія. 

Да  будетъ  мнѣ  позволено  высказать  частное  наблюденіе 
о  вальсированіи  дамъ,  которое  вѣроятно  простятъ  смѣ“ 
л  ости  профессора,  тѣмъ  болѣе,  что  оно  есть  результатъ 
желанія  многихъ  моихъ  учениковъ. 

Хорошіе  вальсеры  еще  и  нынѣ  весьма  рѣдки  въ  свѣтѣ, 
но  надобно  также  иризнаться,  —  да  непоставятъ  мнѣ  это 
въ  преступленіе  противъ  вѣжливости,  —  что  равнымъ  обра¬ 
зомъ  и  число  хорошихъ  вальсерокъ  также  незначительно. 
Если  взять  во  вниманіе  легкость  и  грацію,  которыя  об¬ 
легчаютъ  для  дамъ  выполненіе  всѣхъ  танцевъ,  то  этому 
нельзя  неудивляться. 

Почти  всѣ  думаютъ,  что  изученіе  вальса  излишне  для 
дамъ,  что,  такъ  какъ  обязанность  дамы  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  совершенно  отдаться  на  произволъ  кавалера,  то  она 
должна  только  слѣдовать  даваемому  ей  направленію,  безъ 
всякой  предварительнаго  навыка. 

Безъ  сомнѣнія  роль  вальсера  важнѣе,  и  состоитъ  неви¬ 
димому  изъ  большей  заботливости  и  большихъ  подробно¬ 
стей,  иотому-что  онъ  долженъ  управлять  и  своею  дамою 
и  самим  ь  собою  ;  но  сказать,  что  роль  дамы  совершенно 
отрицательна,  и  не  признать,  что  и  съ  ея  стороны  требуется 
весьма  много  искуства  и  особеннаго  таланта,  есть  за¬ 
блужденіе,  противъ  котораго  нельзя  не  возстать. 

Дѣйствительно,  дурной  вальсеръ  есть  настоящее  наказа¬ 
ніе  для  дамы,  противъ  котораго  какъ  извѣстно  онѣ  берутъ 
предосторожности  :  но  надобно  также  сказать,  что  и  дур¬ 
ная  вальсерка  (н  ихъ  столько  же)  представляетъ  не  мень¬ 
шее  не  удобство. 

Неискусная  вальсерка  не  только  вредитъ  себѣ  самой, 
но  стѣсняетъ,  отчасти  парализируетъ  своего  вальсера ,  кото¬ 
рый,  нс  смотря  на  весь  свой  талантъ,  не  можетъ  допол¬ 
нить  въ  ней  безусловный  недостатокъ  практики.  Кавалеръ, 
которому  необходимо  управлять  вальсеркою  по  неопытно¬ 
сти  послѣдней,  доходитъ  до  печальной  необходимости 
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употребить  силу,  что  естественно  уничтожитъ  всякую  гар¬ 
монію  и  грацію;  онъ  уже  не  танцуетъ,  но  поднимаетъ, 
уноситъ,  увлекаетъ. 

Дамы,  воображающія,  что  достаточно  сдѣлать  нѣсколько 
попытокъ  въ  снисходительномъ  собраніи  родственниковъ  и 
друзей,  чтобы  съ  успѣхомъ  явиться  въ  свѣтѣ,  чаще  всего 
обманываются;  ио  говоря,  что  совѣты  учителя  полезны 
если  не  совершенно  необходимы  и  имѣя  предъ  глазами 
только  удовольствіе  и  успѣхъ  нскуства  вальсировать,  я 
не  боюсь  обвиненій  въ  желаніи  выставить  необходимость 
своего  ремесла. 

Одинъ  учитель,  въ  слѣдствіе  своей  частной  обязанности, 
можетъ  указать  дамѣ  настоящее  выполненіе  па,  и  атти- 
гіодъ.  который  она  должна  удерживать.  Па  балу  ли,  когда 
вальсеръ  готовъ  начать,  онъ  можетъ  замѣтить  еіі,  что  ея 
па  несовершенно,  рука  дурно  лежитъ,  что  она  дѣлается 
тяжелою  для  кавалера,  и  слишкомъ  бросается  назадъ,  и 
столько  же  другихъ  подробностей,  которыя  не  будучи  ука¬ 
заны  сначала,  порождаютъ  почти  неизлѣчимыя  недостатки! 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  вальсеръ  можетъ  исправиться  строго¬ 
стію,  онъ  можетъ  слышать  истину  изъ  устъ  своихъ  друзей;  но 
вальсерку  чаше  обманываютъ  нежели  говорятъ  правду. 
На  одномъ  учителѣ  лежитъ  печальная,  но  безусловная  обя¬ 
занность  произносить  судъ,  или  покрайиеіі  мѣрѣ  указывать 
тѣ  необходимыя  начала,  который  составляютъ  плоды 
наблюденія,  н  которыхъ  не  можетъ  замѣнить  весь  свѣтскій 
умъ. 

Наконецъ,  не  стараясь  облегчить  строгость  моихъ  со¬ 
вѣтовъ,  я  долженъ  сказать,  что  иѣсколько  уроковъ,  необ¬ 
ходимыхъ  для  вальсерки  ,  не  имѣютъ  въ  себѣ  ничего 
страшнаго. 

Образованіе  вальсерки  происходитъ  гораздо  скорѣе  чѣмъ 
ученіе  вальсера.  Я  видѣлъ,  что  большая  часть  дамъ,  кото¬ 
рыя  принимали  мои  совѣты,  чрезъ  нѣсколько  уроковъ  мог¬ 
ли  явиться  на  балу,  особенно  если  имѣли  дѣло  съ  искус¬ 
нымъ  вальсеромъ.  Понятно,  въ  самомъ  дѣлѣ,  что  съ  дер¬ 
жаніемъ  тѣла  дамъ,  по  самой  природѣ  граціозныхъ  и  из¬ 
ящныхъ,  менѣе  дѣла;  имъ  необходимо  сдѣлать  только  нѣ¬ 
которыя  первыя  указанія  ;  ихъ  особенная  понятливость  во 
всякомъ  родѣ  тайца,  опередить  уроки  учителя. 
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Не  копчу  этихъ  общихъ  наблюденій, — которыя  могъ 
бы  распространить  до  безконечности,  потому  что  обу¬ 
ченіе  и  упражненіе  вальса  въ  два  па  имѣетъ  столько  от¬ 
тѣнковъ  и  подробностей,  —  не  сдѣлавъ  замѣчанія  учите¬ 
лямъ,  что,  исправляя  па  и  аттитюдъ  своихъ  учениковъ, 
они  должны  стараться,  чтобы  каждый  изъ  нихъ  удержи¬ 
валъ  СВОЮ  ФИЗІОНОМІЮ,  чтобы  они,  являясь  изящными  и 
отличными  въ  своихъ  движеніяхъ,  умѣли  остаться  собою 
самим  и. 

Сдѣлаю  еще  замѣчаніе,  которое  вѣроятно  сдѣлали  и 
другіе,  что  почти  столько  же  родовъ  вальса,  сколько  валь- 
серовъ. 

Одинъ  отличается  быстротою  и  пылкостію  ;  его  атти¬ 
тюдъ,  не  будучи  совершенно  безпорядочнымъ,  не  имѣетъ 
всей  желаемой  правильности  ;  но  этотъ  недостатокъ  онъ 
онъ  вознаграждаетъ  неоцѣненными  качествами  увлеченія  и 
жара. 

Другой  вальсируетъ  положительно,  безъ  малѣйшаго  вол¬ 
ненія;  если  онъ  не  увлекаетъ  своей  дамы,  то  за  то  даетъ 
ей  ту  тихую  и  спокойную  походку,  подобную  колебанію, 
которая,  будучи  достоинствомъ  противоположнымъ  увлече¬ 
нію,  не  менѣе  составляетъ  одно  изъ  качествъ  хорошаго 
вальсера. 

Иногда  случается,  что  нѣкоторые  вальсеры  почти  при 
каждомъ  па,  не  дѣлая  настоящаго  прыжка,  поднимаются 
не  много  отъ  земли,  посредствомъ  нѣкотораго  постоянна¬ 
го  возвышенія ,  которое  также  имѣетъ  свою  прелесть,  и 
особенно  облегчаетъ  выполненіе  бѣглаго  вальса. 

Учитель  долженъ  беречься  преобразовывать  эти  частныя 
свойства  каждаго  рода  вальсовъ,  которыя  чаще  всего  имѣ¬ 
ютъ  прямое  отношеніе  къ  тѣлосложенію  и  природѣ  кажда¬ 
го.  Хорошо,  конечно,  быть  равно  хорошимъ  вальсеромъ  съ 
совершенно  противоположными  качествами  ;  но  самолюбіе 
и  соперничество  вальсеровъ  здѣсь  ничего  незначатъ. 

Если  тотъ  или  другой  падьсеръ  предпочитается  въ  свѣтѣ, 
то  это  не  должно  ни  удивлять,  ни  оскорблять.  Это  часто 
зависитъ  отъ  того,  что  онъ  дѣйствительно  выше  или  ниже 
другаго,  что  его  вальсированіе  болѣе  согласно  съ  вальсиро¬ 
ваніемъ  той  или  другой  дамы. 


Различія  между  вадьсерамп,  также  имѣютъ  мѣсто  и 
между  вальсерками. 

Это  различіе  и  сходство  составляютъ  одну  изъ  величай¬ 
шихъ  прелестей  вальса  въ  два  па.  Искусный  вальсеръ  мо¬ 
жетъ  находить  новый  родъ  вальса  почти  при  каждомъ  но¬ 
вомъ  приглашеніи.  Однообразіе  можетъ  существовать  толь¬ 
ко  для  дебютантовъ  или  неискусныхъ. 


XI. 


ВАЛЬСЪ  ВЪ  ПЯТЬ  ПАС). 


Дополню  сказанное  мною  о  различныхъ  родахъ  вальса 
понятіемъ  о  новомъ  вальсѣ,  составленнымъ  во  время  моего 
пребыванія  въ  Лондонѣ,  моимъ  другомъ,  знаменитымъ  Пер¬ 
ро,  которыіі  в  выучилъ  ему  меня.  И  такъ ,  могу  ска¬ 
зать,  что  я  почерпнулъ  выполненіе  и  истинныя  начала  его 
въ  самомъ  источникѣ. 

Этотъ  вальсъ,  называемый  въ  пять  па,  къ  то  время, 
когда  я  пишу  это  разсужденіе  извѣстенъ  въ  Парижѣ  толь¬ 
ко  по  слуху.  Поэтому,  я  долженъ  ограничиться  только  про¬ 
стымъ  техническимъ  указаніемъ,  н  ожидать,  пока  онъ  у- 
достоится  благосклонности  Французской  публики ,  чтобы 
пустить  въ  ходъ  мои  собственныя  наблюденія. 

И  а  этого  вальса  неимѣетъ  въ  себѣ  ничего  слишкомъ 
сложнаго;  главная  трудность  состоитъ  въ  тактѣ,  который 
малоупотребителенъ,  но  котораго  примѣръ  находится  въ 
аллегро  знаменитой  аріи  Боіельдьё:  Уіеп$ ,  депііііе  Дате 

Ученикъ  прежде  всего  долженъ  ознакомить  свой  слухъ 
съ  этою  мѣрою;  когда  онъ  выучится  слѣдовать  ей  нѣко¬ 
торое  время,  то  будетъ  иаблюдать  также  вѣрно,  какъ  мѣ¬ 
ру  другихъ  вальсовъ. 

Вальсъ  въ  пять  па,  назначенный  первоначально  для  те¬ 
атра,  выполнялся  прыжками  и  состоялъ  изъ  многихъ  Фи¬ 
гуръ  и  любимыхъ  па,  которыя  сократили  для  принятія  въ 
свѣтъ. 


Гбснірснекш  | 

БИБЛКОіьКА 
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Положепіе  тоже,  какъ  и  въ  вальсѣ  въ  два  па:  кавалеръ 
начинаетъ  съ  лѣвой,  лама  съ  правоіі  ноги* 

Вотъ  подробности  пяти  па,  составляющихъ  этотъ  вальсъ: 

Первый  темпъ:  Вальсеръ  долженъ  имѣть  правую  ногу  впе¬ 
реди,  сдѣлать  жете  лѣвою  ногою,  проходя  предъ  дамою 
какъ  въ  вальсѣ  въ  три  па. 

Второй  темпъ:  поставить  правую  ногу  назади  въ  третьеіі 
позиціи. 

Третій  темпъ:  придвинуть  лѣвую  ногу  назадъ  правой. 

Четвертый  темпъ:  поставить  правую  ногу  впередъ  въ  че¬ 
твертой  позиціи. 

Пятый  темпъ:  небольшой  глисадъ  назадъ  и  въ  сторону. 

Должно  начинать  всегда  съ  лѣвой  ноги. 

На  три  первые  темпа  должно  сдѣлать  полу-кругъ,  какъ 
въ  вальсѣ  въ  три  па,  на  четвертомъ  па  почти  необрашаться, 
и  сдѣлать  другой  полу-кругъ  на  небольшомъ  глисадѣ. 

Теперь  я  покажу  па  дамы,  анализируя  пять  темповъ 
какъ  и  для  кавалера: 

Первый  7пемпъ:  дама  должна  имѣть  лѣвую  ногу  впереди, 
сдѣлать  жете  вверхъ  правою  ногою,  поднявъ  лѣвую  йогу 
назадъ. 

Второй  темпъ:  купе  вверхъ  лѣвой  йоги,  поднявъ  правую 
ногу  впередъ  въ  четвертой  позиціи. 

Третій  темпъ:  жете  вверхъ  правой  ноги,  поднявъ  лѣвую 
назадъ. 

Четвертый  темпъ:  жете  лѣвой  ноги,  поднявъ  правую  на¬ 
задъ. 

Пятый  темпъ:  малый  глисадъ  назадъ  правою  ногою. 

Дама  не  должна  забывать,  что  опа  всегда  должиа  на¬ 
чинать  съ  правой  ноги. 

Этотъ  вальсъ  межетъ  быть  столько  же  разнообразенъ, 
какъ  и  другіе,  и  танцуется  какъ  въ  правую,  такъ  и  въ 
лѣвую  сторону. 

Композиторъ,  чтобы  пріучить  ухо  ученика  къ  мѣрѣ,  изо¬ 
брѣлъ  барабанъ,  по  которому  маленькій  молотокъ  бьетъ 
пять  темповъ.  Эта  мѣра,  для  большей  легкости,  можетъ 
дѣлиться  на  двое;  на  мѣру  въ  три  темпа,  и  другую  въ  два 
темпа. 

По  этимъ  подробностямъ,  сдѣланнымъ  болѣе  для  обуче¬ 
нія,  чѣмъ  для  свѣта,  я  не  думаю  дать  понятіе  о  вальсѣ  въ 
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пять  па,  ни  предвѣщать  большій  или  меньшій  успѣхъ  его 
въ  свѣтѣ. 

Но  если  позволено  мнѣ  выразить  свое  личное  впечатлѣ¬ 
ніе,  то  скажу,  что  этотъ  вальсъ,  если  устранить  даже  то 
дѣйствіе,  которое  произвело  на  меня  превосходное  выпол¬ 
неніе  изобрѣтателя,  заключаетъ  въ  себѣ  всѣ  условія  увле¬ 
ченія  и  граціи,  которыя  должны  поставить  его  на  равнѣ 
съ  другими  вальсами  и  новыми  танцами.  Я  даже  думаю, 
что  въ  выполненіи  его  найдется  особенная  оригинальность, 
происходящая  въ  слѣдствіе  особеннаго  риома  ,  кото¬ 
рый,  можетъ  быть,  особенно  будетъ  благопріятенъ  его 
славѣ. 

Но  я  не  долженъ  забывать,  что  здѣсь  дѣло  идетъ  о 
вальсѣ,  такъ  сказать  еще  не  изданномъ,  который  въ  это 
время  еще  не  появился  ни  вводномъ  Французскомъ  салонѣ. 

Я  всегда  слѣдовалъ  тому  мнѣнію,  что  преподаватель 
танцовальнаго  искуства,  особенно  долженъ  беречься  брать 
первенство  въ  дѣлѣ  какого-либо  новаго  танца,  онъ  дол¬ 
женъ  ожидать  поощренія  свѣта,  но  никогда  не  давать  его 
самому. 

Можетъ  быть  достаточно  одного  того,  чтобы  учитель 
привелъ  въ  салоны  новость,  чтобы  навсегда  погубить  ее, 
каковы  бы  впрочемъ  ни  были  ея  прелесть  и  достоинство. 

И  такъ,  я  осмѣлился  говорить  о  вальсѣ  въ  пять  па 
только  въ  Формѣ  простаго  предложенія.  Я  попытался  опи¬ 
сать  его  сущность,  объяснить  па  для  тѣхъ,  которымъ  лю¬ 
бопытно  было  бы  испытать  его.  По  этому  мнѣ  остается 
ожидать,  какова  будетъ  судьба  этого  новаго  вальса  въ 
собраніяхъ  ближайшей  зимы. 


XII. 


МАЗУРКА. 

Изъ  всѣхъ  новыхъ  танцевъ,  которые  нѣсколько  лѣтъ  то¬ 
му  назадъ  вошли  въ  парижскіе  салоны,  нѣтъ,  можетъ  быть, 
ни  одного,  который  отличался  бы  характеромъ  такого  жа¬ 
ра  и  оригинальности,  какъ  мазурка,  о  которой  нѣтъ  нуж¬ 
ды  говорить,  что  начало  ея  принадлежитъ  Польшѣ.  По¬ 
вторяю  здѣсь  сказанное  о  Полькѣ:  теперь  мазурка  сдѣла¬ 
лась  природною  Французскою,  благодаря  благосклонному 
пріему  избранною  публикою  съ  самаго  появленія  ея. 

Вальсъ  или  какой-либо  другой  танецъ  состоитъ  отчасти 
изъ  извѣстнаго  механизма,  съ  которымъ  танцующіе,  даже 
самые  непонятливые,  наконецъ  ознакомливаются,  и  кото¬ 
рый  вполнѣ  можетъ  быть  переданъ  учителемъ  въ  извѣст¬ 
ное  время. 

Совершенно  не  то  въ  мазуркѣ,  танцѣ  совершенно  неза¬ 
висимомъ  и  вдохновенномъ,  правиломъ  котораго  служитъ 
вкусъ  и  личная  Фантазія  каждаго;  выполнитель  есть,  такъ 
сказать,  самъ  себѣ  учитель. 

Я  утверждаю,  что  выучивается  только  часть  мазур¬ 
ки;  остальное  изобрѣтается,  импровизируется  въ  увлеченіи 
выполненія,  и  конечно  эта-то  сторона  постояннаго  во¬ 
одушевленія  дѣлаетъ  мазурку  столь  привлекательною  и 
разнообразною,  и  даетъ  ей  первое  мѣсто  между  свѣтскими 
танцами. 

Здѣсь,  также  какъ  и  въ  моихъ  урокахъ,  я  ограничусь 
указаніемъ  четырехъ  главныхъ  па,  которыя  позволятъ  уче¬ 
никамъ  слѣдовать  такту,  котораго  риѳмъ,  нс  смотря  на  свою 
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ясность,  имѣетъ  для  начинающихъ  нѣкоторыя  трудно* 
стн  (!). 

Ученики,  усвоившіе  себѣ  эти  четыре  па  ,  еще  бу¬ 
дутъ  далеки  отъ  хорошаго  выполненія  мазурки,  по  по 
крайней  мѣрѣ  будутъ  знать  начала,  и  въ  состояніи  владѣть 
самими  собою. 

Первое  па  называется  па-глиссе  или  па  мазурки . 

Оно  выполняется  легонько  подскакивая  на  правой  но¬ 
гѣ,  скользя  лѣвою  ногою  впередъ  въ  четвертой  позиціи, 
въ  чемъ  проходятъ  два  темпа  музыки.  Потомъ  лѣвая  но¬ 
га  поднимается  назадъ  въ  четвертой  позиціи;  это  поднятіе 
дѣлается  на  третьемъ  темпѣ  такта.  Начинаютъ  съ  другой 
ноги,  и  такъ  далѣе. 

Это  па  называется  па-мазурки ,  потому  что  чаще  другихъ 
употребляется,  и  постоянно  повторяется  или  одно,  или  въ 
сочетаніи  съ  другими.  По  этому  ученики  должны  твер¬ 
до  изучить  выполненіе  его  не  принимаясь  за  болѣе  слож¬ 
ныя  па. 

Второе  па  называется  па-де-баскъ. 

Здѣсь  идетъ  дѣло  о  польскомъ  па-де-баскъ,  которое  не 
должно  смѣшивать  съ  Французскимъ  па-де-баскъ,  выпол- 
мымъ  въ  два  темпа.  Польское  выполняется  въ  три  темпа, 
для  означенія  такта. 

Въ  первый  темпъ  подскакиваютъ,  перемѣняя  ногу,  какъ  въ 
па-де-баскъ  Французскомъ,  во  держа  перемѣненную  ногу  въ 
воздухѣ  въ  четвертой  позиціи  впередъ.  Во  второй  темпъ  ста¬ 
вятъ  эту  ногу  на  землю  нѣсколько  скользя,  и  въ  третій 
темпъ  дѣлаютъ  купе  внизъ  другою  ногою,  быстро  ударяя 
каблукомъ,  и  поднимая  эту  ногу,  чтобы  начать  другое  па. 
Надобно  стараться  много  идти  впередъ  во  второй  темпъ, 
поставивъ  ногу  на  землю,  и  избѣгать  подскоковъ.  Па-де- 
баскъ  мазурки  должно  выполняться  вдоль  безъ  круазе. 

Третье  па  называется  па-буате ,  потому-что  ученики,  не- 
достигшіе  совершеннаго  выполненія  этого  па,  похожи  на 
хромыхъ. 

Въ  первый  темпъ  дѣлается  тоже,  что  въ  па  мазурки,  но 
вмѣсто  возвышенія  правой  ноги  назадъ  въ  третій  темпъ, 
ударяется  каблукомъ  правой  ноги  бдизь  лѣвой,  и  въ  тоже 
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время  быстро  поднимается  лѣвая  нога.  Пятка  находится 
близь  нижней  икры  правой  ноги  какъ  въ  полькѣ;  ото  па 
всегда  начинается  съ  одной  ноги. 

Четвертое  па  называется  па  польскимъ ,  или  ку-де-талопъ 
(ударь  каблукомъ)  выполняется,  ударяя  лѣвою  пяткою  пят¬ 
ку  правую  въ  первый  темпъ:  во  второй  темпъ  лѣвая  нога 
ставится  во  второй  позиціи  въ  сторону;  въ  третій  темпъ 
приближаютъ  скользя  и  безъ  прыжка  правую  ногу  къ  лѣ¬ 
вой.  и  дѣлаютъ  новый  ударъ  пяткою,  для  начала. 

Это  па  выполняется  въ  променадахъ  только  лѣвою  но¬ 
гою;  въ  кругахъ  обѣими. 

Положеніе  ноги  въ  мазуркѣ  тоже  какъ  и  въ  вальсѣ  въ 
два  па;  не  должно  стараться  ни  сгибать  ногу,  ни  слиш¬ 
комъ  выгибать  ее  во  внѣ,  но  оставлять  ее  въ  естествен¬ 
номъ  положеніи. 

Удары  каблукомъ,  входящія  въ  разныя  па  мазурки,  и  со¬ 
ставляющіе  одинъ  изъ  необходимыхъ  аккомпанементовъ 
па,  должны  дѣлаться  въ  мѣру  съ  нѣкоторою  энергіею,  но 
безъ  преувеличенія.  Слишкомъ  громкой  ударъ  каблукомъ,  по¬ 
читался  бы  въ  обществѣ  слѣдствіемъ  дурнаго  вкуса. 

Съ  помощію  этихъ  четырехъ  осиовныхъ  на,  указанныхъ 
мною,  ученикъ  можетъ  выполнить  только  то,  что  въ  ма¬ 
зуркѣ  называется  промспадомъ. 

Променадъ  выполняется  держа  даму  правою  рукою  и 
ведя  ее  совершенно  по  своей  Фантазіи  вдоль,  виоперсгъ, 
вкось,  или  въ  квадратъ,  смотря  по  пространству. 

Променадъ,  можно  сказать,  есть  сущность  мазурки;  онъ 
необходимо  долженъ  повторяться  предъ  каждою  Фигурою. 
Поляки,  эти  искусные  учители  мазурки,  которымъ  я  о- 
бязанъ  весьма  много,  потому  что  я  бралъ  ихъ  своими  об¬ 
разцами,  любятъ  особенно  променадъ,  распространяютъ  и 
разнообразятъ  его  до  безконечности.  Въ  немъ,  дѣйстви¬ 
тельно,  болѣе  чѣмъ  въ  Фигурахъ ,  можетъ  развернуться 
истинный  характеръ  танца. 

Каждый  променадъ  долженъ  быть  конченъ  туромъ  кава¬ 
лера  съ  дамою;  этотъ  туръ,  называемый  иногда  дикимъ  и 
негармоническимъ  именемъ  голубика  (голубца) ,  котораго 
неуиотребляютъ  ни  русскіе,  ни  поляки,  нынѣ  просто  на¬ 
зывается  піуръ-сюръ-плясъ  (кругъ  на  мѣстѣ). 

Выполненіе  его  требуетъ  со  стороиы  ученика  особенна- 
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го  вниманія,  и  выполненія  граціознаго  п  сильнаго,  что  мо¬ 
жетъ  дать  только  одна  продолжительная  привычка.  О  ма- 
зуристѣ  можно  судить  по  одному  тому  большему  или  мень¬ 
шему  увлеченію  и  характеру,  которыми  онъ  обрисовываетъ 
одно  это  па. 

Чтобы  сдѣлать  туръ-сюръ-плясъ,  кавалеръ  долженъ  на¬ 
ходиться  прямо  предъ  лицемъ  евоеіі  дамы,  привлечь  Се  къ 
себѣ,  и  съ  нѣкоторой  силон  отбросить  ее  на  лѣвую  руку. 
Въ  тоже  время  оиъ  поднимаетъ  правую  ногу  взадъ  и  бро¬ 
саетъ  ее  впередъ  въ  четвертой  позиціи.  Въ  этомъ  положе¬ 
ніи  кавалеръ  повертывается  на  носкахъ  обоихъ  ногъ,  пе¬ 
ремѣняя  позицію,  чтобы  лѣвая  нога  была  виередн  въ  че¬ 
твертой  позиціи.  На  концѣ  круга  въ  третій  темпъ  такта 
онъ  поднимаетъ  правую  ногу  въ  четвертой  позиціи  назадъ, 
чтобы  начать  па. 

Когда  кавалеръ  выполнилъ  па  впередъ  четыре  раза  по¬ 
слѣдовательно,  то  перемѣняетъ  положеніе,  переводя  даму 
въ  правую  руку  во  время  обращенія  въ  ту  же  сторону. 
Онъ  дѣлаетъ  ансамбль  назади  лѣвою  ногою  въ  пер¬ 
вые  два  темпа  такта  и  отрѣзываетъ  напряженіе  (зіззопне 
Іешіи)  въ  третій  темпъ;  равнымъ  образомъ  онъ  выполняетъ 
это  па  четыре  раза  безпрерывно,  потомъ  беретъ  опять  за 
руку  свою  даму,  если  хочетъ  продолжать  променадъ,  или 
если  променадъ  конченъ,  отнимаетъ  свою  руку  отъ  таліи 
дамы  какъ  въ  окончаніи  вальса. 

Можно  замѣтить,  что  когда  кавалеръ  дѣлаетъ  па-томбе 
впередъ,  то  дама  дѣлаетъ  асамб ле-сисопъ  назадъ,  а  когда 
кавалеръ  въ  свою  очередь  дѣлаетъ  асамбле-смсои»,  то  дама 
дѣлаетъ  па-томбе. 

Туръ-сюръ-плясъ  одно  изъ  граціознѣйшихъ  и  одно  изъ 
труднѣйшихъ  па  мазурки,  только  не  разнообразится  по  от¬ 
ношенію  къ  движенію  ногами;  между  тѣмъ  онъ  можетъ 
выполняться  различнымъ  образомъ. 

Кавалеръ  можетъ,  необращаась  и  продолжая  отмѣчать  па 
на  мѣстѣ,  обвести  свою  даму  вокругъ  себя.  Сначала  оиъ 
переводитъ  се  изъ  правой  руки  въ  лѣвую,  обращая  лѣвую 
руку  вокругъ  самаго  себя.  Когда  дама  возвратится  на  свое 
мѣсто,  кавалеръ  подкладываетъ  правую  руку  подъ  лѣвую, 
взявъ  ее  за  талію  и  выполняетъ  туръ-сюръ-плясъ  назадъ, 
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посредствомъ  асамб ле-смсона,  между  тѣмъ  какъ  дама  дѣ¬ 
лаетъ  иа-томбе  впередъ. 

Иногда  также  кавалеръ  бросаетъ  свою  даму  въ  правую 
руку  безъ  всякаго  препятствія,  и  заставляетъ  ее  выпол¬ 
нять  туръ-сюръ-плясъ  какъ  было  сказано  выше.  Эга  мето¬ 
да  менѣе  употребительная  первыхъ  двухъ,  имѣетъ  въ  себѣ 
что-то  грубое,  по  не  лишена  рѣшимости  и  граціи.  Ее  мож¬ 
но  употреблять  отъ  времени  до  времени  для  разнообразія; 
ибо  надобно  помнить,  что  разнообразіе  есть  одна  изъ  вели¬ 
чайшихъ  прелестей  ,  и  даже  одинъ  изъ  основныхъ 
законовъ  мазурки. 

Исключая  туръ-сюръ-плясъ,  который  представляетъ  оди¬ 
наковыя  трудности  для  дамъ  и  кавалеровъ,  въ  мазуркѣ 
дамы  не  выполняютъ  почти  такого  сложнаго  па,  какъ  ка¬ 
валеры. 

Въ  продолженіе  променада  дама  должна  дѣлать  только 
польское  па-де-баскъ,  исключая  удара  каблукомъ,  который 
единственно  принадлежитъ  кавалерамъ,  и  перемѣшивать  ма¬ 
лыя  бѣглыя  и  скользящія  па,  которыхъ  выполнять  долж¬ 
но  приучиться  съ  проворствомъ. 

Въ  общихъ  кругахъ  дама  выполняетъ  четвертое  па,  на¬ 
зывающееся  польскимъ,  только  вмѣсто  удара  пяткой,  от¬ 
брасываетъ  ногу  въ  сторону. 

Дамы,  не  смотря  на  то,  что  онѣ  по  видимому  показы¬ 
ваютъ  меньшую  дѣятельность,  или  менѣе  заняты,  нежели 
кавалеры  въ  мазуркѣ,  имѣютъ  свою  весьма  важную  роль, 
имѣющую  большое  вліяніе  иа  успѣхъ  танца,  какъ  это  мы 
увидимъ  ниже. 

Повторяю  здѣсь  сказанное  мною  о  вальсѣ,  что  нельзя 
быть  хорошимъ  танцоромъ  съ  неопытною  танцоркою,  и  не 
боюсь  сказать,  что  хорошая  танцорка  мазурки,  также  рѣд¬ 
ка,  какъ  и  искусный  танцоръ,  не  противореча  лицамъ, 
пріобрѣтшимъ  спеціальное  знаніе  этого  танца. 

Не  стану  больше  распространять  предварительныхъ  на¬ 
блюденій  о  танцѣ,  который  менѣе  всякаго  другаго  мо¬ 
жетъ  быть  объясненъ  словами^  и  отчасти  противится  вся¬ 
кому  анализу. 

Лучше  посвящу,  какъ  для  вальса  въ  два  иа,  отдѣльную 
главу  всему,  что  касается  стиля  этого  танца  ,  который, 
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могу  сказать  но  хвастая,  я  старательно  изучалъ,  и  всегда 
изучаю. 

Не  осмѣливаюсь  сказать,  что  мазурка  есть  искуство,  изъ 
опасенія  дать  слишкомъ  большую  важность  такому  дѣлу, 
которое  составляетъ  совершенное  отдохновеніе.  Однакожъ 
если  правда,  что  главный  характеръ  какого-нибудь  иску- 
ства  есть  разнообразіе  и  воображеніе,  то  конечно  мазурка 
заслуживаетъ  этого  названія;  ибо  нѣтъ  дня,  въ  который 
истинный  танцоръ  нс  изобрѣталъ  и  не  вводилъ  бы  что 
иибудь  новое,  что  не  можетъ  быть  отнесено  къ  упражне¬ 
нію,  —  дѣлу  чистаго  навыка. 
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XIII. 


ЗАМѢЧАНІЯ  О  МАЗУРКѢ. 


Я  предполагаю,  что  ученикъ  въ  состояніи  легко  выпол¬ 
нить  четыре  основныя  па,  описанныя  мною,  включая  въ 
это  число  и  туръ-сюръ-плясъ;  но  онъ  далеко  еще  не  кон¬ 
чилъ  своего  образованія,  и  обладаетъ  только  перечнемъ,  и, 
такъ  сказать,  основою  танца. 

Теперь  онъ  долженъ  переплетать  эти  разныя  па  одно  съ 
другимъ,  вводить  въ  свои  движенія  и  аттитюды  тѣ  Фан¬ 
тазіи,  гѣ  тысячи  удовольствій,  каковы  отдыхъ  среди  так¬ 
та,  двойкой  ударъ  каблукомъ,  удаленіе  и  приближеніе  но 
всѣмъ  направленіямъ  съ  своей  дамой,  и  столько  другихъ 
оттѣнковъ,  составляющихъ  истинную  физіономію  мазурки. 

Надобно  достигнуть  той  степени  практики  и  свободы, 
которая  позволяетъ  бросаться  съ  своею  дамою  нисколько 
не  занимаясь  па,  расчитывая  на  воодушевленіе  и  благовре¬ 
менность,  такъ  чтобы  ни  въ  какой  подробности  выпол¬ 
ненія  нельзя  было  замѣтить  даже  слѣдовъ  приготовленія. 

Безъ  сомнѣнія  каждый  пойметъ,  что  танцоры,  доволь¬ 
ствующіеся  только  однообразнымъ  выдѣлываніемъ  на  обык¬ 
новенной  мазурки,  или  иа-дс-баскъ  ио  указанію  учителя, 
только  правильнымъ  выполненіемъ  променада,  не  заботясь  ни 
о  различіи  па,  ни  о  характерѣ  позъ,  выполняютъ  весьма  не 
совершенно,  или  даже  во  все  не  выполняютъ  мазурку. 

Не  такъ  понимаютъ  ее  Поляки,  которые  имѣютъ  боль¬ 
шую  выгоду  въ  томъ,  что  танцуютъ  ее  съ  самаго  дѣт¬ 
ства  и  почти  безъ  ученія,  что  естественно  даетъ  имъ 
большое  преимущество  по  отношенію  къ  стилю  п  ориги¬ 
нальности. 

Истинный  танцоръ  мазурки  нс  только  разнообразитъ  на, 
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но  еще  чаще  изобрѣтаетъ  его,  создаетъ  новое,  которое 
принадлежитъ  единственно  ему,  и  которое  другіе  напрасно 
старались  бы  копировать.  И  такъ  мазурка  имѣетъ  еще  дру¬ 
гое  преимущество  въ  томъ,  что  каждому  оставляетъ  его 
личность,  и  препятствуетъ  тому,  чтобы  всѣ  танцующіе 
были  копіею  другъ  друга. 

Говоря  о  вальсѣ  въ  два  па  я  сказалъ  о  необходимости 
держанія  себя  или  позъ;  этотъ  законъ,  можетъ  быть,  болѣе 
строгъ  въ  мазуркѣ,  которая  преимущественно  есть  танецъ 
аттитюдовъ. 

Конечно  было  бы  трудно,  если  не  смѣшно  буквально 
показывать  ученикамъ  позы,  которыя  они  должны  прини¬ 
мать  въ  танцѣ.  Они  должны  совѣтоваться  съ  своимъ  воо¬ 
душевленіемъ,  видѣть  сами,  что  должно  дѣлать  съ  своимъ 
корпусомъ  и  головою,  чтобы  избѣжать  холодиости  и  одно¬ 
образія.  «Танцуютъ  не  только  ногами,  говорилъ  Марсель, 
но  корпусомъ  и  руками.»  Эти  слова  должны  стоять  на  пер¬ 
вомъ  планѣ  въ  мазуркѣ. 

Я  замѣтилъ,  что  большая  часть  Поляковъ  при  первомъ 
на  наклоняютъ  голову  и  поднимаютъ  ее  при  второмъ  па ,  со¬ 
провождая  то  и  другое  весьма  граціознымъ  движеніемъ. 
Когда  даютъ  дамѣ  другое  направленіе,  то  дѣлаютъ  еще 
нѣкоторыя  особенныя  движенія,  которыя  практика  можетъ 
передать  понятливымъ  ученикамъ. 

Мазурка  состоитъ  изъ  восторга,  величія,  небрежности,  и 
любви  въ  тоже  время  она  имѣетъ  въ  себѣ  что-то  гордое 
и  нѣсколько  воинственное.  Надобно  умѣть  къ  стати  пере¬ 
мѣшивать  между  собою  эти  разные  характеры,  которые 
должны  выражаться  со  всѣми  своими  оттѣнками  въ  ат- 
титюдахъ  танцора,  который  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  дол¬ 
женъ  быть  вялымъ  и  неодушевленнымъ. 

Кто  захотѣлъ  бы  выполнять  мазурку  безъ  разнообразія 
и  живости,  что  требуется  для  Французскаго  контрданса, 
тотъ  по  истинѣ  плохо  понялъ  бы  ее. 

Надобно  быть  смѣлымъ,  и  не  безпокоиться  о  томъ,  что 
скажутъ ,  тапцовать  для  себя,  но  не  для  другихъ,  напередъ 
будучи  увѣреннымъ,  что  смѣлость  танца,  его  непобѣдимое 
увлеченіе,  дѣйствительное  удовольствіе,  доставляемое  тан¬ 
цующимъ,  скоро  выкупаютъ  то,  что  сначала  можетъ  пока¬ 
заться  страннымъ  для  зрителей. 
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Люблю,  когда  мои  ученики  рискуютъ  па  что-нибудь  по¬ 
кое,  дѣлаютъ  первые  попытки,  ищутъ  новыхъ  аттитюдовъ, 
бросаясь  въ  преувеличенія,  которыя  въ  урокахъ  всегда  лег¬ 
ко  исправить. 

Учитель  по  своему  вкусу  долженъ  уменьшать  излиш- 
нію  пылкость,  отмѣнять  позы,  имѣющія  въ  себѣ  мно¬ 
го  тщеславнаго  и  театральнаго.  Несмотря  на  то,  я  дол¬ 
женъ  сказать,  что  Французскіе  танцоры  до  настоящаго  вре¬ 
мени  отличалась  больше  недостаткомъ  рѣшимости  и  пылко¬ 
сти,  нежели  противоположнымъ  качествомъ. 

Поляки,  которыхъ  нельзя  не  ставить  постоянно  въ  об¬ 
разецъ,  лишь  только  дѣло  идетъ  о  мазуркѣ,  отличаются 
искуствомъ  управлять  своими  дамами.  Они  умѣютъ  застав¬ 
лять  ихъ  дѣлать  тѣ  граціозныя  волненія  (опсіиіаііопя) ,  тѣ 
вольты  (да  простятъ  мнѣ  за  это  выраженіе}  столь  плѣни¬ 
тельные  и  столь  хорошо  идущіе  къ  этому  танцу.  Проме¬ 
надъ  особенно  имѣетъ  предметомъ  занимать  даму,  показы¬ 
вать  видъ  попеременно  то  убѣгать  ее,  то  соединяться  съ 
нею,  то  удалять  ее,  то  приближать  къ  себѣ,  въ  движені¬ 
яхъ  пріятныхъ,  поощряющихъ,  и  иногда  смѣшанныхъ  съ 
нѣкоторымъ  авторитетомъ,  который  долженъ  выражаться 
преимущественно  въ  окончательномъ  туръ-сюръ-плясъ. 

Отсюда  видно,  что  роль  дамыне  только  не  неимѣетъ  важ¬ 
ности,  какъ  я  выше  сказалъ,  но  что  отъ  ея  свободы  или 
ловкости,  зависитъ  большею  частію  успѣхъ  кавалера. 

Она  должна  слѣдовать  ему,  съ  какою  бы  быстротою  онъ 
не  стрѣмился,  останавливаться,  когда  онъ  останавливается, 
начинать  вмѣстѣ  съ  нимъ,  быть  внимательною  ко  всѣмъ 
его  движеніямъ,  никогда  не  быть  удивленною,  или  сму¬ 
щенною,  чтобы  ни  случилось. 

Особенно  туръ-сюръ-плясъ  требуетъ  со  стороны  дамы 
много  рѣшимости  и  присутствія  духа.  Она  должна  пови¬ 
новаться  со  всею  преданностію  движенію  кавалера,  который 
бросаетъ  ее  на  свою  руку.  Малѣйшая  нерѣшительность  со¬ 
вершенно  испортитъ  эффектъ  этаго  па,  которое  теряетъ 
весь  свой  характеръ,  если  между  кавалеромъ  и  дамою  не 
будетъ  совершеннаго  согласія. 

Почитаю  излишнимъ  повторять  здѣсь  сказанное  мною  о 
вальсѣ  въ  два  па,  имянно,  что  дамы  напрасно  думали  бы 
танцовать  мазурку  безъ  уроковъ  учителя,  что  онѣ  не  по- 
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лучатъ  пи  успѣха,  ни  дѣйствительнаго  удовольствія,  если 
предварительно  не  ознакомятся  покрайией  мѣрѣ  съ  первы¬ 
ми  ел  началами. 

Когда  ученикъ  пріобрѣтетъ  достаточное  знаніе  па  н 
управленія  дамою,  то  его  можно  заставлять  выполнять  Фи¬ 
гуры,  которыхъ  подробности  я  вполнѣ  изложу  подъ  стать¬ 
ею — котильонъ. 

Но  повторю,  что  упражненіе  въ  променадахъ  я  почитаю 
необходимымъ,  даже  болѣе  чѣмъ  необходимымъ  не  только 
для  начинающихъ,  но  и  для  совершенныхъ. 

Учитель,  который  съ  самаго  начала  заставитъ  учени¬ 
ковъ  выполнять  Фигуры,  никогда  не  произведетъ  истин¬ 
ныхъ  танцоровъ  мазурки.  Одинъ  только  променадъ  даетъ 
учителю  возможность  изучать  па  и  аттитюдъ  каждаго  въ 
частности. 

Кто  захочетъ  подвергнуться  въ  продолженіи  многихъ  у- 
роковъ  этому,  конечно,  однообразному  и  мало  привлека¬ 
тельному,  особенио  для  начинающихъ,  упражненію,  тотъ 
послѣ  не  будетъ  раскаиваться  за  это  испытаніе.  Онъ  бу¬ 
детъ  обезпеченъ  отъ  впаденія  въ  навыкъ,  и  будетъ  обла¬ 
дать  тою  свободою  и  разнообразіемъ  на,  которыя  удвопва- 
ютъ  прелесть  танца.  Когда  хорошо  выполняется  променадъ, 
тогда  можно  сказать,  что  умѣютъ  танцевать  мазурку,  изу¬ 
ченіе  же  Фигуръ  есть  ие  болѣе  какъ  игра;  для  него  достаточ¬ 
но  нѣсколько  вниманія  и  памяти. 

Не  окончу  моихъ  наблюденій  не  вспомнивъ,  что  мазурка 
была  и  нынѣ  служитъ  предметомъ  многихъ  упрековъ,  ко¬ 
торыми  я  займусь  только  потому,  что  нахожу  здѣсь  новый 
случай  еще  лучше  опредѣлить  начала  и  свойство  самаго 
танца. 

Мазурку  обвиняли  въ  томъ,  что  она  мало  распростране¬ 
на,  весьма  рѣдко  появляется  въ  салонахъ,  и  составляетъ 
достояніе  только  не  многихъ  избранныхъ.  Изъ  того,  что 
она  съ  самаго  своего  появленія  не  сдѣлалась  народною,  по¬ 
добно  другимъ  танцамъ,  которые  обвиняются  уже  въ  пло- 
щадиости,  заключали,  что  рано,  или  поздо  она  будетъ 
оставлена. 

Я  думаю,  что  несправедливо  судить  о  танцѣ  по  больше¬ 
му  пли  мепьшему  распространенію  его  :  если  онъ  сохра¬ 
няется,  ие  лишается  своей  прелести,  удерживается  прей- 
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мушествепно  въ  высшемъ  обществѣ,  то  безъ  всякаго  со¬ 
мнѣнія  этаго  довольио,  и  нѣтъ  безусловной  необходимости, 
чтобы  онъ  сдѣлался  добычею  толпы. 

Нѣтъ  нужды  напоминать,  что  съ  самаго  своего  появле¬ 
нія  во  Франціи  мазурка  была  допущена  на  балы  самаго 
высшаго  общества  и  можетъ  быть  въ  продолженіи  нѣко¬ 
тораго  времени  будетъ  достояніемъ  исключительно  того 
же  круга;  на  это  есть  много  причинъ,  которыя  весьма  лег¬ 
ко  понять. 

Прежде  всего,  трудность  самаго  танца,  которой  я  не 
хочу  скрывать,  необходимость  предварительнаго  и  продол¬ 
жительнаго  изученія,  требующаго  досуга  ;  потомъ,  его  ха¬ 
рактеръ,  который  состоитъ  не  только  изъ  смѣлости,  не¬ 
брежности  и  увлеченія,  но  также  изъ  нѣкоторой  знатно¬ 
сти  и  изящества. 

Сомнѣваюсь,  чтобы  человѣкъ  низскій  по  своему  обраще¬ 
нію  и  держанію  себя  могъ  когда-либо  совершенно  успѣть 
въ  мазуркѣ,  которая  вмѣстѣ  съ  видимою  с  вободою  требуетъ 
столько  вкуса  и  скромности. 

Но  изъ  того,  что  этотъ  танецъ  съ  самаго  появленія  сво¬ 
его  не  сдѣлался  народнымъ,  что  онъ  представляетъ  совер¬ 
шенно  особенное  нскуство,  и  сохраняетъ  въ  себѣ  ари¬ 
стократическій  типъ  видна  ли  причина  его  отверженія,  н 
не  лучше  ли  будетъ  предвѣщать  ему  счастливую  будущ¬ 
ность? 

Упрекали  также  мазурку,  что  она  не  Французскаго  про- 
изхождеиія  ;  утверждали  ,  что  иностранное  произхожде- 
ніе  поирепятствуетъ  ея  народному  усвоенію,  которое  безъ 
всякаго  сомнѣнія  не  препятствовало  никогда  принятію  дру¬ 
гихъ  танцевъ,  гораздо  менѣе  достойныхъ. 

Не  стану  изслѣдовать  дѣйствительно  ли  тотъ  или  другой 
танецъ  исключительно  принадлежитъ  тому  или  другому  па¬ 
роду,  потому  что  танцы  разсматриваемые  съ  извѣстной 
точки  зрѣнія,  и  особенно  естественные  танцы  суть  братья 
и  сограждане  одной  страны  изящности,  вкуса  и  граціи. 

Не  изслѣдуя,  справедливо  ли,  что  наши  древніе  Фран¬ 
цузскіе  танцы,  большею  частію  этикетные,  переданные 
ламъ  древними  дворами,  выражали  и  нынѣ  выражаютъ 
вѣрно  наши  правы  и  обычаи,  я  скажу  только,  что  въ  ма¬ 
зуркѣ  находятся  живость,  небрежность,  разнообразіе,  ари- 
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стократичность,  и  нѣсколько  того  воинственнаго  духа,  ко¬ 
торый  мы  любимъ  примѣшивать  къ  своимъ  забавамъ. 

Противоположно  ли  все  это  нашему  характеру,  и  долж¬ 
ны  ли  мы  оспаривать  права  танца,  который  можетъ  быть 
иностранный  только  по  имени,  и  во  всякомъ  случаѣ  явил¬ 
ся  къ  намъ  облекшись  предварительно  во  всѣ  паши  свойства! 

Наконецъ,  и  здѣсь,  какъ  о  вальсѣ  въ  два  на,  я  сдѣлаю 
лицамъ  безусловно  отвергающимъ  особенныя  впечатлѣнія 
увлеченія  н  удовольствія,  которыя  сообщаетъ  танцующимъ 
мазурка,  слѣдующій  простой  отвѣтъ: — протанцуйте  ее  сами. 

Я  увѣренъ  въ  слѣдствіяхъ  этаго  испытанія,  и  нс  боюсь 
подвергнуть  сужденіе  простого  зрителя  суду  танцора, 
который  можетъ  быть  болѣе  благопріятенъ  и  вмѣстѣ  бо¬ 
лѣе  основателенъ. 


XIV. 


КАДРИЛЬ  -  МАЗУРКА. 


Поляки  начинаютъ  мазурку  общимъ  кругомъ,  который 
дѣлаютъ  какъ  можно  обширнѣе,  чтобы  дать  пространство 
танцорамъ. 

Кавалеръ-коидукторъ,  котораго  особенныя  обязанности  я 
укажу  подъ  статьею  —  котильонъ,  начинаетъ  первый,  и 
дѣлаетъ  Фигуру,  которую  другія  пары  повторяютъ,  или  за¬ 
мѣняютъ  другою  по  собственной  волѣ. 

Весьдіа  рѣдко  случается,  чтобы  пары  заранѣе  пе  согла¬ 
сились  какія  Фигуры  дѣлать.  Часто  достаточно  одного  сло¬ 
ва,  одного  знака,  чтобы  всѣ  поняли  что  должно  дѣлать,  и 
чтобы  каждая  пара  начала  безъ  всякаго  приготовленія  или 
увѣдомленія. 

Мазурка  не  столько  еще  распространилась  во  Франціи 
чтобы  ее  можно  было  выполнять  такъ  какъ  танцуютъ  ее 
Поляки,  то  есть,  безъ  всякаго  повторенія.  Достигнутъ,  безъ 
сомнѣнія,  до  выполненія  импровизированнаго  какъ  въ  Рос¬ 
сіи  или  въ  Польшѣ;  для  этого  достаточно  знать  всѣ,  или 
по  крайней-мѣрѣ  главныя  Фигуры  котильона,  которыя  я  съ 
этою  цѣлію  соединилъ  въ  концѣ  этой  книги. 

Но  ожидая  пока  эта  опытность  въ  танцѣ  достаточно  прі¬ 
обрѣтена,  часто  случается,  что  мазурка,  импровизирован¬ 
ная  во  Французскихъ  салонахъ  грѣшитъ  недостаткомъ  по¬ 
рядка  и  согласія.  Это  зависитъ  отъ  того,  что  никто  изъ 
кавалеровъ  не  беретъ  на  себя  обязанности  кондуктора; 
между  парами  ироизходитъ  нерѣшительность,  если  не  со- 


вершенный  безпорядокъ,  потому  что  онѣ  пе  знаютъ  намѣреній 
другъ  друга.  Наконецъ*  бывали  примѣры,  что  мазурка,  на¬ 
чатая  торжественно,  оканчивалась  всеобщей  путаницей;  ча¬ 
сто  одного  не  искуснаго  кавалера  достаточно  чтобы  на¬ 
рушить  порядокъ  всѣхъ. 

Въ  предотвращеніе  этихъ  неудобствъ  многіе  просили  ме¬ 
ня  составить  нѣкоторыя  Фигуры,  которыя  можно  былобы 
изучить  въ  частности,  и  которыя  представляли  бы  танцо¬ 
рамъ  какъ  бы  темы,  приготовленныя  на  будущее  время, 
которыя  можно  было  бы  буквально  выполнять  на  балу  за¬ 
нимаясь  исключительно  однимъ  на. 

Я  уступилъ  этому  желанію  и  составилъ  кадриль-мазурку, 
въ  которой  соединилъ  многія  Фигуры  совершенно  отлич¬ 
ныя  одна  отъ  другой,  выбранныя  мною  изъ  тѣхъ,  ко¬ 
торыя,  по  моему  мнѣнію,  лучше  всего  выражаютъ  харак¬ 
теръ  танца. 

Чтобы  снасти  сколько  возможно  то,  что  въ  глазахъ  нѣ¬ 
которыхъ  лицъ,  мазурка  имѣетъ  въ  себѣ  необыкновеннаго, 
и  сообразовать  се  съ  рамками  была,  я  старался  располо¬ 
жить  эту  новую  кадриль  отчасти  но  законамъ  Французской 
кадрили. 

Кадриль-мазурку  можно  танцовать  визави  въ  четыре,  въ 
шесть,  въ  восемъ,  и  до  тридцати  двухъ  паръ,  что  состав¬ 
ляетъ  большое  преимущество  для  новичковъ,  которыхъ 
одни  променады  весьма  мало  занимаютъ. 

Музыка  таже,  что  въ  простой  мазуркѣ,  какъ  указано  выше. 

Не  хочу  приписывать  себѣ  славы  за  изобрѣтеніе  этой 
кадрили,  которая  скорѣе  составлена  нежели  изобрѣтена,  и 
въ  кототой  я  соединилъ  открывки  Фигуръ,  извлеченныхъ 
большею  частію  изъ  катил ьоиа. 

Не  утверждаю  также,  что  кадриль-мазурка  можетъ  за¬ 
мѣнить  самую  мазурку,  которая  для  истинныхъ  любителей 
имѣетъ  незамѣнимыя  преимущества,  но  которую  столь 
часто  бываетъ  трудно  осуществить  въ  Парижѣ  со  всѣми 
условіями  размѣщенія,  согласія,  и  особенно  терпѣнія  со 
стороны  зрителей. 

Представляю  публикѣ  эту  новую  кадриль  какъ  образ¬ 
чикъ,  предвкушеніе  мазурки,  родъ  соперничества  между 
Французскимъ  и  польскимъ  танцами.  Я  думаю,  что  опа  съ 
пользою  можетъ  быть  донущеиа  иа  балы,  даже  какъ  раз- 
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пообразіе,  или  отдохновеиіе  среди  вальсовъ  и  древнихъ 
контрдансовъ. 

Впрочемъ  замѣчу,  что  полное  выполненіе  этихъ  пяти 
Фигуръ  не  продолжается  восьми  или  десяти  минутъ  :  въ 
этомъ  безъ  сомнѣнія  состоитъ  главная  ея  заслуга  даже  въ 
глазахъ  самыхъ  отъявленныхъ  враговъ  мазурки,  и  одного 
этого  титула  достаточно,  за  недостаткомъ  другаго  болѣе 
дѣйствительнаго  достоинства,  для  оправданія  успѣха,  кото¬ 
рый  эта  кадриль  получила  въ  моихъ  курсахъ,  и  въ  тан¬ 
цевальныхъ  собраніяхъ,  въ  которыхъ  она  была  принята  въ 
прошедшую  зиму. 


ОПИСАНІЕ  ФИГУРЪ 


КАДРИЛЬ  МАЗУРКИ. 


Сначала,  какъ  во  всѣхъ  мазуркахъ,  пропускаютъ  во¬ 
семь  тактовъ,  въ  продолженіе  которыхъ»  образуютъ  кругъ; 
дѣлаютъ  кругъ  въ  лѣво  (8  тактовъ),  и  кругъ  въ  право 
(8  тактовъ) ;  всѣ  пары  дѣлаютъ  кругъ  на  мѣстѣ  впередъ 
(4  такта),  и  назадъ  (4  такта). 

фигура  А. 

Два  визави  дѣлаютъ  полный  англійскій  шенъ  (8  так¬ 
товъ). 

Два  кавалера,  приблизившись  къ  своимъ  дамамъ,  пода¬ 
ютъ  руки,  скрещенныя  на  сгибѣ,  дѣлаютъ  весьма  быстрым 
полукругъ,  перемѣняютъ  дамъ,  и  дѣлаютъ  кругъ  на  мѣстѣ 
впередъ  (8  тактовъ). 

Повторяютъ  ту  же  Фигуру,  чтобы  стать  на  свое  мѣсто 
(16  тактовъ). 

Таже  Фигура  для  противоположной  партіи  (32  такта). 

фигура  в. 

Пропускается  восемь  тактовъ. 

Два  кавалера  визави,  дср;ка  за  руку  своихъ  дамъ,  идутъ 
впередъ  (4  такта). 


Тоже  назадъ  (4  такта). 

Дѣлаетъ  траверсе  для  перемѣны  мѣста  въ  право  (4  такта). 

Дѣлаютъ  кругъ  на  мѣстѣ  впередъ  (4  такта). 

Повторяютъ  туже  Фигуру,  чтобы  перейти  на  свои  мѣста 
(16  тактовъ). 

Таже  Фигура  для  противоположной  партіи  (32  такта). 

ФИГУРА  С. 

Пропускается  восемь  тактовъ. 

Двѣ  дамы  визави  дѣлаютъ  траверсе  въ  право  (4  такта)  и 
назадъ,  подавая  лввую  руку.  Нъ  концѣ  этого  другаго  тра¬ 
версе  кавалеры  даютъ  правую  руку  правой  рукѣ  своихъ 
дамъ,  обращаясь  въ  одну  съ  иими  сторону,  и  берутъ  лѣ¬ 
вою  рукою  за  талію  ихъ  (4  такта). 

Въ  этомъ  положеніи  (дамы  должны  держаться  лѣвыми 
руками),  они  дѣлаютъ  полукругъ  для  перемѣны  мѣста  (4 
такта). 

Кавалеры,  не  оставляя  таліи  своихъ  дамъ,  дѣлаютъ  на 
мѣстѣ  кругъ  впередъ  (4  такта). 

Они  образуюп»  крестъ  (шоиііпеі)  въ  четверомъ,  давая 
другъ  другу  правую  руку,  и  дѣлаютъ  цѣлый  кругъ  (4 
такта). 

Два  кавалера,  которые  уже  перемѣнили  сторону,  берутъ 
за  руки  своихъ  дамъ,  и  идутъ  съ  ними  назадъ  (4  такта). 

Эта  Фигура  повторяется  для  возвращенія  на  мѣсто:  во 
второй  разъ  крестъ  (шоиііпеі)  не  дѣлается  (16  тактовъ). 

Таже  Фигура  для  противоположной  партіи  (40  тактовъ). 

ФИГУРА*  Ц. 

Пропускается  восемь  тактовъ. 

Первый  кавалеръ  дѣлаетъ  съ  своею  дамою  променадъ 
впередъ  (4  такта). 

Продолжаетъ  променадъ,  чтобы  возвратиться  на  мѣсто 
(4  такта). 

Малый  кругъ  впередъ  (4  такта). 

Малый  кругъ  назадъ  (4  такта). 

Кавалеръ  отходитъ  впередъ,  заставляетъ  пройти  свою  да¬ 
му  влѣво,  и,  нсоставляя  ея  руки,  беретъ  другою  рукою 


даму  впзавп,  которая  беретъ  за  спішою  кавалера  руку  пер¬ 
вом  дамы  (4  такта). 

Въ  этомъ  положеніи  кавалеръ  п  обѣ  дамы  идутъ  вмѣстѣ 
впередъ  (4  такта). 

Идутъ  назадъ,  пеобращаясь;  кавалеръ  присѣдаетъ,  про¬ 
ходитъ  подъ  руки  двухъ  дамъ,  которыхъ  руки,  будучи  со¬ 
единены  назади,  скрещиваются  съ  руками  кавалера  (4  такта). 

Кавалеръ  и  двѣ  дамы  выполняютъ  такимъ  образомъ 
кругъ  вправо;  въ  концѣ  круга  кавалеръ  оставляетъ  даму, 
которую  взялъ,  своему  партнеру,  который  дѣлаетъ  съ  нею 
кругъ  на  мѣстѣ  (4  такта). 

Малыіі  кругъ  впередъ  (4  такта). 

Малым  кругъ  назадъ  (4  такта). 

Таже  Фигура  для  трехъ  другихъ  паръ  (120  тактовъ). 

ФИГУРА  Е. 

Пропускается  восемь  тактовъ. 

Два  визави  дѣлаютъ  англійскій  демишенъ;  въ  копцѣ  по¬ 
душена  кавалеры,  не  оставляя  лѣвой  руки  своихъ  дамъ, 
должны  выполнить  полукругъ  вокругъ  себя  самихъ,  и  под¬ 
ложить  правую  руку  подъ  лѣвую  своеіі  дамы,  чтобы  взять 
ее  за  талію  (4  такта). 

Въ  этомъ  положеніи  они  дѣлаютъ  кругъ  па  мѣстѣ  назадъ 
(4  такта), 

Тотъ  же  подушенъ  п  малым  кругъ  для  возвращенія  на 
мѣсто  (8  тактовъ). 

Визави  образуютъ  кругъ  въ  четверомъ,  и  дѣлаютъ  по¬ 
лукругъ  въ  лѣво  (4  такта). 

Кругъ  впередъ  (4  такта). 

Другой  полукругъ  вокругъ  и  въ  лѣво  (4  такта). 

Кругъ  на  мѣстѣ  впередъ  (4  такта). 

Двойной  шеиъ  въ  четверомъ,  и  возвращеніе  но  своимъ 
мѣстамъ  (8  тактовъ). 

Кругъ  на  мѣстѣ  впередъ  (4  такта),  и  назадъ  (4  такта). 

Таже  Фигура  для  другихъ  паръ  (48  тактовъ). 

Оканчиваютъ  неостанавлнваясь  большимъ  кругомъ  въ  лѣ¬ 
во  (8  тактовъ),  а  въ  право  (8  тактовъ); 

И  круглый  шенъ,  начавъ  съ  оравой  рукп;  когда  дохо- 
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дятъ  до  своей  дамы,  то  дѣлаютъ  кругъ  па  мѣстѣ  по  про¬ 
изволу  (16  тактовъ). 

Примѣчаніе.  Когда  пары  многочисленны,  и  слѣдователь¬ 
но  круглый  окоичательиыіі  шенъ  продолжителенъ,  то  му¬ 
зыка  должиа  играть  до  тѣхъ  поръ,  пока  по  будетъ  вы¬ 
полненъ  кругъ  иа  мѣстѣ. 


XV. 


ВАЛЬСЪ-МАЗУРКА,  НАЗВАННАЯ  ЛАЦЕЛЛАРІУСЪ. 


Заключу  сказанное  о  мазуркѣ  понятіемъ  о  вальсѣ,  кото¬ 
рый  я  составилъ  въ  то  время,  когда  вкусъ  къ  мазуркѣ 
сталъ  распространяться  во  Франціи. 

Я  думалъ,  что  па  мазурки  можетъ  служить  для  вальса, 
и  что  примѣшивая  къ  нему  другія  па,  характеризи- 
руюшія  таиецъ,  можно  было  бы  составить  вальсъ  совер¬ 
шенно  новаго  рода,  который  выполнялся  бы  тогда,  когда 
число  танцоровъ  было  бы  недостаточно  для  образованія 
полной  мазурки.  Этотъ  вальсъ  съ  пользою  могъ  бы  вхо¬ 
дить  въ  котильонъ,  когда  приближеніе  Финала  почти  необ¬ 
ходимо  требуетъ  отъ  танцоровъ  болѣе  одушевленнаго  дви¬ 
женія. 

Мон  ученики  захотѣли  назвать  этотъ  вальсъ  моимъ  име¬ 
немъ,  и  назвали  его  Аа-Целларіусъ.  Я  долженъ  былъ  со 
всею  покорностію  подчиниться  этой  чести  ;  отклониться 
отъ  этаго  было  бы  съ  моей  стороны,  по  моему  мнѣнію, 
болѣе  притворствомъ,  нежели  скромностію. 

Но  въ  тоже  время  понятно,  что  я  не  стану  заниматься 
достоинствомъ  Аацелларіуса ,  ни  напоминать  лестное  одо¬ 
бреніе,  полученное  имъ  во  Франціи  и  Англіи.  По  двоякой 
причинѣ  приличія  я,  болѣе  чѣмъ  когда-либо,  строго  обязанъ 
ограничиться  простымъ  показаніемъ  характера  и  па  этаго 
вальса. 

Вальсъ-мазурка  состоитъ  изъ  трехъ  отличныхъ  частей, 
которыя  можно  выполнять  по  произволу  ;  я  далъ  названіе 
первой  части  вальсъ  простои ,  второй  ударъ  каблукомъ  (соир 
сіе  Іаіоп),  и  третьей  вальсъ  двойной. 

Танцоръ  становится  предъ  своею  дамою  какъ  въ  вальсѣ 


обыкновенномъ.  Начало  (Ле  рагі)  дѣлается  съ  лѣвой  ноги 
ноднятымъ  темпомъ  въ  сторону,  и  скользя  во  второй  пози¬ 
ціи  ;  кружатся,  подпрыгивая  на  лѣвой  ногѣ,  и  поднимая 
правую  ногу  чтобы  начать  съ  этой  ноги.  Вотъ  первая 
часть. 

Вторая  часть  выполняется  посредствомъ  удара  каблукомъ, 
который  я  объяснилъ  въ  статьѣ  о  мазуркѣ.  Протягиваютъ 
вкось  безъ  обращенія,  чтобы  начать  съ  другой  ноги.  Это 
па  дѣлается  четыре  раза  одной  и  четыре  раза  другой  ногой. 

Въ  третьей  части  выполняются  два  па  начальныя  (раз  Ле 
Л^рагі),  указанныя  въ  первой  части.  Послѣ  втораго  па, 
когда  лѣвая  нога  находится  въ  воздухѣ,  и  когда  стоятъ  на 
кончикѣ  ноги,  даютъ  въ  ладъ  съ  мѣрою  ударъ  каблукомъ, 
скорый  и  хорошо  отмѣченный;  отбрасывая  правую  ногу  въ 
сторону,  чтобы  опять  начать  съ  той  же  ноги. 

Первая  часть  этого  вальса  выполняется  подобно  нолысѣ 
въ  право,  въ  лѣво,  впередъ,  назадъ. 

Вальсеръ  необходимо  долженъ  обладать  всѣми  качества¬ 
ми,  которыхъ  требуетъ  мазурка:  поворотливостію  корпуса; 
гибкостію  движеній,  нѣжными,  гибкими  ногами,  впрочемъ 
одаренными  нѣкоторою  силою. 

Вальсъ-мазурка  можетъ  быть  выполняемъ  по  обыкновен¬ 
нымъ  мазуркамъ  ;  только  оркестръ  долженъ  придти  въ  бо¬ 
лѣе  одушевленное  движеніе,  и  хорошо  отмѣчать  начало 
каждаго  такта  (1). 


А 
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XVI. 


Р  Е  Д  О  В  А- 


Говоря  о  редовѣ  повторю  сказанпое  о  вальсѣ  въ  пять  па. 
Я  не  долженъ  забывать,  что  въ  то  время,  когда  я  пишу, 
о  редовѣ  болѣе  говорятъ,  нежели  танцуютъ  ее;  не  думаю 
даже,  чтобы  она  явилась  въ  какомъ-либо  Французскомъ 
салонѣ  въ  прошедшую  зиму. 

Я  уже  прежде  высказалъ,  что  все,  чтобы  учитель  не 
сказалъ  или  не  напечаталъ  въ  пользу  того,  или  другаго 
вальса,  или  новаго  танца,  ие  имѣло  бы  прямаго  дѣйствія 
на  вкусъ  публики. 

Лучше  всего  ожидать  пока  новость  дѣйствительно  зай¬ 
метъ  свое  мѣсто  въ  салонахъ,  нежели  рисковать  собствен¬ 
нымъ  мнѣніемъ.  Ограничиться  предложеніемъ,  предвѣща¬ 
ніемъ  того,  что  сдѣлалось  бы  съ  танцемъ  еще  неизвѣст¬ 
нымъ  если  бы  онъ  вошелъ  въ  свѣтъ,  есть,  по  моему  мнѣ¬ 
нію,  самая  мудрая  сторона  учителя. 

Безъ  сомнѣнія  я  удостоюсь  одобренія  за  эту  осторожность 
по  отношенію  къ  редовѣ,  которой  я  укажу  только  начала. 

Этотъ  танецъ,  богемскаго  происхожденія,  выполняется 
парами,  какъ  и  всѣ  вальсы,  и  состоитъ  изъ  трехъ  отлич¬ 
ныхъ  частей  : 

1.  Преслѣдованія  (Іа  роигзиііе)  ; 

2.  Вальса  называемаго  рсдова  ; 

3.  Вальса  въ  два  темпа,  выполняемаго  по  особенному 
такту ,  который  въ  слѣдствіе  перемѣны  риѳма  получаетъ  но¬ 
вый  характеръ. 
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Надобно  признаться,  что  самая  большая  опасность,  которая 
предстоитъ  редовѣ,  есть,  малый  объемъ  большей  части 
парижскихъ  салоповъ. 

Средина  салона  необходимо  должна  быть  предстаплеиа 
танцорамъ  выполняющимъ  особенный  променадъ,  извѣст¬ 
ный  йодъ  именемъ  прослѣдованія  (Іа  роигзиііе);  выполняю¬ 
щіе  вальсъ  идутъ  вокругъ  этой  середины.  Уже  понятно, 
что  эти  два  разные  маневра  требуютъ  нѣкотораго  простран¬ 
ства,  и  кромѣ  того,  особеннаго  порядка  въ  танцахъ,  кото¬ 
рый  по  несчастно  привыкъ  рѣдко  заглядывать  въ  Француз¬ 
скія  танцовалыіыя  собранія. 

Тактъ  редовы  состоитъ  изъ  трехъ  темповъ,  и  долженъ 
быть  игранъ  гораздо  медленнѣе  чѣмъ  обыкновенный 
вальсъ  (і). 

Положеніе  кавалера  тоже,  какъ  въ  вальсѣ  въ  три  па; 
кавалеръ  начинаетъ  сь  лѣвой,  дама  съ  правой  ноги. 

Въ  преслѣдованіи  положеніе  не  то:  кавалеръ  и  дама  бе¬ 
рутся  за  руки  лицомъ  другъ  къ  другу  ;  они  прибли¬ 
жаются  и  удаляются  по  произволу,  и  качаются  (Ьаіапсепі) 
въ  задъ  и  въ  передъ. 

Па  преслѣдованія  въ  передъ  дѣлается  скользя  ногою 
впередъ  безъ  прыжка,  купе  заднею  ногою,  и  жете  вверхъ; 
тоже  съ  другой  ноги,  и  такъ  далѣе. 

Па  преслѣдованія  назадъ  состоитъ  изъ  глиссе  заднею 
ногою,  жете  переднею  и  купе  заднею  ногою. 

Надобно  стараться  пройти  много  впередъ  на  па  глиссе, 
и  легонько  подпрыгивать  два  другія  па  на  мѣстѣ. 

Равнымъ  образомъ  дѣлаютъ  балансе  въ  па  преслѣдованія 
то  лѣвою  ногою  впередъ,  то  правою  назадъ,  иоперемѣнно. 

Дама  должна  слѣдовать  за  всѣми  движеніями  кавалера, 
отходить  назадъ,  когда  онъ  идетъ  впередъ,  идти  впередъ, 
когда  онъ  отходитъ  назадъ. 

Надобно  стараться  на  каждомъ  па  глиссе  выставлять  не 
много  плечо  впередъ,  поелику  плечо  должно  слѣдовать  за 
движеніемъ  ноги  впередъ,  или  назадъ  ;  но  не  должно 
слишкомъ  выставлять  его  подъ  опасеніемъ  обвиненія  въ 
дуриомъ  вкусѣ. 
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Когда  кавалеръ  хочетъ  начать  вальсъ,  то  долженъ  бы¬ 
стро  схватить  талію  своеіі  дамы,  какъ  въ  обыкновенномъ 
вальсѣ. 

На  редовы-вальса  для  кавалера  можетъ  быть  разложено 
такимъ  образомъ  : 

/Кете  лѣвою  ногою  проходя  передъ  дамою  какъ  въ 
вальсѣ  въ  три  па,  глиссе  правою  ногою  назади  въ  четвер¬ 
той  позиціи  въ  сторону,  отнесеніе  лѣвой  ноги  въ  третьей 
позиціи  назадъ,  потомъ  па-де-баскъ  правою  ногою,  перено¬ 
ся  правую  ногу  впередъ,  п  опять  съ  лѣвой  ноги. 

Па-де-баскъ  должно  быть  сдѣлано  въ  три  равныя  тем¬ 
па,  какъ  въ  мазуркѣ.  Дама  выполняетъ  тѣже  па,  что  и 
кавалеръ,  начавъ  съ  па-де-баскъ  правою  ногою. 

Вальсъ  въ  два  на  по  такту  редовы  дѣлается  такимъ  обра¬ 
зомъ,  что  каждое  па  дѣлается  на  каждый  темпъ  такта,  и 
кавалеръ  лѣвою  ногою,  а  дама  правою,  то  есть,  дѣлается 
цѣлое  на  п  одна  половина  на  каждый  тактъ. 

Эготъ  танецъ,  не  представляющій  весьма  большихъ  труд¬ 
ностей  въ  своихъ  началахъ,  особенно  для  лицъ  знающихъ 
уже  мазурку  и  вальсъ  въ  два  па,  имѣетъ  свой  собствен¬ 
ны  іі  стиль,  который  схватить  весьма  важно.  Редова,  болѣе 
можетъ  быть,  чѣмъ  всякой  другой  танецъ,  требуетъ  весь¬ 
ма  большой  гибкости  корпуса,  п  особеннаго  чувства  такта, 
который  долженъ  быть  отмѣченъ  во  всѣхъ  движеніяхъ  тан¬ 
цора. 

Безъ  сомнѣнія  я  нс  имѣю  нужды  говорить,  что  указан¬ 
ныя  мною  начала  редовы  не  принадлежатъ  мнѣ  ни  сколь¬ 
ко;  я  обязанъ  ими  нѣкоторымъ  лицамъ  изъ  высшаго  об¬ 
щества  Праги  и  Берлина,  которыя  благоволили  дать  мнѣ 
образецъ  этого  танца  и  выполняли  его  предо  мною,  чтобы 
я  могъ  точнѣе  схватить  его  характеръ. 

Н  здѣсь  также  я  долженъ  слѣдовать  правилу,  которое 
я  предложилъ  для  себя  въ  отношеніи  ко  всѣмъ 
иностраннымъ  танцамъ,  кімяшю,  сколько  возможно  сообра¬ 
зоваться  съ  первобытнымъ  типомъ,  представляемымъ  тѣми 
народами,  у  которыхъ  эти  танцы  получили  начало,  безъ 
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всякихъ  измѣненіи,  которыя  могли  бы  ввести  Французскіе 
обычаи  и  вкусъ. 

Если  я  имѣлъ  счастіе  образовать  изъ  своихъ  учени¬ 
ковъ  танцоровъ  мазурки  довольно  искусныхъ,  которыхъ 
часто  считаютъ  Поляками,  или  Русскими,  то  могу  сказать, 
что  этимъ  я  обязанъ  тоіі  методѣ,  которая  всегда  въ  мо¬ 
ихъ  урокахъ  заставляла  меня  сообразоваться  съ  національ¬ 
нымъ  характеромъ  танца.  Это  видимое  подражаніе,  не  ве¬ 
дя  къ  навыку,  напротивъ  благопріятствуетъ  оригинальности 
умныхъ  учениковъ,  и  одно  приводитъ  къ  равенству  съ 
своими  образцами  если  не  къ  превосходству  надъ  ними. 

Признаюсь  —  желалъ  бы,  чтобы  и  другіе  преподавате¬ 
ли  танцовальнаго  искуства  приняли  туже  систему,  кото¬ 
рая  имѣетъ  по  крайней  мѣрѣ  то  преимущество  ,  что 
даетъ  публикѣ  неизмѣняемый  типъ  каждаго  танца,  и 
уничтожаетъ  разныя  раздѣленія  и  несогласія,  столь  вред¬ 
ныя  для  обученія  и  упражненія  въ  свѣтскихъ  тан¬ 
цахъ. 

Мнѣ  кажется,  что  учитель  долженъ  стараться,  чтобы 
подъ  титуломъ  такого  или  другаго  танца,  пе  преподать  на 
Фантастическаго  ,  поддѣльнаго,  получившаго  начало  во 
Французской  онерѣ,  или  даже  въ  головѣ  самаго  учителя. 
Я  не  говорю,  что  выдуманныя  на  безусловно  ниже  при¬ 
родныхъ  па,  выполняемыхъ  въ  Австріи,  Германіи,  Поль¬ 
шѣ,  или  какой-либо  другой  странѣ  ;  но  они  имѣютъ  боль¬ 
шую  невыгоду  въ  томъ,  что  производятъ  столько  же  тан¬ 
цевъ  сколько  учителей. 

Извѣстно,  что  во  время  появленія  польки,  каждый  имѣлъ 
свое  па,  и  часто  па  одного  салона  было  совершенно  отлич¬ 
но  отъ  па  другаго.  Еще  и  нынѣ  едва  едва  успѣли  опре¬ 
дѣлить  па  мазурки.  Подобные  танцы  встрѣчаютъ  уже  до¬ 
вольно  препятствій  въ  частностяхъ  ,  которыя  всякой  вы¬ 
полняетъ  по  своему  вкусу. 

И  такъ  да  не  появляются  эти  несогласія  по  случаю 
редовы.  Пусть  каждый  учитель  возметъ  себѣ  образецъ, 
не  въ  собственномъ  воображенія  ,  но  въ  самой  на¬ 
ціональности  танца,  которая,  по  моему  мнѣнію  ,  есть 
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самый  естественный,  и  вмѣстѣ  самый  вѣрный  руководи¬ 
тель. 

Изъявляю  это  желаніе  не  для  личнаго  интереса,  но  для 
общей  пользы,  и  по  собственному  своему  опыту,  который 
доказалъ  мнѣ,  сколько  вреденъ  для  всѣхъ  недостатокъ 
единства  въ  преподаваніи. 


XVII. 


котильонъ. 

Описавъ  всѣ  танцы  и  вальсы,  выполняемые  нынѣ  въ 
свѣтѣ,  мнѣ  остается  говорить  о  котильонѣ,  который,  по 
многочисленнымъ  составнымъ  частямъ  его  ,  можно  разсма¬ 
тривать  какъ  сокращеніе  главныхъ  танцевъ,  которыхъ  по¬ 
дробности  мы  изложили. 

Извѣстно  какое  важное  мѣсто  занимаетъ  котильонъ  въ 
танцовалыіыхъ  собраніяхъ  ;  извѣстно  какое  воодушевленіе 
и  какое  разнообразіе  разливаетъ  онъ  па  окончаніе  баловъ, 
которые  почитались  бы  неполными,  если  бы  не  имѣли 
эпилогомъ  котильона,  который  всегда  оканчивается  слишкомъ 
рано  по  произволу  вальсеровъ  и  вальсерокъ. 

И  такъ,  какъ  я  сказалъ  въ  предисловіи,  я  почитаю  себя 
обязаннымъ,  обратить  особенное  вниманіе  на  котильонъ,  ко¬ 
торый  назову  основаніемъ  всѣхъ  свѣтскихъ  тайцевъ,  о  кото¬ 
рыхъ  хорошо  было  имѣть  разъ  навсегда  нѣкоторыя  данныя. 

Для  составленія  котильона  должно  сѣсть  вокругъ  зала 
полукругомъ,  или  полнымъ  крутомъ,  смотря  но  числу  валь¬ 
серовъ,  стараясь  сѣсть  около  самыхъ  стѣнъ  чтобы  оста¬ 
вить  вь  срединѣ  зала  сколько  можно  обширное  простран¬ 
ство. 

Садятся  парами  ;  каждый  кавалеръ  долженъ  имѣть  свою 
даму  по  правую  сторону,  и  не  оставлять  промежутка  ме¬ 
жду  стульями. 

Кавалеръ,  который  начинаетъ  первый,  называется  кава¬ 
леромъ  —  кондукторомъ  ;  мѣсто,  которое  занимаетъ  онъ 
съ  своею  дамою,  называется  головою  котильона. 
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Котильонъ  можетъ  состоять  изъ  одного  вальса  ,  польки, 
или  мазурки;  часто  случается,  что  эти  три  танца  смѣшива¬ 
ютъ  вмѣстѣ,  и  переходятъ  отъ  одного  къ  другому  для  боль¬ 
шаго  разнообразія. 

Когда  начинаютъ  вальсомъ,  то  кавалеръ-кондукторъ  съ 
своею  дамою  начинаетъ  первый  ,  и  дѣлаетъ  туръ  вокругъ 
зала  ;  за  нимъ  послѣдовательно  дѣлаютъ  слѣдующіе  пары 
и  возвращаются  на  свои  мѣста.  Первая  пара  встаетъ  снова 
и  дѣлаетъ  Фигуру  произвольную,  которую  другія  пары  дол¬ 
жны  выполнять  поочереди  до  конца  круга. 

Я  утверждаю,  что  участь  котильона  большею  частію  за¬ 
виситъ  отъ  кавалера  кондуктора.  Преимущественно  отъ  него 
зависитъ  большее  или  меньшее  воодушевленіе  и  восторгъ 
царствующіе  въ  собраніи. 

Онъ  даетъ  оркестру  сигналъ  начинать,  перемѣнять  пьесу 
въ  котильонахъ  смѣшанныхъ  изъ  вальса  и  польки.  Оркестръ 
долженъ  играть  въ  продолженіи  всего  котильона  безъ  вся¬ 
кой  остановки  и  непераставать  иначе  какъ  по  новелѣнію  ка¬ 
валера- конду  к тора. 

Чтобы  котильонъ  имѣлъ  порядокъ  и  движеніе,  необходи¬ 
мо,  чтобы  пары  совершенно  повиновались  кавалеру-кондук¬ 
тору.  Если  каждый  захочетъ  предводить,  если  выборъ  Фи¬ 
гуръ  нео  предѣленъ  однимъ  линемъ,  то  скоро  все  сдѣлается 
вялымъ  ,  безпорядочнымъ  ,  не  будетъ  ни  увлеченія  ,  ни 
порядка.  Желательно  бы,  чтобы  этотъ  порядокъ,  столь 
строго  наблюдаемой  въ  Германіи  ,  совершенно  утвердился 
во  Франціи,  гдѣ  скоро  узнаютъ,  сколько  правильность  Фи¬ 
гуръ  споспѣшествуетъ  удовольствію  всего  собранія. 

Обязанность  кавалера-кондуктора  состоитъ  въ  томъ,  что¬ 
бы  ис  терять  изъ  виду  другихъ  парь,  увѣдомлять  ударяя 
рукою  опаздывающія  пары  ,  или  тѣ  ,  которыя  продолжая 
вальсъ  занимаютъ  мѣсто  слишкомъ  долго. 

Нсхочу  напоминать  мопмъ  читателямъ ,  сколько  долж¬ 
ность  кавалера-кондуктора  строгая  повидимому,  требуетъ 
въ  подробностяхъ  проницательности  н  осмотрительности,  и 
какъ  неумѣстно  былобы  управлять  котильономъ  съ  мень¬ 
шею  строгостію. 

Наконецъ,  весьма  понятно,  что  съ  танцорами  имѣющими 
привычку  къ  котильону,  роль  кавалера-кондуктора  весьма 


упрошивается  и  ограничивается  не  управленіемъ ,  но  только 
указаніемъ. 

Чтобы  еще  болѣе  облегчить  роль  кавалера-кондуктора, 
и  память  тѣхъ,  которые  среди  бала  не  упомнять  новую 
Фигуру,  особенно  когда  она  неимѣетъ  опредѣленнаго  на¬ 
званія  ,  я  собралъ  всѣ  Фигуры  ,  которыя  могутъ  войти  въ 
составъ  котильона. 

Я  обозначилъ  каждую  изъ  нихъ  самымъ  краткимъ  и  про¬ 
стымъ  именемъ,  такъ  что  кавалеру  кондуктору  стоитъ  только 
громко  сказать  названіе  Фигуры  ,  чтобы  всѣ  пары  знали, 
что  должно  дѣлать.  Это  указаніе  Фигуръ  будетъ  большою 
помощію  преимущественно  для  импровизированныхъ  мазу¬ 
рокъ,  и  одно  можетъ  быть  ручательствомъ  за  ихъ  успѣхъ. 

Въ  заглавіи  каждой  Фигуры  между  скобками  я  означилъ 
тѣ  Фигуры,  которыя  безразлично  могутъ  прилагаться  валь¬ 
су,  полькѣ  и  мазуркѣ,  и  тѣ,  которыя  исключительно  отно¬ 
сятся  къ  одному  или  двумъ  изъ  этихъ  танцовъ. 

ІІенаблюдая  строгаго  порядка  въ  этой  номенклатурѣ  ,  я 
однакожъ  на  первомъ  мѣстѣ  поставилъ  Фигуры  самыя  про¬ 
стыя  и  употребительныя,  которыя  въ  ходу  котильона  не¬ 
обходимо  должны  предшествовать  Фигурамъ  болѣе  слож¬ 
нымъ  ,  такимъ  образомъ  ,  чтобы  возбуждать  одушевленіе 
танцоровъ. 


хѵш. 


ФИГУРЫ  КОТИЛЬОНА. 

1.  БѢГЪ  (СОІЖ8Е) 

(Вальсъ,  полька,  мазурка). 

Первый  кавалері»  оставляетъ  свою  даму,  сдѣлавъ  съ  нею 
кругъ  вальса,  или  променадъ,  смотря  по  тому,  танцуютъ 
ли  вальсъ,  или  мазурку,  и  избираетъ  изъ  круга  двухъ  дамъ; 
его  дама  въ  свою  очередь  избираетъ  двухъ  кавалеровъ. 
Они  становятся  визави  въ  нѣкоторомъ  разстояніи  одни 
отъ  другихъ;  потомъ  таицуютъ  вальсъ  или  променадъ, 
каждый  кавалеръ  съ  тою  дамою,  которая  находится 
предъ  нимъ.  Эта  Фигура  дѣлается  въ  одиу,  въ  двѣ,  или  въ 
три  нары,  смотря  по  размѣрамъ  залы. 

2.  КРУГЪ  ВЪ  ТРОЕМЪ 
(Вальсъ,  полька,  мазурка). 

Первая  пара  начинаетъ,  какъ  и  въ  первой  Фигурѣ,  валь¬ 
сомъ,  или  променадомъ.  Кавалеръ  беретъ  двухъ  дамъ, 
дама  двухъ  кавалеровъ.  Они  составляютъ  два  круга,  каж¬ 
дый  изъ  трехъ  лицъ,  и  становятся  визави.  Круги  вертят¬ 
ся  весьма  быстро.  Но  данному  сигналу  кавалеръ  проходитъ 
подъ  руки  двухъ  дамъ,  съ  которыми  вертѣлся,  и  бросается  къ 
своей  дамѣ,  которая  также  вертѣлась  съ  двумя  кавалерами. 
Два  кавалера,  которыхъ  дама  оставляетъ,  идутъ  къ  своимъ 
дамамъ,  которыя  находятся  противъ  нихъ,  и  отводятъ  ихъ 
мѣсто,  танцуя  вальсъ  или  польку. 
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Когда  эта  Фигура  выполняется  мазуркой,  то  кавалеръ, 
держащііі  обѣихъ  дамъ,  пропускаетъ  даму,  стоящую  по 
лѣвую  сторону  его,  подъ  свою  правую  п  лѣвую  руку  дру¬ 
гой  дамы,  которыя  составляютъ  какъ  бы  поднятый  барь¬ 
еръ.  Онъ  дѣлаетъ  променадъ  съ  оставшеюся  дамою.  Дама 
другаго  круга  пропускаетъ  подъ  руки  кавалера,  котораго 
она  держитъ  правою  рукою,  н  дѣлаетъ  променадъ  съ  дру¬ 
гимъ  кавалеромъ.  Кавалеръ  н  дама,  исключенные  изъ  кру¬ 
га,  соединяются  и  танцуютъ  вмѣстѣ  променадъ. 

3.  СТУЛЬЯ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Кавалеръ-кондукторъ  начинаетъ  н  сажаетъ  свою  да¬ 
му  на  стулѣ  среди  зала.  Потомъ  беретъ  двухъ  ка¬ 
валеровъ,  и  представляетъ  своей  дамѣ,  которая  должна 
избрать  одного  изъ  двухъ.  Онъ  сажаетъ  оставшагося  кава¬ 
лера,  беретъ  двухъ  дамъ,  н  представляетъ  ему  для  выбора 
одной.  Первый  кавалеръ  беретъ  оставшуюся  даму  и  тан¬ 
цуя,  отводитъ  ее  па  мѣсто.  Эту  Фигуру  можно  таицовать 
въ  одну,  двѣ,  три  и  четыре  пары. 

4.  ЦВѢТЫ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 


Кавалеръ-кондукторъ  избираетъ  двухъ  дамъ,  и  проситъ 
ихъ  назвать  себя  потихоньку  какимъ-либо  цвѣткомъ.  Под¬ 
водитъ  двухъ  дамъ  къ  другому  кавалеру,  н  называетъ  ему 
два  цвѣтка  ,  чтобы  онъ  избралъ  одинъ.  Второй  кава¬ 
леръ  вальсируетъ  съ  цвѣткомъ,  избраннымъ,  а  кава¬ 
леръ-кондукторъ  съ  другою  дамою.  Дама  перваго  кавалера 
выполняетъ  туже  Фигуру  съ  двумя  избранными  ею  кава¬ 
лерами.  Цвѣты  могутъ  выполняться  одною,  двумя  н  тре¬ 
мя  парами. 


5.  засѣдай ік. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Ставятъ  среди  зала  два  стула  спинкою  другъ  къ  другу. 
Первая  пара  начинаетъ  вальсомъ,  пли  мазуркой.  Кавалеръ 
и  дама  берутъ  одного  кавалера  и  одиу  даму  и  сажаютъ  на 
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стульяхъ.  Потомъ  кавалеръ  беретъ  за  руки  еще  двухъ  дамъ 
и  становится  съ  ними  предъ  дамою,  сидящею  на  стулѣ; 
его  дама  тоже  дѣлаетъ  съ  двумя  кавалерами.  По  данному 
знаку  каждый  беретъ  свое  визави,  то  есть,  кавалеръ-кон¬ 
дукторъ  беретъ  сидящую  предъ  нимъ  даму,  его  дама  со¬ 
отвѣтствующаго  кавалера,  а  двѣ  другія  дамы  стоящихъ 
передъ  ними  кавалеровъ,  и  танцуютъ  вальсъ,  или  променадъ. 
Сдѣлавъ  кругъ  вокругъ  зала,  каждый  возвращается  на  свое 
мѣсто.  Эта  Фигура  можетъ  выполняться  двумя  парами,  по¬ 
ставивъ  по  срединѣ  зала  четыре  стула,  вмѣсто  двухъ. 

6.  колонны. 

(Вальсъ,  Нолька,  мазурка). 

Кавалеръ-кондукторъ  начинаетъ  променадомъ,  или  валь¬ 
сомъ,  п  оставляетъ  свою  даму  среди  зала.  Беретъ  одного 
кавалера  и  ставитъ  съ  своею  дамою  .ищемъ  въ  противо¬ 
положныя  стороны;  потомъ  проводитъ  другую  даму,  вста¬ 
витъ  ее  визави  предъ  избраннымъ  кавалеромъ,  и  такъ  да¬ 
лѣе,  пока  не  составитъ  колонны  въ  четыре  или  пять  паръ, 
стараясь  окончить  дамою.  По  данному  знаку  (ударъ  въ  ла¬ 
доши)  каждые  обращается  и  вальсируетъ  или  танцуетъ  съ 
своимъ  визави  до  своего  мѣста.  Можно  составлять  двоііну- 

колонну,  начиная  двумя  парами  вмѣстѣ. 

« 

7.  ПОДУШКА. 

(Вальсъ,  Полька,  Мозурка). 

Первый  кавалеръ  начинаетъ,  держа  въ  лѣвой  рукѣ  по¬ 
душку.  Онъ  дѣлаетъ  кругъ  вокругъ  зала  съ  своею  дамою 
и  оставляетъ  ей  подушку,  которую  она  должна  подносить 
многимъ  кавалерамъ,  приглашая  ихъ  поставить  на  нее  ко¬ 
льцо.  Дама  съ  быстротою  должна  вырывать  ее  отъ  кава¬ 
леровъ,  которыхъ  хочетъ  обмануть,  и  оставить  ее  передъ 
тѣмъ,  котораго  намѣрена  избрать. 

8.  КАРТЫ. 

(Вальсъ,  Нолька,  Мазурка). 

Первый  кавалеръ  представляетъ  четыремъ  дамамъ  четы¬ 
ре  дамы,  выбранныя  изъ  игры  картъ;  въ  тоже  время  его 
дама  даетъ  четыремъ  кавалерамъ  четырехъ  королей.  Кава- 


леры  встаютъ  и  ищутъ  дамъ  своей  масти.  Король  червей 
вальсируетъ  съ  дамою  червей,  король  пикъ  съ  дамою  пикъ, 
и  проч. 

9.  ПИРАМИДА. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Три  пары  начинаютъ  вмѣстѣ,  вальсируя  или  танцуя; 
каждый  кавалеръ  ищетъ  другаго  кавалера,  и  каждая  даму 
даму.  Шесть  дамъ  составляютъ  три  неравные  ряда.  Одна 
дама  составляетъ  первый  рядъ,  и  изображаетъ  вершину  пи¬ 
рамиды;  двѣ  другія  составляютъ  второй  рядъ,  а  три  ос- 
тальиыя  третій  рядъ.  Кавалеры  берутся  за  руки  и  соста¬ 
вляютъ  цѣпь.  Кавалеръ- кондукторъ  ведетъ  ихъ  за  собою, 
проходитъ  танцуя  позади  трехъ  послѣднихъ  дамъ.  Онъ  вхо¬ 
дитъ  въ  послѣдній  рядъ,  потомъ  во  второй, обвивая  покругъ 
дамъ  цѣпь  кавалеровъ.  Когда  онъ  находится  предъ  дамою, 
составляющею  вершину  пирамиды,  то  ударяетъ  въ  ладоши 
н  увлекаетъ  въ  вальсъ  или  променадъ  находящуюся  предъ 
нимъ  даму.  Другіе  кавалеры  танцуютъ  съ  своими  визави. 
Эта  Фигура  можетъ  быть  составлена  изъ  пяти  паръ,  ставя 
четвертый  рядъ  дамъ. 

10.  ОБМАНЪ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Двѣ  или  три  пары  начинаютъ  вальсомъ  или  променадомъ. 
Каждый  кавалеръ  выбираетъ  кавалера,  и  дама  даму.  Кон¬ 
дукторъ  выбираетъ  двухъ  кавалеровъ.  Кавалеры  и  дамы 
становятся  въ  двѣ  противоположныя  стороны.  Кавалеръ- 
кондукторъ  стоитъ  внѣ  линіи  передъ  ламами.  Онъ  ударяетъ 
вт»  ладоши  и  избираетъ  даму.  По  этому  знаку  кавалеры 
обращаются  и  берутъ  дамъ,  стоящихъ  предъ  ними,  н  тан¬ 
цуютъ.  Кавалеръ,  который  остался  безъ  дамы  въ  слѣд¬ 
ствіе  выбора  кавалера-кондуктора,  возвращается  на  свое 
мѣсто,  если  нѣтъ  сострадательной  дамы,  которая  согласи- 
лась-бы  сдѣлать  съ  нимъ  кругъ  вальса,  или  променада. 

11.  ЗМѢЯ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Вальсъ,  или  променадъ  первой  пары.  Кавалеръ  оставляетъ 
свою  даму  въ  одномъ  углу  зала,  лицомъ  къ  стѣнѣ,  и  по- 
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томъ  выбираетъ  трехъ,  или  четырехъ  дамъ,  которыхъ  ста¬ 
витъ  позади  своей,  въ  нѣкоторомъ  одна  отъ  другой  раз¬ 
стояніи.  Потомъ  выбираетъ  столько  кавалеровъ,  включая 
въ  это  число  и  себя,  сколько  дамъ.  Онъ  составляетъ  изъ 
нихъ  цѣпь,  и,  проводитъ  эту  цѣпь  съ  быстротою,  проходя 
позади  послѣдней  дамы,  потомъ  позади  каждой,  пока  не 
достигнетъ  своей.  Тогда  онъ  подаетъ  сигналъ,  и  каждый 
кавалеръ  танцуетъ  съ  своимъ  визави.  Эта  Фигура,  имѣю¬ 
щая  большое  сходство  съ  пирамидою ,  по  преимуществу 
должна  употребляться  въ  залахъ  небольшаго  размѣра.  Мож¬ 
но  составить  двѣ,  или  три  колоны,  начавъ  съ  нѣсколькихъ 
паръ  вмѣстѣ. 


12.  ЛОМАННЫЙ  КРЭТЪ. 
(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 


Вальсъ,  или  променадъ  первой  пары.  Кавалерѣ  оста¬ 
вляетъ  свою  даму  среди  зала,  выбираетъ  двухъ  кавале¬ 
ровъ,  и  составляетъ  въ  троемъ  кругъ  около  дамы.  Кава¬ 
леры  весьма  быстро  вертятся  въ  лѣвую  сторону.  По  знаку, 
лама  выбираетъ  кавалера  для  танца;  остальные  возвраща¬ 
ются  на  свое  мѣсто.  Когда  эта  Фигура  дѣлается  въ  дру¬ 
жескомъ  кругу,  и  назначена  для  вальса  или  польки  ,  то 
оставленные  кавелеры  танцуютъ  вмѣстѣ. 

13.  ПЛАТОКЪ. 

(Вальсъ,  Полька.  Мазурка). 


Начало  первой  пары.  Послѣ  вальса  или  променада,  дама 
завязываетъ  узелокъ  на  одномъ  изъ  четырехъ  угловъ  плат¬ 
ка,  который  подноситъ  къ  четыремъ  кавалерамъ.  Тотъ, 
кто  возметъ  кончикъ  съ  узелкомъ  танцуетъ  съ  нею  до 
мѣста  ея. 

14.  ПЕРЕМѢНА  ДАМЪ- 
(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Вальсъ  или  променадъ  двухъ  паръ.  Послѣ  нѣсколькихъ 
круговъ  они  должны  сблизиться  между  собою;  кавалеры 
перемѣняютъ  дамъ  не  теряя  ші  па  ни  такта;  послѣ  нѣсколь¬ 
кихъ  круговъ  съ  чужою  дамою,  каждый  беретъ  опять  свою 
и  возвращается  на  свое  мѣсто. 
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15.  ШЛЯПА. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Начало  первой  пары.  Кавалеръ  оставляетъ  даму  среди 
зала  ,  и  даетъ  ей  шляпу.  Всѣ  кавалеры  составляютъ  кругъ 
около  дамы  обратившись  къ  ней  спиною  и  вертятся  весьма 
скоро  въ  лѣвую  сторону.  Дама  надѣваетъ  шляпу  на  одного 
изъ  кавалеровъ  ,  съ  которымъ  должна  танцован».  Прочіе 
кавалеры  возвращаются  на  свои  мѣста. 

10.  ШАЛЬ. 

(Вальсъ.  Полька,  Мазурка). 

Эта  Фигура  похожа  на  прежпію.  Кавалеръ  съ  талью  въ 
рукѣ  стоитъ  среди  круга  дамъ  ,  и  долженъ  положить  ее 
на  плеча  одной  ,  съ  которой  потомъ  танцуетъ.  Каждый 
кавалеръ  долженъ  взять  свою  даму  и  отвести  на  мѣсто. 

17.  СИДЯЩІЯ  ДАМЫ. 

« 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Среди  зала  поставляютъ  два  стула  спинками  вмѣстѣ. 
Двѣ  первыя  пары  начинаютъ  вальсомъ  ,  или  променадомъ. 
Кавалеры  усаживаютъ  своихъ  дамъ  на  стульяхъ  ,  выби¬ 
раютъ  двухъ  дамъ,  н  дѣлаютъ  съ  ними  кругъ;  потомъ  бе¬ 
рутъ  своихъ  дамъ  и  танцуя,  отводятъ  ихъ  на  мѣсто.  Въ 
то  время  ,  когда  остввлеиныя  дамы  садятся  въ  свою  оче¬ 
редь  }  два  слѣдующіе  кавалеры  выполняютъ  туже  Фигуру, 
и  т.  д.  Когда  всѣ  кавалеры  сдѣлаютъ  Фигуру,  то  па  стуль¬ 
яхъ  остаются  двѣ  дамы  ,  которыхъ  освобождаютъ  ихъ  же 
собственные  кавалеры.  Эту  Фигуру  можно  выполнять  въ 
три  и  четыре  нары  ,  поставивъ  три  или  четыре  стула  сре¬ 
ди  зала. 

18.  БОКАЛЪ  ШАМПАНСКАГО. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

На  одной  линіи  ставятъ  три  стула,  два  крайніе  въ  противо¬ 
положную  съ  среднимъ  сторону.  Начало  первой  нары:  ка¬ 
валеръ  сажаетъ  свою  даму  па  средній  стулъ,  подаетъ  ей  бо¬ 
калъ  шампанскаго,  выбираетъ  двухъ  кавалеровъ,  п  сажаетъ 
ихъ  на  двухъ  другихъ  стульяхъ.  Дама  даетъ  бокалъ  шам¬ 
панскаго  одному  изъ  кавалеровъ  чтобы  онъ  выпилъ,  а  съ 
другимъ  танцуя  возвращается  на  мѣсто. 
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19.  ОТВЕРЖЕННЫЯ  ПАРЫ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка)» 

Начало  первой  пары.  Кавалеръ  становится  на  одно  колѣ¬ 
но  среди  зала.  Его  дама  выбираетъ  нѣсколько  паръ  ,  ко¬ 
торыя  подводитъ  къ  нему,  п  онъ  послѣдовательно  отвер¬ 
гаетъ.  Пары  составляютъ  колонну  позади  кавалера,  кото¬ 
рый  наконецъ  избираетъ  даму,  танцуетъ  съ  нею  ,  потомъ 
приводитъ  ее  къ  ея  кавалеру,  который  стоитъ  предъ  ко¬ 
лонною,  и  отводитъ  свою  даму  на  мѣсто.  Первый  кавалеръ 
танцуетъ  постепенно  съ  каждою  дамою,  и  когда  всѣ  пары 
изчезнутъ  ,  онъ  беретъ  свою  даму  ,  стоявшую  на  зади  ко¬ 
лонны,  и  въ  свою  очередь  отводитъ  ее  на  мѣсто. 

20.  БУКЕТЫ. 

(Нлльсъ,  Полька,  Мазурка). 

Кладутъ  па  стулъ  нѣсколько  букетовъ.  Начало  первой  пары. 
Кавалеръ  и  дама  берутъ  по  букету,  и  подносятъ  кавалеръ 
другой  дамѣ,  а  дама  другому  кавалеру,  и  танцуютъ  съ  ни¬ 
ми.  Эта  Фигура  повторяется  всѣми  парами. 

21.  ПРЕДСТАВЛЕНІЕ  ДАМЪ. 

(Вальсъ.  Полька,  Мазурка). 

Начало  первой  цары.  Кавалеръ  становится  на  колѣна 
среди  залы:  его  дама  выбираетъ  въ  кругу  нѣсколько  дамъ, 
представляетъ  ему  п  приглашаетъ  ихъ  становиться  позади 
его  одна  за  другою,  пока  кавалеръ  неизберетъ  дамы  съ  кото¬ 
рою  потомъ  танцуетъ.  Другіе  кавалеры  освобождаютъ  сво¬ 
ихъ  дамъ  и  отводятъ  ихъ  на  мѣсто.  Эта  Фигура,  имѣющая 
большое  сходство  съ  отверженными  парами  (*),  болѣе  при¬ 
лична  заламъ  малаго  пространства. 

22.  движу  пился  ПОДУШКА. 

(Насьсъ,  Полька.  Мазурка). 

Начало  первой  пары.  Кавалеръ  усаживаетъ  свою  даму, 
и  кладетъ  у  ея  ногъ  небольшую  подушку,  потомъ  по¬ 
переменно  приводитъ  кавалеровъ  ,  выбранныхъ  изъ  круга, 
приглашая  каждаго  стать  на  колѣно  на  подушку,  которую 
дама  въ  случаѣ  отказа  быстро  выдергиваетъ.  Отвержешіые 


(*)  Фигура  19. 
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кавалеры  становятся  въ  линію  за  стуломъ  дамы  ,  которая 
указываетъ  свой  выборъ  ,  оставивъ  неподвижно  подушку 
предъ  кавалеромъ,  съ  которымъ  хочетъ  танцовать.  Дамы 
отверженныхъ  кавалеровъ  освобождаютъ  ихъ,  и  танцуютъ 
вальсъ  или  промеиадъ  до  своего  мѣста. 

23.  ОКМАНЪ  ДАМЪ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Начало  первой  пары.  Кавалеръ  беретъ  подъ  руку  свою 
даму,  идетъ  вокругъ  круга  ,  приближается  къ  нѣкоторымъ 
дамамъ  будто  желая  пригласить  ихъ  танцовать.  Когда  дама 
встаетъ,  онъ  быстро  отворачивается,  и  обращается  къ  дру¬ 
гой,  повторяя  тоже,  пока  не  сдѣлаетъ  окончательнаго  вы¬ 
бора.  Дама  кавалера-кондуктора  танцуетъ  съ  кавалеромъ 
выбранной  дамы. 


21.  ВОЛШЕБНАЯ  ШЛЯПА. 

(Вальсъ,  Полька.  Мазурка). 

Начало  первой  пары.  Кавалеръ  даетъ  своей  дамѣ  шляпу, 
которую  она  подноситъ  многимъ  дамамъ  ,  прося  ихъ  поло¬ 
жить  что-либо  въ  нее.  Потомъ  подноситъ  шляпу  ко  мно¬ 
гимъ  кавалерамъ,  которые  берутъ  какую-либо  вещь,  отыски¬ 
ваютъ  дамъ,  которой  принадлежитъ  взятая  ими  вещь  и  тан¬ 
цуютъ  съ  ними.  Эту  Фигуру  могутъ  выполнять  многія  пары 
вмѣстѣ. 

25.  ФАЛАПГА. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Начало  двухъ  первыхъ  паръ.  Каждый  кавалеръ  выби¬ 
раетъ  двухъ  дамъ,  и  каждая  дама  двухъ  кавалеровъ.  Пер¬ 
вый  кавалеръ  даетъ  правую  руку  дамѣ  находящейся  съ 
правой  стороны,  а  лѣвую  дамѣ  съ  лѣвой  стороны;  обѣ 
дамы  берутъ  одна  другую  за  руку  позади  его  ,  такъ  что 
составляютъ  древнію  Фигуру,  извѣстную  подъ  именемъ  Гра¬ 
ціи.  Дама  кавалера  кондуктора  становится  также  съ  своими 
кавалерами;  другія  группы  располагаются  также,  и  держатся 
недалеко  одна  отъ  другой,  составляя  какъ  бы  Фалангу,  кото¬ 
рая  движется  выполняя  па  польки,  вальса  безъ  обращенія, 
или  мазурки.  По  данному  знаку  кавалеры  находящіеся 
между  двухъ  дамъ  поворачиваются  съ  ними,  и  каждый  тан- 
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цуетъ  съ  своимъ  визави  до  мѣста.  Эта  Фигура  можетъ  быть 
выполняема  тремя  и  четырмя  парами. 

26.  ТАИНСТВЕННА)!  ПРОСТЫНИ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 


Начало  цервой  пары.  Всѣ  кавалеры  котильона  становятся 
рядомъ  позади  простыни,  развернутой,  составляющей  какъ 
бы  ширмы,  и  кладутъ  на  верхнію  оконечность  ея  кончики 
пальцевъ  ,  которые  дамы  стоящія  съ  другой  стороны  про¬ 
стыни  должны  взять ,  указывая  такимъ  образомъ  своего 
друга. 

27.  ОБМАНУТЫЙ  КАВАЛЕРЪ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 

Пять  или  шесть  первыхъ  наръ  начинаютъ  вмѣстѣ,  и  ста¬ 
новятся  въ  рядъ  но  двѣ.  Первый  кавалеръ  держитъ  свою 
даму  правою  рукою,  и  недолженъ  смотрѣть  на  пару,  нахо¬ 
дящуюся  позади.  Первая  дама  оставляетъ  его  и  выбираетъ 
кавалера  между  другими  парами.  Эти  кавалеръ  и  дама  раз¬ 
лучаются,  и  идутъ  на  пальчикахъ  съ  каждой  стороны  ко¬ 
лонны  ,  желая  обмануть  перваго  кавалера  ,  находящагося 
впереди  ,  соединиться  и  танцевать.  Если  кавалеръ  сто¬ 
ящій  на  сторожѣ  ,  поймаетъ  свою  даму,  то  танцуетъ  съ 
нею  до  своего  мѣста  ,  а  его  замѣняетъ  слѣдующій  кава¬ 
леръ.  Въ  противпомъ  случаѣ,  онъ  долженъ  оставаться  здѣсь 
до  тѣхъ  поръ  ,  пока  не  поймаетъ  какой-либо  дамы.  По¬ 
слѣдній  кавалеръ  танцуетъ  съ  послѣднею  дамою. 

28.  ДВОЙНОЙ  КРЕСТЪ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 


Четыре  пары  начішають  вмѣстѣ  и  становятся  крестооб¬ 
разно;  кавалеры  даютъ  другъ  другу  лѣвую  руку,  а  правою 
держатъ  дамъ.  Каждая  дама  призываетъ  одного  кавалера, 
который  дастъ  ей  лѣвую  руку;  новые  кавалеры  въ  свою 
очередь  призываютъ  новыхъ  дамъ,  которыя  равно  стано¬ 
вятся  лучеобразно  (еп  гауоп).  Всѣ  пары  описываютъ  кругъ 
выполняя  на  вальса  ,  польки  пли  мазурки  ,  потомъ  раздѣ¬ 
ляются  ,  и  попарно  расходагся  по  своимъ  мѣстамъ. 

в 
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29.  ВОЛЫІІОЙ  КРУГЪ. 

(Вальсъ  ,  Полька  ,  Мазурка). 

Четыре  пары  начинаютъ  вмѣстѣ.  Каждый  кавалеръ  вы¬ 
бираетъ  одного  кавалера,  и  каждая  дама  одну  даму.  Дѣла¬ 
ютъ  общій  кругъ,  кавалеры  держась  за  руку  съ  одной  сто¬ 
роны,  и  дамы  съ  другой.  Начинаютъ  обращаться  въ  лѣвую 
сторону,  потомъ  кавалеръ-кондукторъ  ,  который  долженъ 
держать  свою  даму  правою  рукою,  приближается  и  разры¬ 
ваетъ  кругъ  посрединѣ,  то  есть,  между  послѣднею  дамою  и 
послѣднимъ  кавалеромъ.  Онъ  обращается  влѣво  со  всѣми 
дамами.  Кавалеръ-кондукторъ  и  его  дама,  описавъ  обрат¬ 
ный  полукругъ,  сходятся,  и  танцуютъ  вмѣстѣ;  второй  ка¬ 
валеръ  беретъ  вторую  даму,  и  такъ  далѣе,  до  конца.  Эта 
Фигура  дѣлается  въ  пять  ,  шесть  ,  семь  ,  восемь  ,  и  болѣе 
паръ,  если  позволяетъ  пространство. 

30.  ДВОЙНЫЕ  КРУГИ. 

(Вальсъ,  Полька,  Мазурка). 


Четыре  пары  начинаютъ  вмѣстѣ.  Каждый  кавалеръ  вы¬ 
бираетъ  одного  кавалера,  и  каждая  дама  одну  даму.  Ка¬ 
валеры  составляютъ  одинъ  кругъ,  а  дамы  другой  про¬ 
тивоположный.  Кавалеръ- кондукторъ  становится  въ  кругу 
дамъ,  а  его  дама  въ  кругу  кавалеровъ.  Два  круга  быстро 
обращаются  въ  лѣвую  сторону;  по  данному  сигналу,  кава¬ 
леръ-кондукторъ  выбираетъ  даму,  чтобы  танцовать  съ  нею, 
его  дама  выбираетъ  кавалера;  въ  это  время  кавалеры  раз¬ 
вертываются  въ  линію,  дамы  въ  другую;  двѣ  линіи  сбли¬ 
жаются,  н  каждый  танцуетъ  съ  своимъ  визави.  Эта  Фигу¬ 
ра,  подобная  предшествовавшей ,  можетъ  быть  выполняема 
весьма  многими  парами. 

31.  ОБМАНЧИВ  Ы  І  І  К  Р  У  ГЪ. 

(Вальсъ,  Полька  ,  Мазурка). 

Начало  первой  пары.  Кавалеръ-кондукторъ  выбираетъ 
трехъ  дамъ,  которыхъ  вмѣстѣ  съ  своею  ставитъ  въ  нѣко¬ 
торомъ  распитіи  одну  отъ  другой,  какъ  въ  игрѣ  въ  четыре- 
угла  ^си  без  (|ііаІгс  соіпз).  Потомъ  выбираетъ  четырехъ 
кавалеровъ  и  образуетъ  вмѣстѣ  съ  ними  кругъ  вписанный 
въ  четыреу  голыш  къ  составленный  изъ  четырехъ  дамъ. 
Пять  кавалеровъ  должны  вертѣться  весьма  быстро,  и  по 
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данному  сигналу,  каждый  долженъ  обратиться,  взять  даму, 
стоящую  позади  и  танцовать  съ  нею.  Одинъ  кавалеръ  необ¬ 
ходимо  бываетъ  принужденъ  возвратиться  на  мѣсто  безъ 
дамы. 

32.  монастырскій  привратникъ. 

(Вальсъ,  Полька  ,  Мазурка). 

1  Іачало  первой  пары .  Кавалеръ-кондукторъ  выбираетъ 
въ  кругу  нѣсколько  дамъ  и  вмѣстѣ  съ  своею  ведетъ  ихъ  въ 
комнату  примыкающую  къ  залу,  которой  дверь  полуразтво- 
рена.  Каждая  дама  потихоньку  произносить  имя  кавалера, 
Которе  кавалеръ-кондукторъ  произноситъ  громко  и  вызываетъ 
танцовать  съ  тою  дамою,  которая  его  звала.  Кавалеръ-кон¬ 
дукторъ  долженъ  стараться  сохранить  для  себя  одну  изъ 
дамъ.  Можно  также  выполнять  эту  Фигуру  в  первой  дамѣ/ 
которая  въ  такомъ  случаѣ  должна  запереть  выбранныхъ 
кавалеровъ,  и  вызывать  дамъ. 

33.  ТАИНСТВЕННЫ  Я  РУКИ. 

(Вальсъ,  Полька  ,  Мазурка). 


Начало  первой  пары.  Кавалеръ  запираетъ  въ  сосѣдвію 
комнату  пѣсколко  дамъ  вмѣстѣ  съ  своею,  какъ  сказано  въ 
предшествовавшей  Фигурѣ.  Каждая  дама  просовываетъ  руку 
сквозь  полурастворенную  дверь.  Кавалеръ-кондукторъ  при¬ 
водитъ  столькоже  кавалеровъ,  сколько  выбралъ  дамъ.  Каж¬ 
дый  кавалеръ  беретъ  руку,  просунутую  въ  двѣрь,  п  тан¬ 
цуетъ  съ  выбранною  такимъ  образомъ  дамою.  Кавалеръ- 
кондукторъ  также  имѣетъ  право  взять  одну  изъ  таинствен¬ 
ныхъ  рукъ. 


34.  ЛОВЛИ  ПЛАТКОВЪ. 
(Вальсъ,  Полька ,  Мазурка). 


Начинаютъ  три  или  четыре  нары  вмѣстѣ.  Кавалеры 
оставляютъ  среди  зала  своихъ  дамъ  ,  изъ  которыхъ  каж¬ 
дая  должна  имѣть  въ  рукѣ  платокъ.  Кавалеры  котильона 
составляютъ  около  дамъ  кругъ,  обратившись  къ  нимъ  спи¬ 
ною,  и  быстро  вертятся  въ  лѣвую  сторону.  Дамы  броса¬ 
ютъ  въ  верхъ  платки,  и  танцуютъ  съ  тѣми,  которымъ  по¬ 
счастливилось  схватить  ихъ. 
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35.  ВОЛНУЮЩЕЕСЯ  МОРЕ. 
(Вальсъ,  Полька  ,  Мазурка). 


Ставятъ  два  ряда  стульевъ  спинками  другъ  къ  другу, 
какъ  въ  игрѣ  извѣстной  подъ  этимъ  именемъ  (Іа  тег  а^ііёе). 
Начало  первой  нары.  Кавалеръ-кондукторъ,  если  среди  за¬ 
ла  поставлено  двѣнадцать  стульевъ,  выбираетъ  шесть  дамъ, 
и  вмѣстѣ  съ  своею  усаживаетъ  ихъ  на  стулья.  Потомъ  вы¬ 
бираетъ  шесть  кавалеровъ  составляетъ  цѣпь,  и  ведетъ  иѵь  за 
собою.  Послѣ  быстраго  бт.ганья  по  разнымъ  направленіямъ 
зала,  которое  можетъ  продолжать  и  разнообразить  по  своей 
волѣ,  онъ  наконецъ  окружаетъ  ряды  стульевъ.  Когда  онъ 
сядетъ,  всѣ  кавалеры  должны  сѣсть  въ  туже  минуту,  и 
каждый  танцован»  съ  тою  дамою,  которая  находится  но 
правую  его  сторону.  Въ  этой  Фигурѣ  ,  какъ  и  въ  обман¬ 
чивомъ  кругѣ  (1),  одинъ  кавалеръ  долженъ  возвратиться  на 
свое  мѣсто  безъ  дамы. 


36.  ЧЕТЫРЕ  УГЛА. 
(Вальсъ,  Полька  ,  Мазурка). 


Среди  зала  ставятъ  четыре  стула  для  означенія  четы¬ 
рехъ  угловъ  па  означенныхъ  мѣстахъ.  Первый  кавалеръ, 
сдѣлавъ  съ  своею  дамою  кругъ  вальса  или  променада,  уса¬ 
живаетъ  ее  на  одномъ  изъ  стульевъ,  п  беретъ  трехъ  слѣ¬ 
дующихъ  дамъ  для  занятія  другихъ  стульевъ.  Самъ  же 
становится  въ  срединѣ,  какъ  въ  игрѣ  въ  четыре  угла: 
дамы  выполняютъ  перемѣны  игры  сидя  ,  держась  за  ру¬ 
ки  и  перемѣняя  мѣста.  Когда  кавалеръ  успѣетъ  овла¬ 
дѣть  однимъ  изъ  стульевъ,  оставленнымъ  дамою,  желав¬ 
шею  помѣняться  мѣстами  съ  своею  сосѣдкою ,  то  тан¬ 
цуетъ  съ  нею.  Тотъчасъ  другой  кавалеръ  занимаетъ  его 
мѣсто  въ  кругѣ  ,  и  другая  дама  занимаетъ  мѣсто  дамы. 
Когда  послѣдній  кавалеръ  займетъ  мѣсто  одной  изъ  че¬ 
тырехъ  послѣднихъ  дамъ,  кавалеры  оставшихся  трехъ  дамъ 
должны  взять  ихъ  и  отвести  на  мѣсто  вальсомъ  ,  или  про¬ 
менадомъ. 


(!)  Фигура  3!. 
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37.  Г.'ЬСЕДКА. 

(Вальсъ,  Полька  ,  Мазурка). 

Четыре  пары  выходятъ  вмѣстѣ,  и  составляютъ  общій  кругъ 
среди  зала.  Когда  кругъ  составленъ,  ламы  н  кавалеры  обо¬ 
рачиваются  и  становятся  спиною  другъ  къ  другу  неостав- 
ляя  рукъ.  Выходятъ  четыре  другія  пары,  и  образуютъ  не- 
оборачиваясь  кругъ  около  перваго.  Въ  этомъ  положеніи, 
стоя  визави  другъ  съ  другомъ  ,  кавалеры  подаютъ  другъ 
другу  руки  вверху,  а  дамы  внизу.  Кавалеры  поднимаютъ 
руки  вверхъ  такъ  высоко,  чтобы  образовался  круглый  вы¬ 
ходъ,  который  дамы  быстро  пробѣгаютъ  въ  лѣвую  сторо¬ 
ну,  держась  за  руки.  Но  данному  сигналу  руки  кавале¬ 
ровъ  быстро  опускаются  чтобы  остановить  дамъ  ,  которыя 
танцуютъ  съ  тѣми  кавалерами  предъ  которыми  онѣ  нахо¬ 
дятся.  Эту  Фигуру  можно  выполнять  въ  пять,  шесть,  семь, 
восемь  и  болѣе  паръ. 

38.  ПРЕСЛѢДОВАНІЕ  (РОГК51ЛТЕ). 

(Вальсъ  ,  Полька  ,  Мазурка). 

Начало  трехъ  или  четырехъ  первыхъ  паръ.  Каждый  ка¬ 
валеръ  котильона  имѣетъ  право  идти  позади  каждой  пары 
и  овладѣть  дамою  чтобы  танцевать  съ  нею.  Онъ  долженъ 
ударить  вь  ладоши,  чтобы  показать,  что  онъ  намѣренъ  за¬ 
мѣнить  кавалера.  Эта  Фигура  продолжается  до  тѣхъ  поръ, 
пока  каждыіі  кавалеръ  опять  найдетъ  свою  даму  и  отве¬ 
детъ  ее  на  мѣсто.  Чтобы  эта  Фигура  была  выполнена  со 
всѣмъ  одушевленіемъ  ,  надобно  чтобы  въ  то  самое  время, 
когда  кавалеръ  овладѣваетъ  дамою  ,  другой  тотъ  часъ  за¬ 
нялъ  его  мѣсто.  Преслѣдованіе  (роипніііе)  есть  одиа  изъ 
окончательныхъ  Фигуръ  котильона. 

39,  КОНЕЧНЫЙ  КРУГЪ. 

(Вальсъ,  Полька  Мазурка). 

Псѣ  лица  котильона  составляютъ  общій  кругъ.  Кавалеръ- 
кондукторъ  вмѣстѣ  съ  своею  дамою  отдѣляется  отъ  круга, 
который  тотъ  часъ  долженъ  сцѣпиться  ,  и  выполняетъ  въ 
срединѣ  вальсъ  или  променадъ.  Но  данному  сигналу  оиъ 
останавливается  и  дама  его  выходитъ  изъ  круга.  Онъ  вы¬ 
бираетъ  другую  даму,  съ  которою  танцуетъ  въ  кругѣ.  Бъ 
свою  очередь  онъ  выходитъ  изъ  круга,  а  дама  выбираетъ 
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другаго  кавалера,  п  такъ  далѣе.  Когда  остается  веболѣе 
двухъ  или  трехъ  паръ  ,  тогда  выполняютъ  общій  вальсъ, 
или  променадъ.  Конечный  кругъ  (гоші  ііпаі)  выполняется, 
подобію  предшествовавшей  Фигурѣ  ,  преимущественно  въ 
концѣ  котильоновъ. 

40.  БЕЗКОНЕЧНЫЕ  КРУГИ. 

(Вальсъ,  Полька  ,  Мазурка). 

Псѣ  лица  котильона  образуютъ  общій  кругъ  и  идутъ  въ 
лѣвую  сторону.  Кавалеръ-кондукторъ  но  данному  сигналу 
оставляетъ  руку  дамы,  которая  должна  находиться  съ  лѣ¬ 
вой  его  стороны  ,  и,  продолжая  идти  влѣво  ,  входитъ  въ 
кругъ  образуя  улитку,  между  тѣмъ  какъ  послѣдняя  дама, 
которой  руку  онъ  оставилъ  обращается  въ  право  чтобы 
окружить  другіе  круги  ,  которые  постоянно  умениіаются. 
Когда  они  довольно  съузились  ,  кавалеръ-кондукторъ  про¬ 
ходитъ  подъ  руки  одного  изъ  кавалеровъ  и  одной  изъ  дамъ 
чтобы  выйти  изъ  круговъ;  за  нимъ  слѣдуютъ  всѣ  не  бросая 
рукъ.  Кавалеръ-кондукторъ  дѣлаетъ  променады  по  произ¬ 
волу,  п  развертывается,  чтобы  преобразовать  общій  кругъ. 
Всѣ  другія  нары  выполняютъ  променадъ  или  общій  вальсъ. 
Эта  Фигура  ,  подобно  двумъ  предшествовавшимъ  ,  выпол¬ 
няется  преимущественно  въ  концѣ  котильона. 

41.  КРЕСТЪ  (МОІІЬШЕТ). 

(Вальсъ,  Полька). 

Выходятъ  три  пары  вмѣстѣ.  Послѣ  променада  или  валь¬ 
са,  каждый  кавалеръ  выбираетъ  даму,  и  каждая  дама  ка¬ 
валера.  Всѣ  кавалеры  становятся  крестообразно  ,  давая 
другъ  другу  лѣвую  руку,  правую  своимъ  дамамъ,  которыя 
сами  должны  держаться  лѣвыми  руками.  Первый  ,  третій 
и  пятый  кавалеры  танцуютъ  вальсъ  или  польку  въ  иере- 
городкахъ,  между  тѣмъ  какъ  другія  пары  идутъ  медленно. 
По  данному  сигналу  пары  вальсирующія  и  танцующія  поль¬ 
ку  остановливаютсл  а  другія  танцуютъ.  Оканчиваютъ  об¬ 
щимъ  вальсомъ  или  полькой. 

(42.  измѣняющійся  КРЕСТЪ. 

(Вальсъ,  Полька). 

Выходъ  первыхъ  трехъ  паръ,  выборъ  дамъ  и  кавалеровъ, 
крестовидное  положеніе,  какъ  въ  предшествовавшей  Фигурѣ. 
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По  данному  сигналу,  дамы  приближаются  къ  одному  кава¬ 
леру  и  вальсируютъ  или  иолькируютъ  съ  нимъ  ,  не  остав¬ 
ляй  порядка  въ  крестѣ.  По  новому  знаку  останавливаются, 
постоянно  въ  крестовидномъ  положеніи,  чтобы  начать  тан¬ 
цевать  съ  другою  дамою,  и  т.  д.  пока  кавалеръ  не  дой¬ 
детъ  до  своей  дамы.  Оканчиваютъ  общею  полькой,  или 
вальсомъ. 

43.  ЧЕТЫРЕ  СТУЛА. 

(Ва.іьсъ,  Полька). 

Среди  зала  ставятъ  четыре  стула  ,  расположенные  какъ 
для  четырехъ  угловъ.  Четыре  пары  выходятъ  вальсомъ, 
или  полькой  ,  и  останавливаются  попарно  позади  каждаго 
стула.  По  данному  знаку,  каждая  пара  вальсируетъ  ,  или 
полькируетъ  вокругъ  стула  ,  предъ  которымъ  находится, 
потомъ  переходитъ  къ  слѣдующему,  и  такъ  далѣе  всегда 
идя  въ  право.  Эту  Фигуру  должно  дѣлать  согласно  чтобы 
избѣгнуть  столкновеній.  Возвращаются  на  мѣсто  вальсируя 
или  полькируя. 

и.  контрдансъ. 

(Вальсъ,  Полька). 

Четыре  пары  становятся  среди  зала,  какъ  въ  контрдан¬ 
сѣ.  Первая  пара  идетъ  вальсируя  или  полькируя  вокругъ 
пары  ,  которая  находится  съ  правой  ея  стороны,  и  далѣе 
вокругъ  каждой  изъ  слѣдующихъ  паръ.  Три  другія  пары 
повторяютъ  туже  Фигуру.  Когда  всѣ  четыре  окончатъ,  тог¬ 
да  возвращаются  на  мѣсто  вальсируя  или  полькируя  ,  какъ 
въ  стульяхъ, 

45.  ПЛАТОКЪ. 

(Вальсъ,  Полька). 

Двѣ  пары  начинаютъ  вмѣстѣ,  и  каждый  кавалеръ  дер¬ 
житъ  лѣвою  рукою  конецъ  платка,  довольно  высоко,  чтобы 
можно  было  пройти  подъ  каждый  кругъ  ,  платкомъ  опи¬ 
сываемый.  Онѣ  вальсируютъ  или  иолькируютъ  до  тѣхъ 
норъ,  пока  платокъ  не  будетъ  свернутъ  какъ  веревка. 

46.  ЛЕТАЮЩІЯ  ШАЛИ. 

(Вальсъ,  Полька). 

Скрещиваютъ  двѣ  шали  ,  и  связываютъ  посрединѣ  на 
подобіе  креста.  Четыре  пары  становятся  какъ  въ  игрѣ 
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въ  кольца  ;  каждый  кавалеръ  беретъ  лѣвою  рукою  коиецъ 
одной  шали,  поднявъ  его  надъ  своею  головою.  Каждая  па¬ 
ра  вальсируетъ,  постоянно  сохраняя  тоже  пространство;  но 
данному  сигналу  всѣ  возвращаются  на  мѣсто. 

47.  ВѢЕРЪ. 

(Вальсъ,  Полька). 

Ставятъ  три  стула  среди  зала  на  одной  линіи  въ  такомъ 
положеніи,  какъ  въ  Фигурѣ  Бокалъ  шампанскаго  (1).  Первая 
пара  выходитъ  вальсируя:  кавалеръ  усаживаетъ  свою  даму 
на  стулѣ  въ  срединѣ,  и  даетъ  ей  вѣеръ.  Отыскиваетъ  дво¬ 
ихъ  другихъ  кавалеровъ,  и  усаживаетъ  ихъ  на  двухъ  дру¬ 
гихъ  стульяхъ.  Дама  даетъ  свой  вѣеръ  одному  изъ  нихъ  и 
вальсируетъ  съ  другимъ.  Кавалеръ,  которому  достался  вѣ¬ 
еръ,  долженъ  слѣдовать  за  танцующею  парою  подпрыгивая 
вокругъ  на  одной  ногѣ  и  обмахивая  ее  вѣеромъ. 

48.  ЖМУРКИ. 

(Вальсъ,  Полька). 

Ставятъ  три  стула  на  одной  линіи  среди  зала.  Выхо¬ 
дитъ  первая  пара:  кавалеръ  беретъ  другаго  кавалера,  и  за¬ 
вязавъ  ему  глаза,  сажаетъ  на  стулѣ  въ  срединѣ.  Дама  при¬ 
водитъ  другаго  кавалера  ,  идя  на  пальчикахъ  ,  усаживаетъ 
его  на  одинъ  стулъ  ,  а  сама  садится  на  другой.  Первый 
кавалеръ  приглашаетъ  кавалера  съ  завязанными  глазами 
рѣшиться  на  ту  или  другую  сторону.  Если  послѣдній  ука¬ 
зываетъ  па  даму,  то  вальсируетъ  съ  нею  до  ея  мѣста;  если 
на  нротивь  указываетъ  на  кавалера,  то  долженъ  вальсиро¬ 
вать  съ  нимъ,  между  тѣмъ  какъ  кавалеръ-кондукторъ  вальси¬ 
руетъ  съ  дамою. 

49.  КАВАЛЕРЫ  ВМѢСТѢ. 

(Вальсъ,  Полька). 

Два  первые  кавалера  выбираютъ  каждый  по  одному  ка¬ 
валеру  ,  и  вальсируютъ  съ  ними  ,  и  каждая  изъ  двухъ 
дамъ  выбираетъ  даму  и  вальсируетъ  съ  нею.  По  данному 
знаку  четыре  кавалера  останавливаются  и  дѣлаютъ  кругъ, 
дамы  также  дѣлаютъ  кругъ.  Двѣ  дамы,  приблизившись  къ 
кругу  кавалеровъ ,  проходятъ  подъ  руки  двухъ  другихъ 


(1)  Фиг.  18. 
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дамъ  и  входятъ  въ  кругъ  кавалеровъ  составивъ  кругъ 
противоположный  первому:  каждый  кавалеръ  вальсируетъ 
съ  находящеюся  предъ  нимъ  дамою.  Эта  Фигура  можетъ 
выполняться  въ  три  и  четыре  пары. 

50.  ЗИГЗАГИ. 

(Вальсъ,  Полька). 

Восемь  или  десять  паръ  выходятъ  вмѣстѣ  ,  и  становятся 
попарно  одна  за  другою  въ  нѣкоторомъ  разстояніи  одна  отъ 
другой.  Каждый  кавалеръ  долженъ  имѣть  свою  даму  съ 
правой  стороны.  Первая  пара  идетъ  валсируя  и  входя  зиг¬ 
загомъ  во  всѣ  пары  до  послѣдней.  Вторая  пара  доходитъ 
потомъ  даже  до  послѣдней  пока  кавалеръ-кондукторъ  съ 
своею  дамою  будетъ  находится  въ  началѣ  Фаланги.  Окан¬ 
чиваютъ  общимъ  вальсомъ. 

51.  ВОЛНЕНІЕ. 

(Вальсъ.  Полька). 

Выходъ  первыхъ  четырехъ  паръ  ,  которыя  составляютъ 
кругъ.  Первая  пара  должна  находится  въ  срединѣ  этаго 
круга ,  вальсировать  по  произволу,  и  стараться  обмануть 
другія  пары,  которыя  должны  слѣдовать  за  всѣми  ея  дви¬ 
женіями  неоставляя  рукъ.  По  данному  знаку,  слѣдующая 
пара  входитъ  въ  средину,  и  повторяетъ  туже  игру;  первая 
пара  занимаетъ  свое  мѣсто  въ  кругѣ,  а  другія  послѣдова¬ 
тельно  выполняютъ  Фигуру.  Оканчиваютъ  общимъ  вальсомъ. 

52.  ДВѢ  ЛИШП. 

(Вальсъ,  Полька). 

Первый  кавалеръ  беретъ  свою  даму  за  руку,  и  дѣлаетъ 
кругъ  около  зала  ;  всѣ  другія  пары  должны  слѣдовать  за 
нимъ.  Кавалеръ-кондукторъ  составляетъ  съ  другими  кава¬ 
лерами  одну  линію  ,  такъ  чтобы  каждый  стоялъ  предъ 
своею  дамою.  Каждый  кавалеръ  беретъ  правою  рукою 
правую  руку  своей  дамы  и  переходитъ  на  ея  мѣсто.  Пер¬ 
вая  пара  отходитъ  вальсируя,  проходить  позади  линіи  дамъ, 
потомъ  средину  двухъ  линій  ,  возвращается  еще  разъ  по¬ 
зади  линіи  дамъ  ,  и  дошедшн  до  послѣдней  пары  ,  оста¬ 
навливается.  Кавалеръ  становится  на  сторонѣ  дамъ  ,  дама 
на  сторонѣ  кавалеровъ.  Каждая  пара  послѣдовательно  вы- 


пошлетъ  туже  Фигуру,  п  всѣ  оканчиваютъ  общимъ  валь¬ 
сомъ.  Двѣ  линіи  употребляются  преимущественно  въ  концѣ 
котильона. 

53.  ВЕРТЯЩАЯСЯ  АЛЛЕЯ. 

(Вальсъ,  Полька). 

Кавалеръ-кондукторъ  держа  за  руку  свою  даму,  идетъ 
приглашая  другія  нары  слѣдовать  за  собою.  Составляютъ 
общій  кругъ.  Каждая  пара  старается  оставить  между  со¬ 
бою  нѣкоторое  пространство.  Кавалеры  становятся  предъ 
дамами  такимъ  образомъ,  что  происходятъ  два  круга,  внѣш¬ 
ній  изъ  кавалеровъ  и  внутренній  изъ  дамъ.  Кавалеръ-кон¬ 
дукторъ  отправляется  съ  своею  дамою,  и  пробѣгаетъ  валь¬ 
сируя  вертящуюся  аллею  до  своего  мѣста.  Потомъ  остав¬ 
ляетъ  свою  даму,  и  становится  въ  кругу  дамъ,  а  его  дама 
въ  кругу  кавалеровъ.  Каждая  пара  въ  свою  очередь  вы¬ 
полняетъ  туже  Фигуру.  Оканчиваютъ  общимъ  вальсомъ.  Это 
окончагелиая  Фигура  котильона. 

54.  УБѢГАЮЩАЯ  ШЛЯПА. 

(Вальсъ,  Полька). 

Выходъ  двухъ  первыхъ  паръ.  Кавалеръ-кондукторъ  дер¬ 
житъ  сзади  лѣвою  рукою  шляпу  отверстіемъ  вверхъ.  Дру¬ 
гой  кавалеръ  держитъ  въ  лѣвой  рукѣ  свернутую  пару  пер¬ 
чатокъ,  которую  онъ  не  переставая  вальсировать  долженъ 
вбросить  въ  щляпу.  Когда  онъ  успѣетъ,  то  беретъ  шляпу, 
и  передаетъ  перчатки  другому  кавалеру,  который  долженъ 
сдѣлать  тоже.  Понятно,  что  между  хорошими  вальсерами 
эта  Фигура  пораждаеть  множество  уловокъ  и  случайностей. 

55.  ВОСЕМЬ. 

(Вальсъ). 

Среди  зала  ставятъ  два  стула  въ  нѣкоторомъ  растояніи 
одинъ  отъ  другаго.  Выходитъ  первая  пара,  проходитъ  око¬ 
ло  одного  стула,  потомъ  около  другаго  непереставая  вальси¬ 
ровать,  и  начертывая  такимъ  образомъ  цифру  восемь.  Каж¬ 
дая  пара  послѣдовательно  выполняетъ  туже  Фигуру.  Восемь 
есть  одна  изъ  самыхъ  трудныхъ  Фигуръ.  Кавалеръ  въ  со¬ 
вершенствѣ  выполняющій  ее  можетъ  быть  названъ  отлич¬ 
нымъ  вальсеромъ. 
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30.  СПЛЕТЕННЫЯ  РУКИ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходятъ  три  или  четыре  пары  вмѣстѣ.  Послѣ  круга 
мазурки  или  польки  ,  каждый  кавалеръ  беретъ  даму,  каж¬ 
дая  дама  кавалера.  Составляютъ  общій  кругъ,  приближают¬ 
ся  и  удаляются  всѣ  вмѣстѣ  на  четыре  такта;  приближают¬ 
ся  еще  разъ,  и  когда  сблизятся  однѣ  съ  другими,  то  кава¬ 
леры  подаютъ  другъ  другу  руки  сверху,  а  дамы  снизу. 
Когда  такимъ  образомъ  руки  будутъ  переплетены  ,  то  по¬ 
ворачиваютъ  въ  лѣво;  кавалеръ-кондукторъ  оставляетъ  ру¬ 
ку  кавалера,  находящагося  на  лѣвой  сторонѣ,  потомъ  раз¬ 
вертываются  въ  одну  линію  неоставляя  рукъ.  Когда  обра¬ 
зовалась  прямая  линія  ,  то  кавалеры  поднимаютъ  вмѣстѣ 
руки;  дамы  проходятъ  танцуя,  и  кавалеры  бросаются  пре¬ 
слѣдовать  и\ъ.  Но  данному  сигналу,  всѣ  дамы  возвраща¬ 
ются  ,  танцуютъ  вмѣстѣ  съ  кавалерами  ,  которые  должны 
были  находиться  позади  ихъ. 

57.  КРЕСТЪ  (МОШЛКЕТ)  ДАМЪ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  двухъ  паръ.  Каждый  кавалеръ  выби¬ 
раетъ  даму,  и  каждая  дама  кавалера.  Составляютъ  общій 
кругъ,  и  вертятся  въ  лѣвую  сторону  внродолженіи  восьми 
тактовъ;  дамы  становятся  крестообразно  (ей  шоиііпеі)  давая 
одна  другой  правую  руку;  каждый  кавалеръ  остается  на  сво¬ 
емъ  мѣстѣ.  Дамы  дѣлаютъ  крестообразный  кругъ,  и  даютъ 
руку  каждая  своему  кавалеру,  чтобы  сдѣлать  кругъ  на  мѣ¬ 
стѣ.  Онѣ  возвращаются  къ  кресту  и  при  каждомъ  кругѣ 
приближаются  къ  кавалеру  съ  которымъ  начали.  Оканчи¬ 
ваютъ  иолькою,  или  мазуркою. 

58.  МАЛЫЕ  КРУГИ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  трехъ,  или  четырехъ  иаръ.  Каждый  ка¬ 
валеръ  выбираетъ  кавалера,  и  каждая  дама  другую  даму. 
Кавалеры  становятся  попарно  передъ  дамами  стоящими  также 
попарно.  Два  первые  кавалера  и  двѣ  первые  дамы  дѣлаютъ 
цѣлый  кругъ  въ  лѣво;  когда  кругъ  конченъ,  два  кавалера, 
иеостаиавливалсь,  подиимають  руки,  чтобы  пропустить  дамъ, 


—  92  — 


н  выполнить  другой  кругъ  съ  двумя  слѣдующими  дамами. 
Двѣ  первые  дамы  обращаются  съ  двумя  другими  кавалера¬ 
ми  ,  и  такъ  далѣе  до  тѣхъ  норъ  ,  пока  два  первые  ка¬ 
валера  дойдутъ  до  послѣднихъ  дамъ.  Когда  два  первые 
кавалера  пропустятъ  дамъ,  то  онѣ  становятся  въ  линію,  и 
два  слѣдующіе  кавалера  становятся  по  обѣ  стороны  пхъ, 
такъ  что  всѣ  вмѣстѣ  кавалеры  образуютъ  одну  линію,  про¬ 
тивоположную  линіи  дамъ.  Двѣ  линіи  приближаются  одна 
къ  другой  на  четыре  такта,  и  отдаляются  также  на  четыре 
такта,  потомъ  соединяются,  и  каждый  кавалеръ  беретъ  на¬ 
ходящуюся  предъ  нимъ  даму.  Оканчиваютъ  общею  поль¬ 
кою,  или  мазуркою. 

59.  ДВОЙНОЙ  КРЕСТЪ  (ЬЕ  ПОІІВЬЕ  МОШЛХЕТ). 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  двухъ  паръ.  Каждый  кавалеръ  выби¬ 
раетъ  даму,  и  каждая  дама  кавалера.  Составляютъ  общій 
кругъ  ,  и  послѣ  круга  въ  лѣво,  каждый  кавалеръ  дѣлаетъ 
кругъ  на  мѣстѣ  заставляя  даму  вертѣться  вокругъ  себя, 
пока  необразуется  крестъ  правой  руки  съ  тремя  другими 
дамами.  Четыре  дамы  находятся  въ  срединѣ  креста  ,  и 
направляются  дамы  влѣво  ,  кавалеры  пправо  ,  и  вертят¬ 
ся  до  дѣхъ  поръ  ,  пока  каждый  не  найдетъ  своей  дамы, 
дастъ  ей  лѣвую  руку  и  займетъ  мѣсто  въ  крестѣ  ,  между 
тѣмъ  какъ  дамы  станутъ  выполнять  кругъ  въ  противопо¬ 
ложную  сторону,  который  дѣлали  кавалеры.  Когда  кавале¬ 
ры  будутъ  но  два  раза  въ  крыльяхъ  и  по  два  раза  въ  сре¬ 
динѣ,  тогда  они  возмутъ  правою  рукою  лѣвую  руку  дамъ, 
н  отведутъ  ихъ  на  мѣсто  променадомъ  польки,  или  мазурки. 

60.  X  КАВАЛЕРОВЪ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  двухъ  паръ.  Каждый  кавалеръ ,  пр¬ 
оставляя  свою  даму,  выбираетъ  другую,  которую  долженъ 
держатъ  лѣвою  рукою.  Оба  кавалера  становятся  визави  въ 
нѣкоторомъ  растояиіи.  Они  вмѣстѣ  съ  дамами  приближают¬ 
ся  въ  два  такта,  и  удаляются  въ  два  такта.  Приближают¬ 
ся  еще  разъ  оставивъ  руки  дамъ  ,  которыя  остаются  на 
своихъ  мѣстахъ.  Кавалеры  даютъ  другъ  другу  руки  скре¬ 
щенныя  на  сгибѣ,  и  вмѣстѣ  дѣлаютъ  цѣлый  кругъ,  потомъ 
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лаютъ  лѣвыя  руки  споимъ  дамамъ  такимъ  же  образомъ  ,  и 
дѣлаютъ  кругъ  съ  ними.  Потомъ  вмѣстѣ  дѣлаютъ  кругъ 
данъ  другъ  другу  правую  руку,  опять  начинаютъ  съ  слѣ¬ 
дующею  дамою  съ  лѣвой  руки  чрезъ  правую  ,  и  такъ  да¬ 
лѣе.  Ки  и  они  сдѣлаютъ  кругъ  со  всѣми  четырмя  дама¬ 
ми,  то  каждый  беретъ  двухъ  дамъ  ,  свою  и  выбранную,  и 
дѣлаетъ  променадъ  попроизволу.  Когда  они  дойдутъ  до 
мѣста  ,  съ  котораго  выбрали  даму,  то  оставляютъ  ее  и 
продолжаютъ  променадъ  съ  своею  дамою. 

61.  X  КАВАЛЕРА  И  ДАМЫ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первой  пары.  Кавалеръ  выбираетъ  двухъ  дамъ, 
дама  двухъ  кавалеровъ.  Кавалеръ-кондукторъ  и  его  дама 
становятся  другъ  противъ  друга,  въ  нѣкоторомъ  разстоя¬ 
ніи,  съ  выбранными  дамами  и  кавалерами.  Они  приближа¬ 
ются  и  удаляются  но  четыре  такта;  потомъ  кавалеръ-кон¬ 
дукторъ  и  его  дама  приближаются  другъ  къ  другу,  оста¬ 
вивъ  двухъ  другихъ  дамъ  и  двухъ  кавалеровъ  на  мѣстахъ. 
Сближаясь  въ  послѣдній  разъ  кавалеръ  и  дама  даютъ  другъ 
другу  руки  скрещенныя  на  сгибѣ.  Они  дѣлаютъ  кругъ, 
послѣ  котораго  кавалеръ  дастъ  лѣвую  скрещенную  руку 
лѣвой  скрещенной  рукѣ  дамы,  стоящей  по  правую  его  ру¬ 
ку;  его  дама  дѣлаетъ  тоже  съ  кавалеромъ  ,  стоящимъ  по 
правую  ея  руку.  Первый  кавалеръ  и  его  дама  возвраща¬ 
ются  въ  средниу  и  дѣлаютъ  полный  кругъ  съ  лѣвой  руки, 
потомъ  дѣлаютъ  кругъ  съ  лѣвой  руки  съ  другою  дамою 
и  съ  другимъ  кавалеромъ.  Оканчивая  они  должны  нахо¬ 
дится  въ  позиціи,  въ  которой  начали.  Всѣ  вмѣстѣ  прибли¬ 
жаются  и  удаляются  въ  продолженіи  четырехъ  тактовъ, 
сближаются  въ  послѣдній  разъ  и  каждый  кавалеръ  подаетъ 
правую  руку  дамѣ  находящейся  предъ  нимъ,  чтобы  отвести 
ее  променадомъ  на  ея  мѣсто. 

62.  БОЛЬШОЙ  АНГЛІЙСКІЙ  ШЕНЪ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  двухъ  паръ  ,  которыя  становятся  одна 
противъ  другой,  и  дѣлаютъ  весьма  длинный  англійскій  тепъ. 
Два  кавалера  приближаясь  съ  своими  дамами  даютъ  другъ  дру¬ 
гу  лѣвыя  руки,  скрещенныя  на  сгибѣ,  и  дѣлаютъ  весьма  бы- 
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стрыіі  полукругъ  ,  чтобы  перемѣнить  дамъ  и  сдѣлать  съ 
дамою  круп»  на  мѣстѣ.  Потомъ  опять  начинаютъ  Фигуру, 
чтобы  соединиться  съ  своими  дамами,  которыхъ  отводятъ 
на  мѣсто  променадомъ. 

«3.  1РАЦИІ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первой  пары.  Кавалеръ  переводить  свою  даму 
на  лѣвую  сторону,  перемѣнивъ  руку.  Онъ  беретъ  другую 
даму  правою  рукою,  и  продолжаетъ  променадъ  между  двухъ 
дамъ.  Когда  онъ  находится  у  мѣста  выбранной  дамы,  онъ 
поворачиваетъ  обѣихъ  дамъ  около  ихъ  самихъ  ,  и  беретъ 
ихъ  за  талію  чтобы  заставить  ихъ  сдѣлать  кругъ  влѣво. 
Онъ  возвращаетъ  выбранную  даму  ея  кавалеру  заставивъ 
ее  пройти  подъ  руки  его  и  его  дамы,  и  продолжаетъ  про¬ 
менадъ  до  своего  мѣста.  Кавалеръ  ,  чтобы  сдѣлать  кругъ 
на  мѣстѣ  долженъ  имѣть  свою  даму  на  лѣвой  рукѣ,  а  дру¬ 
гую  на  правой.  Когда  эта  Фигура  танцуется  полькой  ,  то 
вмѣсто  круга  на  мѣстѣ  ,  дѣлаютъ  въ  троенъ  кругъ  около 
зала,  оставляютъ  выбранную  даму  предъ  своимъ  мѣстомъ, 
и  продолжаютъ  променадъ  съ  своею. 

64.  П  РОТИ  ВОЛОЖ  Н  Ы  Е  К  РУГИ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  трехъ  паръ.  Кавалеры  ставятъ  своихъ 
дамъ  въ  линію,  и  берутся  за  руки  для  составленія  шена. 
Кавалеръ-кондукторъ  проходитъ  влѣво  съ  двумя  другими 
предъ  другими  тремя  дамами.  Кавалеры  достигши  послѣд¬ 
ней  дамы  образуютъ  около  ея  кругъ,  и  обращаются  влѣво, 
сдѣлавъ  сначала  полный  кругъ;  кавалеръ-кондукторъ  остав¬ 
ляетъ  руку  кавалера  лѣвой  стороны  и  переходитъ  къ  сред¬ 
ней  дамѣ,  чтобы  образовать  около  нея  кругъ  обратный  съ 
другими  кавалерами.  Послѣ  круга  въ  эту  сторону,  кава¬ 
леръ-кондукторъ  оставляетъ  еще  разъ  руку  лѣваго  кавале¬ 
ра,  и  дѣлаетъ  кругъ  въ  обыкновенную  сторону  около  треть¬ 
ей  дамы.  Потомъ  увлекаетъ  двухъ  кавалеровъ,  которые  не 
переставали  стоять  въ  шепѣ,  и  проходитъ  передъ  дамами, 
какъ  въ  началѣ  Фигуры;  онъ  продолжаетъ  променадъ  про¬ 
ходя  позади  дамъ.  Когда  каждый  кавалеръ  находится  предъ 
своею  дамою  ,  тогда  подаетъ  ей  руку,  и  ведетъ  промена¬ 
домъ,  за  нимъ  слѣдуютъ  другіе. 
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65.  КОЛѢНОПРЕКЛОНЕНІЕ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  двухъ  первых!»  паръ.  Два  кавалера  становятся 
на  одно  колѣно  въ  нѣкоторомъ  разстояніи  другъ  отъ  дру¬ 
га.  Въ  этомъ  положеніи,  они  обращаютъ  своихъ  дамъ  два 
раза  вокругъ  ихъ  самихъ  проставляя  ихъ  рукъ.  Послѣ 
этихъ  двухъ  круговъ  двѣ  дамы  переходятъ  на  право  и  да¬ 
ютъ  лѣвую  руку  правой  рукѣ  другаго  кавалера,  чтобы  то¬ 
же  сдѣлать  два  круга.  Онѣ  переходятъ  во  второй  разъ  въ 
правую  сторону,  чтобы  найти  своихъ  кавалеровъ,  которые 
встаютъ,  и  проводятъ  дамъ  променадомъ. 

66.  ШЕНЫ  ВЪ  ЧЕТВЕРОМЪ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  четырехъ  паръ,  которыя  становятся  по 
двѣ  пары  въ  линію  одна  противъ  другой.  Въ  этомъ  поло¬ 
женіи,  каждый  кавалеръ  дѣлаетъ  англійскій  полутонъ  съ 
своимъ  визави,  потомъ  кавалеры  дѣлаютъ  съ  своими  дама¬ 
ми  кругъ  на  мѣстѣ,  потомъ  каждая  пара  должна  обратить¬ 
ся  визави  пары  ,  которая  стояла  по  ихъ  правой  сторонѣ. 
Начинаютъ  опятъ  полутонъ,  кругъ  на  мѣстѣ,  п  такъ  да¬ 
лѣе.  Когда  каждый  будетъ  находиться  на  своемъ  перво¬ 
начальномъ  мѣстѣ ,  то  каждая  пара  отходитъ  и  дѣлаетъ 
променадъ  по  произволу. 

67.  КРЕСТООБРАЗНЫЕ  ШЕНЫ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  четырехъ  паръ,  которыя  становятся  какъ 
въ  предшествовавшей  Фигурѣ.  Каждая  пара  дѣлаетъ  съ  сво¬ 
имъ  визави  полныіі-англійскій  шснъ,  послѣ  котораго  обра¬ 
щается  визави  къ  той  парѣ  ,  которая  стоитъ  на  олиоіі  съ 
нею  линіи  въ  сторонѣ.  Опять  дѣлаютъ  новый  полный  темъ, 
и  пара  кавалера-кондуктора  дѣлаетъ  полу-шенъ  вкось  съ 
парою,  которая  по  первому  расположенію  составляла  визави 
съ  парою  стоявшею  по  правой  его  сторонѣ.  Когда  онѣ  сдѣ¬ 
лали  траверсе  ,  двѣ  другія  пары  также  дѣлаютъ  подушенъ 
вкось  ;  двѣ  первыя  пары  дѣлаютъ  тоже  другой  разъ  ,  по¬ 
томъ  вторыя;  общій  променадъ  оканчиваетъ  Фигуру  (*], 


(*)  Фигура  крестообразныхъ  гиеновъ  ненмѣстъ  въ  себѣ  никакой  труд  пост 
пъ  подробностяхъ  ,  и  можетъ  быть  кратко  изображена  такимъ  образомъ; 
1,  тепъ  въ  доль,  2,  темъ  въ  ширину,  и  3,  шенъ  вкось. 


-ОО- 


бв.  ДВОЙНАЯ  ПАСТУШКА  (ІЛ  НОѴВЬК  РА8ТОШ1Е1Л.Е  (*). 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  четырехъ  паръ  ,  которыя  становятся 
какъ  въ  контрдансѣ.  Два  кавалера  визави  ,  сохраняя  сво¬ 
ихъ  дамъ  ,  берутъ  лѣвою  рукою  двухъ  другихъ  дамъ,  ко¬ 
торыя  оставляютъ  своихъ  кавалеровъ  на  мѣстѣ.  Въ  этомъ 
положеніи  два  кавалера,  имѣя  дамъ  по  обѣ  стороны,  идутъ 
впередъ  и  назадъ  впродоженіи  четырехъ  тактовъ:  дѣлаютъ 
предъ  собою  круазе  своихъ  дамъ  заставляя  переходить  отъ 
лѣвой  руки  къ  правой.  Дамы  отыскиваютъ  двухъ  кавале¬ 
ровъ  оставшихся  на  мѣстѣ  и  дѣлаютъ  съ  ними  туже  Фигу¬ 
ру,  которая  повторяется  четыре  раза  ,  и  оканчивается  про¬ 
менадомъ  по  произволу. 

С>9.  ДВОЙНОЙ  ШЕНЪ. 

(Полька.  Мазурка). 

Выходъ  двухъ  первыхъ  паръ,  которыя  располагаются  ви¬ 
зави  въ  нѣкоторомъ  растояніи  ,  и  приближаются  одна  къ 
другой  на  мазурки  или  польки.  Когда  онѣ  сойдутся  ,  ка¬ 
валеры  перемѣняютъ  дамъ  и  мѣсто  удаляясь;  потомъ  по¬ 
вторяютъ  Фигуру,  чтобы  возвратиться  по  своимъ  мѣстамъ. 
Сходятся  третій  разъ,  чтобы  сдѣлать  двойной  шенъ  переходя 
четыре  раза.  Оканчиваютъ  променадомъ  польки  или  мазурки. 

70.  НЕПРЕРЫВНЫЕ  ШЕНЫ. 

(Полька.  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  четырехъ  паръ.  Каждый  кавалеръ 
выбираетъ  даму,  дама  кавалера.  Всѣ  кавалеры  становятся 
въ  линію  передъ  линіею  дамъ.  Первый  кавалеръ  лѣвой 
стороны  беретъ  правою  рукою  правую  руку  своей  дамы,  и 
дѣлаетъ  съ  нею  полный  кругъ.  Даетъ  потомъ  лѣвую  лѣвой 
рукѣ  слѣдующей  дамы  ,  между  тѣмъ  какъ  его  дама  дѣ¬ 
лаетъ  тоже  съ  слѣдующимъ  кавалеромъ.  Кавалеръ-кондук¬ 
торъ  и  его  дама  подаютъ  другъ  другу  правыя  руки  въ  дру¬ 
гой  разъ  среди  двойной  линіи  ,  и  йотомъ  слѣдующимъ  ка¬ 
валерамъ  и  дамамъ  до  послѣдней  пары.  Тогда  они  дѣлаютъ 
цѣлый  кругъ,  такъ  что  дама  находится  на  сторонѣ  кавале¬ 
ровъ,  а  кавалеръ  на  сторонѣ  дамъ.  Когда  кавалеръ-кондук¬ 
торъ  и  его  дама  достигли  четвертой  пары  ,  тотъ-часъ  дол- 


Г)  РазіоигеІІе  (пастушка)  четвертая  Фигура  Французской  кадрили.  —  ІІереводч. 


97  — 


женъ  выходить  второй  кавалеръ  ,  такт»  что  между  кавале¬ 
рами  и  дамами  происходитъ  движеніе  постояннаго  ніеиа. 
Когда  первая  пара  отходитъ ,  вторая  тотъ-часъ  должна 
занять  ея  мѣсто,  и  такъ  далѣе.  Когда  всѣ  пары  сдѣлаютъ 
Фигуру,  тогда  каждый  кавалеръ  подаетъ  руку  своей  дамѣ, 
и  начинаетъ  съ  нею  променадъ.  Непрерывный  іпенъ  можно 
выполнять  во  столько  паръ,  сколько  позволяетъ  мѣстность. 

71.  ПЕРЕМѢНА  КАВАЛЕРОВЪ. 

(Полька;  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  трехъ ,  или  четырехъ  наръ  ,  которыя 
располагаются  Фалангой  вслѣдъ  за  парой  кондуктора.  Пер¬ 
вый  кавалеръ  обращается  ,  и  взявъ  лѣвою  рукою  скре¬ 
щенную  на  сгибѣ  лѣвую  руку  кавалера  стоящаго  позади 
его  ,  перемѣняетъ  съ  нимъ  мѣсто  и  даму,  и  продолжаетъ 
такимъ  образомъ  до  послѣдней  дамы.  Когда  онъ  до¬ 
стигнетъ  послѣдней  ,  другой  кавалеръ  ,  находящійся  тогда 
въ  головѣ  Фаланги,  выполняетъ  туже  Фигуру,  и  такъ  далѣе, 
до  тѣхъ  поръ  пока  каждый  кавалеръ  пе  займетъ  своего 
мѣста.  Оканчиваютъ  общимъ  променадомъ. 

72.  ДОЗАДО  ДАМЪ. 

(Полька,  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  четырехъ  паръ  ,  которыя  составляютъ 
общій  кругъ:  дамы  становятся  спиною  къ  спинѣ  весьма 
близко  одна  отъ  другой;  кавалеры  остаются  въ  обыкновен¬ 
номъ  положеніи.  По  данному  знаку,  и  впродолженіп  четы¬ 
рехъ  тактовъ,  увеличиваютъ  кругъ,  кавалеры  удаляясь,  а 
дамы  приближаясь;  потомъ  впродолженіп  четырехъ  слѣдую¬ 
щихъ  тактовъ  уменшаютъ  его.  Кругъ  развертывается  въ  по¬ 
слѣдній  разъ,  н  дѣлается  плоскій  шевъ,  начавъ  съ  правой 
руки  до  своей  дамы.  Оканчиваютъ  променадомъ. 

73.  КРУГИ  ВЪ  ЧЕТВЕРОМЪ. 

(Полька.  Мазурка). 

Выходъ  первыхъ  двухъ  паръ.  Каждый  кавалеръ  выби¬ 
раетъ  даму,  а  каждая  дама  кавалера.  Кавалеры  составля¬ 
ютъ  въ  четверомъ  кругъ  на  одномъ  копцѣ  зала  ,  а  дамы 
на  другомъ.  II  тѣ  и  другіе  дѣлаютъ  кругъ  влѣво  ,  по- 

слѣкотораго  кавалеръ-кондукторъ  и  выбранный  имъ  про- 
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ходятъ  подъ  руки  двухъ  другихъ  кавалеровъ  ,  и  составля¬ 
ютъ  кругъ  съ  ними.  Оми  дѣлаютъ  полный  кругъ  влѣво, 
послѣ  котораго  два  кавалера  поднимаютъ  руки,  чтобы  про¬ 
пустить  двухъ  дамъ  ,  и  дѣлаютъ  другой  кругъ  съ  двумя 
другими  кавалерами  ,  что  составляетъ  два  круга  въ  четве¬ 
римъ.  Кавалеры  поднимаютъ  руки  чтобы  пропустить  дамъ; 
два  другіе  кавалера  приближаясь  оборачиваются,  и  состав¬ 
ляютъ  линію,  къ  которой  присоединяются  два  другіе  кава¬ 
лера.  Дамы  также  составляютъ  параллельную  линію.  Лишь 
только  кавалеры  и  дамы  находятся  вмѣстѣ  ,  тоть-часъ  со¬ 
ставляютъ  тотъ-же  кругъ  какъ  и  въ  началѣ,  т.  е.,  кавале¬ 
ры  съ  кавалерами,  а  дамы  съ  дамами.  Послѣ  круга  развер¬ 
тываются  въ  двѣ  противоположныя  линіи  ,  которыя  сбли¬ 
жаются  ,  и  каждый  кавалеръ  беретъ  свою  даму,  и  оканчи¬ 
ваетъ  Фигуру  променадомъ. 

74.  КОЛѢНОПРЕКЛОНЕНІЕ  ВЪ  ЧЕТВЕРОМЪ. 

(Полька,  Мазурка). 

Начало  первыхъ  четырехъ  паръ,  которыя  становятся  какъ 
въ  Французскомъ  контрдансѣ.  По  данному  знаку,  кавалеры 
всѣ  вмѣстѣ  становятся  на  одно  колѣно,  и  обращаютъ  своихъ 
дамъ  вокругъ  себя,  какъ  сказано  было  въ  колѣнопреклоне¬ 
ніи  (1).  Дамы  дѣлаютъ  только  одинъ  кругъ,  переходятъ  въ 
правую  руку,  и  даютъ  лѣвую  руку  правой  рукѣ  другаго 
кавалера,  чтобы  сдѣлать  кругъ  около  пего.  Онѣ  переходятъ 
другой  разъ  въ  правую  руку,  чтобы  найти  своихъ  кавале¬ 
ровъ,  которые  оканчиваютъ  променадомъ. 

Чтобы  хорошо  выполнить  ату  Фигуру,  одну  изъ  граціоз¬ 
нѣйшихъ  въ  мазуркѣ,  надобно  чтобы  лишь  только  первыя 
двѣ  дамы  окоичатъ  свое  траверсе  другія  двѣ  противо¬ 
положной  партіи  тотъчасъ  дѣлали  траверсе ,  между  тѣмъ 
какъ  первыя  двѣ  кружатся  около  кавалеровъ.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  дамы  не  могутъ  встрѣтиться. 

75.  ПЕРЕМѢННЫЙ  КРЕСТЪ  (МОШЛИЕТ). 

(Полька,  Мазурка). 

Начало  четырехъ,  или  шести  первыхъ  парь.  Послѣ  про¬ 
менада  всѣ  кавалеры,  не  оставляя  своихъ  дамъ,  образуютъ 


(I)  Фигура  03. 


крестъ  съ  лѣвой  руки,  и  дѣлаютъ  полный  кругъ.  По  дан¬ 
ному  знаку  они  занимаютъ  мѣсто  своихъ  дамъ,  обращаясь 
назадъ  и  поставляя  своихъ  дамъ  впереди.  Въ  этомъ  по¬ 
ложеніи  они  дѣлаютъ  полный  кругъ  въ  противоположную 
сторону.  По  данному  знаку  они  мѣняютъ  мѣста  еще  разъ, 
оборачиваясь  впередъ  и  ставя  дамъ  назади.  Послѣ  послѣд¬ 
няго  круга  пары  расходятся  и  оканчиваютъ  променадомъ. 

7 а.  ПЕРЕМѢННЫЙ  ТРІУ ГОЛЫІІІКЪ. 

(Полька,  Мазурка). 


Начало  первыхъ  трехъ  парь.  Кавалеры  не  оставляя  дамъ, 
становятся  крестообразно  (еп  шоиііпсі)  и  въ  этомъ  положе¬ 
ніи  вертятся.  По  данному  знаку  первый  кавалеръ  быстро 
оборачивается  давая  лѣвую  руку  скрещенную  на  сгибѣ  ка¬ 
валеру  стоящему  позади  его,  съ  которымъ  онъ  мѣняется 
мѣстомъ  и  дамою.  Онъ  дѣлаетъ  тоже  съ  слѣдующимъ  ка¬ 
валеромъ.  Когда  онъ  доходитъ  до  третьяго  кавалера  ,  то 
второй  выполняетъ  туже  Фигуру,  потомъ  третій.  Оканчи¬ 
ваютъ  общимъ  променадомъ. 

77.  ШЕНЫ  ВЪ  ЛИНІЮ. 

(Полька,  Мазурка). 

Начало  первыхъ  четырехъ  паръ.  Каждый  кавалеръ  вы¬ 
бираетъ  кавалера  ,  дама  даму.  Кавалеры  становятся  вмѣ¬ 
стѣ  попарно  предъ  дамами  стоящими  также.  По  данному 
знаку  два  первые  кавалера  начинаютъ  съ  правой  руки  пло¬ 
скій  шелъ  (сЬЛіпе  ріаіе)  съ  двумя  первыми  дамами,  н  такъ 
далѣе.  Два  послѣдніе  кавалера  имѣютъ  дамами  двухъ  пер¬ 
выхъ,  перешедшихъ  къ  нимъ  шеломъ.  Оканчиваютъ  про¬ 
менадомъ. 

78.  ЛАБИРИНТЪ. 

(Полька,  Мазурка). 

Всѣ  лица  танцующія  котильонъ,  составляютъ  общій  кругъ, 
идя  влѣво.  По  данному  знаку,  кавалеръ-кондукторъ  остав¬ 
ляетъ  руку  дамы,  находящейся  съ  лѣвой  его  стороны,  и 
продолжая  идти  влѣво,  входить  въ  кругъ  въ  видѣ  улитки, 
между  тѣмъ  какъ  его  дама  идетъ  вправо  окружая  другіе 
круги,  которые  постоянно  съуживаются.  Надобно  сберегать 
круговое  пространство  ,  чтобы  можно  было  развернуться 


—  100  — 


вальсируя.  Въ  этомъ  положеніи  пара  кондукторская  идетъ 
вальсируя  ,  и  проходитъ  аллеи  лабиринта,  пока  не  дойдетъ 
до  послѣдней  пары,  которой  первая  дама  даетъ  руку,  что¬ 
бы  преобразовать  кругъ.  Но  мѣрѣ  того,  какъ  каждая  пара 
приходить  она  становится  рядомъ  съ  предшествовавшею. 
Когда  придутъ  всѣ  нары,  то  оканчиваютъ  общим  ь  вальсомъ, 
полькою,  или  мазуркою.  Когда  эта  Фигура  выполняется  поль¬ 
кою,  то  проходятъ  лабиринтъ  вальсомъ  въ  два  па,  который 
менѣе  требуетъ  мѣста  ;  когдаже  мазуркою,  то  прибѣгаютъ 
къ  вальсъ-мазуркѣ.  Лабиринтъ  есть  конечная  Фигура  ко¬ 
тильона. 

79.  ПОЛЬКА  СЪ  РАЗНЫМИ  1ПЕНЛМІІ. 

(ІІО.ІЬКЭ/. 

Начало  четырехъ  первыхъ  паръ  ,  которыя  становятся 
какъ  въ  Французскомъ  контрдансѣ.  Двѣ  пары,  стоящія  ви¬ 
зави,  слѣдуютъ  по  косой  линіи  къ  правой,  а  двѣ  другія  къ 
лѣвой  сторонѣ.  Въ  этомъ  положеніи  каждая  дѣлаетъ  пол¬ 
ный  шенъ  съ  своимъ  визави,  послѣ  котораго  дамы  дѣлаютъ 
дамскій  подушенъ  для  перемѣны  кавалеровъ.  Всѣ  дѣлаютъ 
цѣлый  кругъ  па  польки  сохраняя  порядокъ  п  когда  каждый 
кавалеръ  дойдетъ  до  своего  мѣста  съ  другою  дамою  ,  то 
опять  начинаютъ  Фигуру  съ  правою  парою.  Въ  четвертый 
разъ,  доходятъ  до  своей  дамы,  н  танцуютъ  общую  польку. 

80.  КОРЗИНА. 

(Мазѵрка). 

Начало  первой  пары.  Кавалеръ  выбираетъ  двухъ  дамъ, 
среди  которыхъ  и  становится  ;  его  дама  выбираетъ  двухъ 
кавалеровъ  и  становится  между  ними.  Сходятся  въ  четыре 
такта,  расходятся  также  въ  четыре,  и  сходятся  еще  разъ. 
Кавалеръ,  держащій  за  руки  двухъ  дамъ,  поднимаетъ  руки 
и  пропускаетъ  подъ  нихъ  двухъ  другихъ  кавалеровъ,  кото¬ 
рые  проходятъ  не  оставляя  рукъ  дамы  перваго  кавалера,  и 
берутся  за  руки  позади  послѣдняго.  Двѣ  дамы,  выбранныя 
первымъ  кавалеромъ  ,  берутся  за  руки  позади  дамы  кава¬ 
лера-кондуктора,  что  составитъ  корзину»  Въ  этомъ  положе¬ 
ніи  описываютъ  кругъ  влѣво,  и  по  данному  знаку,  не  остав¬ 
ляя  рукъ,  средній  кавалеръ  проходить  подъ  руки  двухъ 
другихъ  кавалеровъ,  а  его  дама  подъ  руки  двухъ  другихъ 
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дамъ.  Тогда  руки  всѣхъ  будутъ  переплетены.  По  другому 
знаку,  расплетаютъ  руки  ,  составляютъ  общій  кругъ  ,  опи¬ 
сываютъ  кругъ,  и  кавалеръ,  находящійся  па  лѣвой  сторо¬ 
нѣ  первой  дамы,  начинаетъ  плоскій  ніенъ  съ  правой  руки, 
продолжающійся  до  тѣхъ  поръ  пока  первый  кавалеръ  не 
отыщетъ  своей  дамы.  Оканчиваютъ  променадомъ  по  про¬ 
изволу. 

81.  ТРОЙНОЕ  ПАСЪ  (ТИІРЬЕ  РА88Е). 

(Мазурка). 

Начало  двухъ  первыхъ  паръ,  которыя,  послѣ  променада, 
составляютъ  кругъ  въ  четверомъ ,  описывая  кругъ  влѣво. 
По  данному  знаку,  кавалеръ-кондукторъ  и  его  дама  про¬ 
ходятъ,  оставивъ  руки,  подъ  руки  двухъ  другихъ  лицъ,  и 
но  окончаніи  круга  берутся  за  руки.  Другая  пара  въ  свою 
очередь  проходитъ  подъ  руки  первой  пары  ;  послѣдняя  въ 
другой  разъ  проходитъ  йодъ  руки  другой  пары,  и,  не  остав¬ 
ляя  рукъ,  развертывается  променадомъ  попарно  но  мѣстамъ. 

82.  ДАМА  ПА  ЛѢВО. 

(Мазурка). 

Всѣ  лица  ,  составляющія  котильонъ  ,  образуютъ  общій 
кругъ;  идутъ  влѣво  на  четыре  такта;  каждый  кавалеръ  дѣ¬ 
лаетъ  кругъ  на  мѣстѣ  въ  четыре  такта  ,  стараясь  ,  чтобы 
въ  концѣ  круга  дама  очутилась  у  него  слѣва.  Повторяютъ 
кругъ  въ  четыре  такта,  и  каждый  кавалеръ  беретъ  даму, 
находящуюся  па  правой  сторонѣ  ,  которую  переводитъ  на 
лѣвую,  съ  помощію  другаго  круга  на  мѣстѣ.  Продолжаютъ 
до  тѣхъ  норъ,  пока  не  дойдутъ  до  своей  дамы.  Эта  конеч¬ 
ная  Фигура  котильонъ-мазурки. 

83.  СОЕДИНЕНІЕ  НАРЪ. 

(Мазурка). 


Первая  пара  дѣлаетъ  нромеиадъ  ,  послѣ  котораго  беретъ 
другую  пару  для  образованія  круга  въ  четверомъ.  Обѣ  пары 
описываютъ  полукругъ  влѣво,  послѣ  котораго  кавалеръ-кон- 
.  дукторъ  оставляетъ  руку  дамы  другой  пары,  обращается 
влѣво,  увлекая  другихъ,  чтобы  найти  третію  пару,  съ  которою 
дѣлаютъ  кругъ  въ  три  пары.  Послѣ  полукру  га  влѣво,  кава- 
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леръ-кондукторъ  снова  оставляетъ  лѣвую  даму  чтобы  по¬ 
слѣдовательно  брать  другія  пары.  Дошелъ  до  послѣдней 
составляютъ  общій  кругъ  ,  дѣлаютъ  кругъ  влѣво  ,  въ  во¬ 
семь  тактовъ,  кругъ  въ  право  въ  восемь  тактовъ  *  потомъ 
кругъ  на  мѣстѣ  дли  окончанія.  Соединеніе  паръ  выпол¬ 
няется  преимущественно  въ  концѣ  котильона-мазурки. 


ЗАКЛЮЧЕНІЕ  КОТИЛЬОНА. 


Для  дополненія  сказаннаго  о  выполненіи  Фигуръ  котиль¬ 
она,  я  долженъ  напомнить,  что  въ  нѣкоторыхъ  собраніяхъ, 
каждая  пара  послѣ  послѣдней  Фигуры  подходитъ  къ  хозяй¬ 
кѣ  дома  и  раскланивается  съ  нею,  что  почитается  оконча¬ 
тельнымъ  заключеніемъ  котильона  и  самаго  бала. 

Эта  окончательная  благодарность,  которая,  по  свидѣтель¬ 
ству  многихъ  свѣтскихъ  лицъ  ,  употребляется  въ  нѣкото¬ 
рыхъ  домахъ,  не  имѣетъ  въ  себѣ  ничего  обязательнаго  и  тор¬ 
жественнаго.  Тѣже  самыя  лица  думаютъ  ,  что  эту  благо¬ 
дарность  должно  почитать  долгомъ  самопроизвольнымъ  и 
случайнымъ,  который  опредѣляется  только  однимъ  а-ргороз. 

Хотя  число  Фигуръ,  описанныхъ  мною  весьма  значитель¬ 
но,  но  я  могъ  бы  увеличить  его  еше,  ибо  круги  ,  шены  и 
эволюціи  танцевъ  могутъ  разнообразиться  до  безконечно¬ 
сти.  Но  я  хотѣлъ  указать  только  основныя  Фигуры  ,  оста¬ 
вивъ  другія,  которыхъ  измѣненія  нс  важны. 

Обладая  вѣрнымъ  познаніемъ  этихъ  Фигуръ,  каждый  ка¬ 
валеръ,  но  моему  мнѣнію,  не  можетъ  ошибиться  въкотиль- 
онѣ.  Все  что  можно  было  бы  изобрѣсть  кромѣ  этихъ  Фи¬ 
гуръ  ,  болѣе  или  менѣе  входитъ  въ  одну  изъ  первоначаль¬ 
ныхъ  Фигуръ,  и  не  представитъ  трудности  въ  выполненіи. 

Я  почиталъ  также  долгомъ  ограничиться  простымъ  и  чи¬ 
стымъ  указаніемъ  Фигуръ,  не  входя  въ  разсужденіе  о  ихъ 
характерѣ  ,  и  большей  или  меньшей  сложности.  Возлагаю 
разсмотрсніе  эгаго  пункта  на  кавалера-кондуктора. 
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Онъ  долженъ  опредѣлить  какія  Фигуры  приличны  тому 
или  другому  собранію,  смотря  по  искуству  вальссровъ,  чи¬ 
слу  паръ  и  требованіямъ  мѣстности. 

Онъ  необходимо  долженъ  употреблять  Фигуры  простыя 
прежде  сложныхъ,  приводить  въ  движеніе  одну  или  мно¬ 
гія  пары  ,  назначать  Фигуры  требующія  наиболѣе  наръ  ,  и 
порождать  самыя  занимательныя  нечаянности.  Этотъ  вы¬ 
боръ,  зависящій  вполнѣ  отъ  искуства  кавалера-кондуктора, 
не  можетъ  быть  подчиненъ  точнымъ  правиламъ,  потому-что 
зависитъ  отъ  частныхъ  обстоятельствъ,  которыя  разнообра¬ 
зятся  почти  на  каждомъ  балѣ. 

Должно  также  замѣтить  что  многія  Фигуры  имѣютъ  раз¬ 
вязкою  раскаяніе,  какую-либо  мистификацію,  которыя  имѣ¬ 
ютъ  болѣе  или  менѣе  близское  отношеніе  къ  самолюбію, 
которое  приносится  въ  жертву  общему  удовольствію. 

Не  хочу  напоминать  ,  что  та  или  другая  Фигура  прилич¬ 
на  болѣе  дружескому  кругу, и  только  съ  осторожностію  мо¬ 
жетъ  быть  допущена  въ  собранія,  въ  которыхъ  участвуютъ 
иностранцы.  Цѣлію  моего  занятія  были  только  правила  тан- 
цованія;  что  же  касается  до  законовъ  приличія  и  умѣнья  жить, 
то  мои  читатели  по  справедливости  удивились-бы  встрѣтивъ 
здѣсь  даже  малѣйшее  указаніе  на  нихъ. 


XIX. 


ОКОНЧАТЕЛЬНЫЯ  ЗАМѢЧАНІЯ  О  БАЛЬНЫХЪ 
ЗАЛАХЪ,  ОРКЕСТРѢ,  И  ПР- 


Окончу  это  сочиненіе  нѣкоторыми  замѣчаніями  о  подроб¬ 
ностяхъ  относящихся  къ  танцовальнымъ  собраніямъ,  кото¬ 
рыя,  но  своей  тѣсной  связи  съ  танцованіемъ,  заслуживали 
моего  особеннаго  вниманія.  Въ  этихъ  послѣднихъ  замѣча¬ 
ніяхъ  увидятъ  только  дополненіе,  обращенное  профессором!» 
танцевальнаго  искуства  къ  тѣмъ,  которые  даютъ  балы,  и, 
безъ  сомнѣнія,  желаютъ,  чтобы  танцоры  являлись  на  иихъ 
съ  выгодной  стороны. 

Прежде  всего  я  рекомендую  выборъ  оркестра,  которымъ 
нельзя  пренебрегать  не  уничтоживъ  большую  часть  еФФекта 
новыхъ  тайцевъ. 

Оркестръ  имѣетъ  гораздо  менѣе  важности  для  Французска¬ 
го  контрданса,  который  легко  сообразуется  съ  какою-бы  ни 
было  мѣрою,  лишь-бы  она  не  безусловно  протпворѣчила  вы¬ 
полненію  на.  Но  нельзя  сказать  того  же  о  мазуркѣ,  вальсѣ 
въ  два  па,  ни  даже  полькѣ,  которыхъ  успѣхъ  чисто  зави¬ 
ситъ  отъ  движенія,  которое  оркестръ  передаетъ  танцорамъ. 

Вальсъ,  слишкомъ  скоро  или  медленно  играемый,  мазур¬ 
ка  ,  недостаточно  обозначенная  удареніемъ  ,  теряютъ  всѣ 
свои  преимущества,  каковы-бы  ни  были  и  ревность  и  та¬ 
лантъ  танцоровъ. 

Одинъ  изъ  нашихъ  славнѣйшихъ  дирижеровъ  оркестра 
(Тольбекъ  )  сказалъ,  что  музыкантъ,  чтобы  заставить  тан¬ 
цевать,  всегда  долженъ  имѣть  метрономъ  на  концѣ  своего 
смычка.  Это  правило,  можно  сказать,  основиос  и  неизмѣ¬ 


няемое. 
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Танцовальный  оркестръ  назначается  не  для  того  чтобы 
показать  себя  ,  но  чтобы  показать  вальсеровъ  ,  и  лишь 
только  музыкантъ  унесется  собственнымъ  воодушевленіемъ 
тотъ-часъ  растроить  всю  гармонію  бала  ,  и  всегда  будетъ 
предпочтенъ  тому,  который  умѣетъ  сохранять  опредѣлен¬ 
ное  и  правильное  движеніе. 

Другое  попеченіе  ,  которое  можетъ  показаться  слишкомъ 
мелкимъ  для  лицъ,  непреданыыхъ  исключительно  выполне¬ 
нію  вальса,  и  которымъ  между  тѣмъ  не  должно  пренебре¬ 
гать,  есть  заботливость  о  паркетѣ. 

Вальсъ  въ  два  па  требуетъ  паркета  нѣсколько  скользека- 
го,  который  облегчаетъ  движенія  па,  и  позволяетъ  вальсе- 
рамъ  выполнять  свой  ходъ  безъ  всякаго  препятствія.  Ма¬ 
зурка,  па  противъ,  не  можетъ  быть  выполнена  на  слишкомъ 
скользской  поверхности  ;  если  танцоры  будутъ  танцован» 
мазурку  на  паркетѣ  недавно  навощенномъ  ,  то  они  будутъ 
находиться  въ  опасности  потерять  равновѣсіе,  и  не  будутъ 
въ  состояніи  ни  въ  какомъ  случаѣ  развить  ту  рѣшитель¬ 
ность  и  живость,  которыя  характеризуютъ  танецъ. 

Лучше  всего  имѣть  для  танцевъ  паркетъ,  который  нс  бу¬ 
дучи  навощенъ,  былъ-бы  покрайпей  мѣрѣ  гладкій  и  ров¬ 
ный,  что  облегчаетъ  требованія  вальса  и  мазурки,  п  вмѣстѣ 
представляетъ  какъ-бы  нейтральную  землю,  на  которой 
каждый  танецъ  можетъ  быть  свободно  выполненъ. 

Мнѣ  часто  случалось  видѣть,  что  нѣкоторые  изъ  моихъ  уче¬ 
никовъ,  нріобрѣвшихъ  въ  моей  учебной  залѣ  славу  искусныхъ 
вальсеровъ  ,  и  легко  выполнявшихъ  большую  часть  эволю¬ 
цій  вальса  ,  или  другихъ  танцевъ  ,  лишь  только  захотѣли 
показать  свой  талантъ  въ  свѣтѣ,  были  совершенно  смуще¬ 
ны,  теряли  свою  увѣренность,  и  на  конецъ  дѣлались  не  бо¬ 
лѣе  какъ  учениками  въ  первый  дебютъ. 

Это  смущеніе  зависитъ  не  только  отъ  трудностей,  встрѣ¬ 
чающихся  въ  свѣтскихъ  собраніяхъ,  отъ  толпы,  смѣшенія 
наръ  ,  поведенія  незнакомыхъ  танцорокъ  ,  по  также  часто 
н  отъ  другихъ  препятствій  ,  которыя  я  почитаю  долгомъ 
показать  здѣсь  но  собственному  моему  опыту.  Паркетъ 
слишкомъ  много,  или  слишкомъ  мало  скользскій,  оркестръ 
слишкомъ  медленный  или  слишкомъ  скорый  ,  достаточны 
чтобы  парализировать  отчасти  вальсера  уже  опытнаго, 
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и  стѣспить  даже  вадьсеровъ  первой  руки:  по  этому  я  и  по¬ 
старался  обратить  вниманіе  на  эти  два  пункта. 

На  конецъ,  съ  тою  же  цѣлію  успѣха  танцевальнаго  иску¬ 
сства,  позволяю  себѣ  выразить  желаніе,  совершенно  смѣлое 
и  даже  нѣсколько  наивное  ,  желаніе  чтобы  бальныя  залы 
были  обширнѣе. 

Что  сдѣлается  съ  этими  новыми  танцами,  которыхъ  ха¬ 
рактеръ  я  указалъ  ,  если  они  будутъ  сжаты  въ  тѣсномъ 
пространствѣ,  которое  такъ  часто  представляется  танцорамъ? 

Французскій  контрдансъ  погибъ  особеино  отъ  недостат¬ 
ка  помѣщенія  ;  другимъ  танцамъ  назначена  таже  участь, 
если  не  позаботятся  о  доставленіи  имъ  необходимаго  про¬ 
странства. 

Изъявляя  это  желаніе,  я,  конечно,  не  надѣюсь,  чтобы 
парижскіе  залы  вдругъ  приняли  новые  размѣры  ;  но  развѣ 
нѣтъ  простѣйшаго  средства  дать  заламъ  большую  обшир¬ 
ность,  допуская  въ  нихъ  только  такое  число  танцоровъ, 
которое  удобно  можетъ  помѣститься  въ  нихъ. 

Меня  увъряли  ,  что  во  многихъ  иностравыхъ  городахъ, 
между  прочими  въ  Вѣнѣ  и  Миланъ,  есть  обычай  избирать 
на  каждомъ  балу  кавалера  распорядителя,  обязаннаго  устро¬ 
ить  и  управлять  всъмъ,  что  относится  къ  танцамъ:  избъ- 
гать  напримѣръ,  чтобы  всъ  пары  не  входили  въ  одинъ  залъ, 
когда  другія  остаются  пустыми;  наблюдать  чтобы  простран¬ 
ство  предоставленное  танцамъ  пе  было  занято;  сторожить 
чтобы  какая-либо  посторонняя  пара  не  вмѣшалась  въ  ма¬ 
зурку,  приготовленную  заранѣе  и  необходимо  связанную 
съ  извѣстнымъ  числомъ  танцоровъ,  и  многими  другими  по¬ 
дробностями  ,  которыя  могутъ  быть  ввѣрены  только  лицу, 
преимущественно  обязанному  смотрѣть  за  танцами. 

Не  желательно^*!  бы,  чтобы  подобный  обычай  ввелся  во 
Франціи?  Яго  было  бы  единственнымъ  средствомъ  пре¬ 
сѣчь  вдругъ  вредную  моду  танцевальныхъ  смятеній.  Балъ 
пе  былъ  бы  ,  такъ  сказать  ,  предоставленъ  самому  себѣ; 
онъ  былъ  бы  приводимъ  въ  порядокъ  однимъ  лицомъ,  обле¬ 
ченнымъ  особенною  отвѣтственностію,  и  умѣющимъ  устано¬ 
вить  въ  тайцахъ  порядокъ,  необходимый  дЛя  удовольствія 
каждаго. 

Эти  разныя  наблюденія  были  сообщены  мнѣ  многими 
моими  учеинакми  ,  которые  первые  ноияли  необходимость 
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этихъ  преобразованіи  большей  части  баловъ.  Я  говорю  здѣсь 
огъ  ихъ  имени  и  представляю  съ  ихъ  стороны  какъ-бы 
протестъ. 

такъ,  можетъ  быть,  нѣкоторые  свѣтскіе  люди  возмутъ 
подъ  свое  покровительство  эти  наблюденія ,  которыя  я  по¬ 
читалъ  долгомъ  изложить.  Приложеніе  нхъ  было  бы  по¬ 
лезно  всѣмъ  ,  не  только  танцорамъ  ,  но  и  преподавателямъ 
танцевальнаго  искуства  ,  которые  не  будутъ  уже  бояться, 
чтобы  ихъ  твореніе  было  отчасти  разрушено  въ  то  время, 
когда  ихъ  ученики  войдутъ  въ  свѣтъ, — землю  болѣе  опасную, 
чѣмъ  скромный  паркетъ  нхъ  учебион  залы. 


ЗАКЛЮЧЕНІЕ 


Я  кончилъ  псе,  что  намѣренъ  былъ  сказать  о  бальныхъ 
танцахъ,  и,  могу  по  крайней  мѣрѣ  отдать  себѣ  снраведли- 
пость  ,  собралъ  здѣсь  всѣ  наблюденія  ,  которыя  я  безоши¬ 
бочно  копилъ  со  дня  на  день  со  времени  преподаванія  мною 
танцевальнаго  искуства. 

Что  же  касается  до  того,  какъ  совѣстливо  я  написалъ  это 
сочиненіе,  то  не  сомнѣваюсь,  что  въ  нынѣшнемъ  своемъ  видѣ 
оно  не  содержитъ  ни  пропусковъ,  ни  ошибокъ,  которыя  я  за¬ 
хотѣлъ  бы  исправить.  Я  буду  весьма  благодаренъ  за  отзывы, 
которые  благоволятъ  передать  мнѣ  по  этому  предмету,  и  не- 
забуду  воспользоваться  ими  или  въ  новомъ  изданіи,  или  въ 
моихъ  обыкновенныхъ  курсахъ  танцованія. 

Что  касается  до  Формы  книги  ,  то  да  вспомнятъ  что 
сказалъ  я  въ  предисловіи;  и  теперь  если  кто  захочетъ  про¬ 
читать  ее  до  конца,  тотъ  убѣдится,  что  я  не  могъ  имѣть  ни¬ 
какого  притязанія  на  литературную  извѣстность.  Если  пой¬ 
метъ  меня  публика  такъ  какъ  каждый  деиь  понимаютъ 
меня  ученики  мои,  то  я  буду  съ  избыткомъ  доволенъ. 

Па  конецъ  еслибы  мое  сочиненіе  имѣло  когда-либо  нужду 
въ  оправданіи,  то  я  долженъ  ограничиться  повтореніемъ  на 
послѣдней  страницѣ  того,  что  сказалъ  на  первой:  Пиша  ее, 
я  думалъ,  что  даю  танцовальный  урокъ. 


К  о  н  ь:  ц  ъ. 
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